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PREFACE. 


The  present  Work  forms  one  of  a  series  of  “  Reading 
Lessons,”  of  which  the  Hebrew,  Arabic,  and  Chaldee  have 
already  appeared.  It  is  proposed  to  extend  the  series  to 
other  Oriental  Languages  of  principal  utility. 

The  plan  of  these  works  is  simple,  but,  it  is  hoped, 
complete.  They  consist  of  copious  extracts  from  the 
language,  which  are  grammatically  analysed  word  by 
word,  and  an  exact  translation  into  English  of  the  whole. 

To  the  present  Work,  the  prefixed  Syriac  Grammar  is 
more  than  usually  extensive,  on  account  of  the  scarcity 
of  grammars  in  the  Syriac  language. 


15,  Paternoster  Row. 


ELEMENTS  OF  SYRIAC  GRAMMAR 


1.  THE  ALPHABET. 


SYRIAC. 

NAMES. 

POWERS. 

NUM. 

VALUE. 

1  Separate. 

2  Joined. 

Hebrew. 

English. 

Final. 

1 

n 

Olaph 

K 

•  • 

1 

.22  O 

.22200 

Beth 

n 

b,bh(v) 

2 

^  W 

*w 

Gomal 

: 

g.  gh 

3 

> 

• 

?r^ 

Dolath 

n 

d 

4 

01 

010122 

He 

n 

h 

5 

0 

0022 

Vau 

1 

V  or  w 

6 

1 

Zain 

? 

z 

l 

Ok  Jsl 

OULU 

Cheth 

n 

kh 

8 

*4  4 

444 

Teth 

to 

t 

9 

a.  a 

^-L-» 

Yud 

* 

y  in  yet 

10  ; 

wOOO 

Coph 

i  ? 

C  or  k 

20 

Lomad 

*7 

1 

30 

Vo  Id 

Volnlo 

Mim 

2  D 

m 

40 

V  J 

Nun 

I  3 

n 

50 

.20  00 

wcacQco 

Semkath 

D 

s 

60 

M  1 

Mil 

Ee 

V 

•  • 

70 

o 

Pe 

-■)  3 

P.  Ph 

80 

ss25 

Tsode 

¥ 

ts 

90 

wO  22 

.002 2 

Kuph 

P 

k 

100 

• 

Rish 

n 

r 

200 

JD 

tftAJ 

Shin 

sh 

300 

l 

ZAo 

Thau 

n 

t,  th 

400 

II 


ALPHABET. 


The  Table,  as  given  here,  exhibits  a  striking  simila 
between  the  Syriac  and  Hebrew  alphabets,  with  respec 
order  of  succession  and  names  and  powers  of  the  lett 
The  Syriac,  however,  differs  first  in  the  greater  number  of  J 
letters,  and  secondly  in  the  connecting  of  the  letters  belong 
to  one  word.  The  learner  has  therefore  to  observe  that— 

1.  Nine  of  the  final  letters  differ  from  the  ordinary  c 
only  in  a  slight  additional  stroke,  or  hook,  at  the  end; 
the  remaining  Jive  assume  a  different  form. 

2.  Each  letter  may  (whenever  the  position  will  allow  it 
joined  either  to  the  preceding  letter  only,  or  to  both  the  j 
ceding  and  following.  We  thus  obtain  two  classes  of  lett 
distinguished  likewise  by  another  peculiarity,  that  those 
the  former  have  no  fnals ;  those  of  the  latter  have. 

The  column.  No.  2,  of  the  alphabet  exhibits  every  poss. 
position  and  manner  of  connecting  of  each  letter.  Thos< 
the  first  class  need  be  repeated  but  twice,  those  of  the  secc 
with  their  finals,  three  times. 

3.  One  letter  is  joined  to  another  by  a  small  horizoi 

line  drawn  from  its  extremity,  with  the  exception  of  four ,  \ 
>,  >,  and  Z,  which  assume  another  form  when  joined  1 

preceding  letter. 

Note.  —  It  is  advisable  that  the  learner  copy  the  alphabet  a 
times,  especially  the  column,  No.  2.  In  doing  so,  or  in  wri 
any  Syriac  word,  he  has  to  form  merely  the  tops  of  as  rr 
letters  as  are  joined  on  both  sides,  and  then  to  connect  then 
a  horizontal  line  drawn  from  the  last  to  the  first.  Thu- 
forming  the  Beths  in  succession,  let  him  write  the  three 
first,  and  then  the  line  underneath  from  left  to  r 

, _ ,  and  be  will  obtain  one  initial,  one  medial,  and 

final  Beth. 

i 

The  following  compound  letters  are  frequently  used :  . 


VOWELS.  iii 

P,  ^  (final),  and  which  stand  for  ^|,  and  *)  ^ ; 

the  last  when  a  word  terminates  with  Lomad  final,  and  the 
aext  begins  with  Olaph. 

2.  VOWELS. 

There  are  two  sets  of  vowels.  One  is  the  invention  of 
Jacob,  bishop  of  Edessa,  in  the  seventh  century,  consisting 
)f  points  placed  in  various  positions ;  the  other  is  the  inven¬ 
tion  of  the  famous  scholar  Theophilus,  of  Edessa,  in  the 
eighth  century,  consisting  of  the  Greek  vowels  in  a  reversed 
lirection.  In  modern  impressions  the  latter  set  is  used  ex¬ 
clusively  ;  in  older,  e.  g.  the  London  Polyglot  and  Gutbir’s 
New  Testament,  both  are  used  indiscriminately. 

We  have  followed  the  latter  mode  in  some  of  our  pages,  as 
i  practice  for  the  learner. 


Greek. 

7 

.O 

Pethocho 

Syriac. 

• 

JD 

a 

read 

ah 

Revotso 

«0  or  *0 

•.  •• 

e 

91 

ay 

X 

Chevotso 

• 

• 

i 

19 

ee 

0 

«0 

Zekofo 

0 

19 

oh 

* 

or  QO 

Etsotso 

• 

Q£j  or  QO 

u 

19 

00 

Note. — In  giving  the  pronunciation  of  Syriac  words  in  English 
characters,  we  have  adopted,  for  the  sake  of  brevity,  the  conti¬ 
nental  pronunciation  of  the  five  vowels. 

The  position  of  the  Greek  vowels  as  given  above  is  the 
lsual  one,  but  they  are  by  no  means  confined  to  it. 

The  vowel  Etsotso  is  always  accompanied  with  O,  except 


IV 


DIPHTHONGS— CONSONANTS. 


in  two  words,  cm/,  m'tul.  This  is  also  the 

with  Zekofo  in  foreign  words  and  proper  names,  as  *£DC 
dpovos,  *£0>0>01  llcrod. 


3.  DIPHTHONGS. 

f  r  t  0 

They  are  O  —  mm,  Q-»  —  cm,  —  ai,  «-»  _  cm,  cu 

ft,  ■** 

00  _  on. 

It  is,  however,  by  no  means  certain  how  these  diphtl 
were  sounded. 


4.  CONSONANTS. 

1.  As  in  Hebrew,  the  consonant  is  always  sounded  l 
the  vowel.  The  exception  is  with  ]  and  1  (also  Yud 
certain  position),  where  their  respective  vowels  merel 
audible  ;  the  first  on  account  of  its  feebleness,  the  last  be 
of  its  pronunciation  being  doubtful. 

Note. — In  the  pronunciation  of  Syriac  words  in  English  char 
we  insert  but  omit  j,  which  is  represented  by  its  vow 

2.  ]  between  two  vowels  is  pronounced  like  T  ud,  as 
ko-yem. 

3.  at  the  beginning  of  a  word  is  sounded  t,  not 
i-led. 

#  x 

4.  1  and  as  feeble  letters  at  the  beginning  of  a 

when  analogy  would  require  them  to  be  without  a  vowc 
sounded,  Olaph  with 2 3 4 * *  7  or  Yud  with  x.  Ee  before  H 

v  *  ▼ 

lows  the  same  analogy  in  >Oll  for  >011.  For  the  same 


CONSONANTS— LINES. 


v 


they  do  not  retain  their  vowel  when  a  vowelless  consonant 
precedes,  but  their  vowel  is  remitted  to  that  consonant :  e.  g. 

M  for  he  said;  with  conj.  O,  •lolo  for  ;  Ute 

for  in  the  earth. 

5.  1,  O,  and  lose  their  power  as  consonants,  or  become 
quiescent ,  Olaph  after  7,  *,  *,  1 ;  Yud  after  x  and"";  Vau 
after  *. 

6.  O  and  u  at  the  end  of  a  word,  when  the  preceding  letter 
has  no  vowel,  are  otiose ,  i.  e.  are  not  pronounced ;  as 

h'tal. 


7.  The  letters  B'gadk'pkath  are,  as  in  Hebrew,  pronounced 
either  with  or  without  an  aspiration.  This  is  indicated  by  a 
point  above  the  letter,  called  Kushoi ,  to  take  away  the  aspi¬ 
ration,  or  by  one  under  the  letter,  called  Ruhhohh ,  to  preserve 
it.  But  since  this  is  not  attended  to  in  our  impressions,  the 
student  is  requested  to  apply,  in  reading,  the  rules  which 
regulate  the  Dagesh  lene  in  Hebrew,  as  they  are,  in  general, 
the  same  in  the  Syriac. 

8.  As  in  Hebrew,  two  vowelless  consonants  cannot  be 

sounded ;  or,  in  other  words,  there  is  no  syllable  which 
begins  with  more  than  two  consonants,  and  few  end  with 
more  than  one  consonant  (except  the  form  of  the  2nd  pers 
pret.).  Such  two  letters  are  sounded  as  a  syllable  by  the 
introduction  of  a  new  vowel,  usually  7,  after  the  first;  e.  g., 
«AVd  king,  with  pref.  for  in  a  king. 


5.  LINES. 

1.  A  line  is  often  found  beneath  a  letter,  to  indicate  that 
such  a  letter  is  not  to  be  pronounced ;  as  bath.  This 
line  is  called  linea  occullans.  It  is  frequently  found  with  1  at 
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RIBUI — TONE— INTERPUNCTION. 


the  beginning  of  a  word :  with  a  vowelless  >  before  2 ; 
01  in  the  pronominal  forms,  and  in  the  subst.  verb  (]< 
when  it  is  the  logical  copula,  or  it  assists  in  forming  cei 

tenses ;  with  J  closing  a  syllable ;  and  with  the  first  of 

? 

geminate  letters,  as  nations. 

•  2.  Above  a  letter  this  line  is  placed  in  abbreviated  w< 
and  when  letters  are  used  to  indicate  numbers ;  e.  g.  ,-C 
holy,  VO  27. 


6.  RIBUI. 

This  is  the  name  of  two  points  (**)  placed  above  a  woi 
denote  the  plural  number. 

When  placed  over  Rish  it  coalesces  with  the  point  of 
letter,  thus  J ;  over  Lomad  it  is  placed  obliquely,  thus  ^ 

7.  THE  TONE. 

The  tone  generally  rests  on  the  penultimate,  excep 
words  of  two  syllables,  when  the  first  ends  in  a  vowel 

the  second  in  a  consonant ;  e.  g.  •<o)  emdr. 

* 

8.  INTERPUNCTION. 

1.  At  the  end  of  a  period  one  point  is  found  in  some 
pressions,  in  others  four,  ♦>  or  ” . 

2.  At  the  end  of  a  clause  two  points,  thus  *• . 

3.  Between  small  members  of  a  clause  two  points,  th 
or 

4.  After  an  interrogation  two  or  three  points  are  pla 
thus  t  or  /. 


NOUNS.* 

9.  GENDER  OF  NOUNS. 

Masculine  nouns  generally  end  with  the  third  radical  letter, 

Q  O 

but  they  are  found  also  with  the  following  augments,  ^ ,  «ji  , 
rarely  •  . 

Feminine  nouns  terminate  in  |  ,  O  ,  w*  ,  and  L  . 


10.  NUMBER  OF  NOUNS. 

1.  The  masculine  nouns  make  the  plural  by  adding  to 
the  singular,  except  those  ending  in  ^  or  «-» 7,  which  throw 
away  these  terminations  and  add  ^  instead ;  e.  g. 
booky  pi. 


2.  The  feminines  change  their  terminations 

t> 

•x?  0  <>1  *.  ,  fP  * 

|  into 


»> 


V 


t> 

o 


e.  g.  USAs  virgin ,  pi. 

031  victory,  „  .031 

•  ^  • 

_ji  ul dj  usury ,  ,, 

*  ^  *  •».  ^  n 

Exceptions  are  when  masculine  nouns  take  the  pi.  fern,  termi¬ 
nation,  and,  vice  versa ,  when  feminines  take  the  pi.  masc. 
termination;  e.  g.  (£D|  phgsiciany  pi.  .QCD| ;  (io|  cubity  pi. 

Others  are  formed  irregularly;  e.  g.  ^  son ,  pi. 


■k.l'O. 


11.  STATES  OF  NOUNS. 


There  are  three  states  of  the  Syriac  noun,  the  absolute , 
constructive ,  and  emphatic.  The  last  is  equivalent  to  the 
article  H  before  the  Hebrew  noun. 


*  This  comprises  both  nouns  substantive  and  nouns  adjective,  as  their 

inflexions  are  the  same. 


•  •  • 
Till 


NOUNS. 

1.  Masculine  nouns  have,  in  the  singular,  the  absolute  and 
constructive  states  the  same.  The  emphatic  is  indicated  by 
the  ending  (  ,  except  nouns  of  |  in  the  absol.  state,  which 
change  this  termination  into  ;  e.  g.  111  emph. 

tote,  U\v 

The  emph.  and  constr.  plural  are  formed  from  the  abs.  by 


changing 


r1 

r1 

r1 

r1 


into  ] 

U 


0  7 


in  the  emph.,  as 


^  7 

7 


in  the  constr.,  as  - 


,  l^Ao 

l 

ui)’Ao 

oil 


7  0 

w 


2.  The  form  which  the  noun  assumes,  when  these  termi¬ 
nations  are  added,  depends  on  the  character  of  its  vowels  and 

* 

their  position.  Unchangeable  are  (a)  0 ,  O  ,  ,  and  the  diph¬ 
thongs,  as  «^)Ab,  evil ,  ALol  inhabitant ;  ( b )  7  and  ' 

X 

in  a  closed  or  imperfect  syllable,  in  the  ultimate  or  anti- 

penultimate,  plO  and  Alo  in  altar ,  slam  ; 

•  • 

(c)  when  the  letter  from  the  analogy  of  the  Hebrew  should 

7  0  7 

have  Dagesh  forte,  as  Jxil  people ,  ^  thief  Ileb.  333). 

The  noun  with  no  other  vowel  than  these  will  retain  its 
form. 

But  7  or  *  in  the  last  syllable  either  falls  away  or  is  remitted 

•  S'  o  ■*  P 

to  the  preceding  letter,  as  !>qAL.  perpetuity ,  ?C1£0  witness , 
emph.  IkAi.  1>C1QD;  .1  species,  emph.  )jl,  pi.  _aJl,  constr. 

x 

*  0  7  7  *  y>  7 

(emph.  pJI  irr.)  ;  morning,  c mph.  ];£!•.  In  some 

7 

nouns  these  vowels  are  interchanged,  booh,  emph.  f^QD 

10  7  * 

r^ll. 


NOUNS. 


IX 


3.  Of  feminine  nouns ,  those  ending  in  the  singular  abs.  in 
change  it  in  the  constr.  into  L  ;  those  in  O  or  o  take 

i  additional  Z. 

In  the  emph.  state  1  of  the  abs.  is  changed  into  12,  h 
.itr.  ft-  x ;  those  in  O  or  jt  take  *}Z. 

In  the  plural ,  ^of  the  abs.  is  changed  in  the  constr.  state 
Lito  Z,  and  in  the  emph.  into  "|Z  ;  e.  g.  IJoA-O.  constr. 
Soto,  emph.  IA^oAid,  pi.  ^oAo,  constr.  aZS^oAo, 
nph.  ]ZCliOAo  ;  QDU  constr.  Zoo],  emph.  *)Aj-Oj, 

.WiO.  (from  •  douse),  pi.  .Q-D],  constr.  Aa.O>, 

1  ^  o  o  o  is 

nph.  St.  |ZCL-U1,  |Aa.jaOy 

4.  In  order  to  facilitate  the  pronunciation  when,  in  conse- 
aence  of  these  accessions,  the  letters  become  crowded,  one 

I  the  7  and  *  is  often  adopted  to  form  a  new  syllable ;  e.  g. 
loil  widow ,  emph.  1’AliiV;  11^  chariot ,  emph.  lA^.^i. 
l  other  forms  the  vowel  is  shifted  to  the  next  following 

O 

0  7 


tter,  as  companion ,  heifer ,  emph.  12-a 


12.  THE  PRONOUNS. 


For  the  particulars  of  the  verbal  suffixes,  see  §  24;  for  the  nominal  suffixes,  see  §  13. 


PRONOUNS. 

2.  Demonstrative  Pronouns. 


xi 


s™  1 

'  this .  masc. 

\  p  1 

l?cn 

'Ti 

poi  J 

r  0  0 

!>°i  J 

0 

,0101 

these ,  masc. 

j 

0 

—iJOl 

V  -R  J 

these,  fem. 

7 

■> 

7  P  P 

this ,  fem. 


these,  com. 


rv  r  v  v 

Note. — cjoi  is  compounded  of  oai  [jcn  this  is,  m. ;  but  for  this 
o  o 

is,  fem.  j»oi  ( hodoi )  is  used. 


3.  Relative  Pronoun 

7 


s  the  pref.  >,  before  a  vowelless  letter  >,  tvho,  which ,  of  both 
enders  and  numbers  ;  e.  g.  tv  ho  slew,  who  becjcit. 

9  'h  X 

4.  Interrogative  Pronouns. 


+.  V 


1.  QllD  tvho  ?  of  the  person,  of  both  genders  and 
lumbers. 

2.  .  Q So  what  ?  of  the  thing, 

3.  P-*|  m.  |pji|  fem.  who,  which,  what?  of  the  person  and 

;hing,  in  the  sing.  numb.  ;  the  pi.  numb,  is  who, 

which,  what? 


xn 


13.  NOUNS  WITH  SUFFIXES. 

We  subjoin  two  paradigms,  of  a  noun  masculine  and  a 
noun  feminine  with  suffixes,  preceded  by  their  various  states 


MASCULINE. 

Sing.  Plur. 

FEMININE. 

Sing.  Plur. 

Abs. 

/ 

\ 

1 

iJoAo 

Constr. 

7  •  7 

AlLoAo 

A^oAij 

Emph. 

■JS 

IaLoAo 

IaS^As 

With  Suffixes. 

1  com.  s. 

7  •  7 

-ASoAs 

2  masc. 

/ 

v  •  7 

7 

^AloAo 

^ASoA^> 

✓ 

2  fern. 

7  •  7 

.iniaVo 

^A^oA^ 

ol^A^O  LsIj 

3  masc. 

^cnanXlo 

aiA^oA^ 

ctiASoAij 

3  fern. 

0  f  7 

omAlo 

aiA^oA^ 

ciASoA^ 

1  com.  pi. 

7  •  7 

\ 

7  f  7 

VA^\V) 

/A\oAa 

^A^oAd 

2  masc. 

■X  7  •  7 

^asA^oA^ 

^asASoAci 

2  fern. 

7»  7 

^jl^aSoAt^ 

3  masc. 

.oamlAo, 

X  7  •  7 

>o<jusl£d 

^ooiASoAt: 

^ocjiASoA^ 

3  fern. 

^  gulHo  ^  on 

-h  *h 

^aiASoAo 

—.ctiASoA^ 

X.  n 

VERBS. 


xni 


Masculine  with  Suffixes. 


1.  The  suffixes  are  added  to  the  masc.  noun  in  the  emph. 

10 

. 

2.  Nouns  which  terminate  in  the  emph.  sing,  in  (-*  (see 
ct.  11,  1)  have  their  Yud  quiescent  before  a  (1  com.)  and 
ose  suffixes  which  form  an  independent  syllabic  ;  thus 


" »  d  to 

with  suff.  .  >  my 


■’  vQaAK\t'tc' 


3.  Nouns  having  changeable  7  or  in  the  last  syllable 

rV  P  0 

tain  the  vowel  before  the  suffi  *4,  as  >CTLGD,  ;  thus 

•  7  0  **  ** 

V)\S,  etc. 


Feminine  with  Suffixes. 

1.  The  suffixes  are  added  to  the  fem.  noun  in  the  constr. 
ate. 

2.  rte  retains  7  in  its  place,  except  before  the  suff.  »j, 
us  a  my  daughter. 


14.  VERBS. 

The  Syriac  verb  possesses  most  of  the  characteristics  of  the 
ebrew  verb.  The  roots  are  chiefly  triliteral ;  there  is  one 
nple  conjugation  corresponding  to  Kal,  and  the  rest  are 
rived  conjugations ;  there  are  but  two  tenses,  viz.  preterite 
d  future,  in  which  the  third  pers.  sing.  m.  is  the  leading 
m.  They  are : 


XIV 


REGULAR  VERB. 


Active.  Pawive. 


1.  Peal 

Ethpeel 

Tk  ik 

2.  Pael 

Ethpaal 

^21 

* 

3.  Aphel 

** 

Ethtaphal 

't&lL) 

4.  Shaphel  '^4-0* 

Eshtaphal 

Wa.1 

+k 

The  simplest  form  of  these  is  Peal,  answering  to  the  lleb. 
Kal :  the  rest  are  derived  conjugations.  Ethpeel  is  the 
passive  of  Peal.  Pael  is  equivalent  to  Piel  of  the  Hebrew; 
Aphel  and  Shaphel  to  Hiphil,  each  having  an  appropriate 
passive. 


15.  REGULAR  VERB. 


1.  Conj.  Peal. 


Preterite. 

Future. 

3  m.  sing. 

3  fern. 

aS&o 

2 r 

u 

2  masc. 

o 

2 

2  fern. 

^A 

a2 

^A4x)2 

r1 

1  com. 

■m 

2 

3  m.  pi. 

p 

/• 

<f>* 

b 

0 

.ol&ru 

* 

v° 

3  fern. 

j 

0 

V 

2  masc. 

<oAl4o 

v52 

.al&£>2 

'  ** 

* 

v° 

2  fern. 

» 

V 

1  com. 

y 

REGULAR  VERB. 


xv 


Imperative. 


Infinitive. 


2  masc.  ^0*0 


2  fern. 

2  m.  pi.  cAq&jd  o 
2  fem.  t-u 


Pass. 


Participle. 


4c  t. 


X 


7 


This  paradigm  shows  that  the  3  pers.  sing.  m.  or 

e  root,  is  the  leading  form  of  the  preterite,  ^o4aj  of  the 


ture.  The  characteristic  vowel  of  each  is  retained  through- 
it  the  inflexion,  except  before  those  afformatives  which  have 
union  voivcl.  The  effect  of  this  vowel  is  this,  that  taking 
_e  3rd  radical  to  itself,  the  2nd  loses  its  vowel ;  so  that,  in 
_e  pret.,  the  1st  and  2nd  require  an  additional  vowel,  *,  by 
hich  they  are  formed  into  one  syllable  (comp.  sect.  4,  8). 
he  imperative  differs  in  this  respect. 

The  preformative  letters  of  the  future  have  properly  no 
>wel  of  their  own  ;  but  on  account  of  their  position,  before 
lother  vowelless  letter,  they  take  *  (see  above),  and  the 
liable  thus  obtained  remains  unchangeable. 


2.  Derived  Conjugations. 


It  is  to  be  remarked  in  general,  that  (1)  the  afformatives 
id  preformatives,  in  these  conjugations,  are  the  same  as 


lose  of  Peal.  (2)  The  last  vowel  only  of  the  leading  form 


nay  be  affected  by  the  accession  of  the  afformatives.  (3)  The 
pers.  sing.  m.  is  the  ground  form  throughout  each  conju- 
.ation. 

1.  Preterite. — The  ground  forms,  or  leading  forms,  are 
iven  sect.  14.  The  learner  may  then  form  his  own  para- 
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REGULAR  VERB. 


digms  of  all  the  preterites  by  adding  the  afformatives  as  given 
above  in  Peal.  In  doing  this,  he  has  to  omit  the  last  vowel 
of  the  leading  form  wherever  the  afformative  has  a  union 

vowel.  In  Ethpeel,  where  2]  is  unchangeable  (compare  sect. 
11,  2  c.),  there  remains  but  one  vowel  in  the  root, 
when  this  vowel  is  dropped  on  account  of  the  accession  of 
the  union  vowel,  the  first  radical  takes  7  to  form  a  syllable 
with  the  second.  Hence,  e.  g.  3  fern.  AS^-oZ),  but  2  masc. 

7>  7  7  f  7 

;  Pael  3  fern.  A^^O,  but  2  m.  from  Moy 

No ie. — From  what  has  been  said,  it  will  result  that  the  3  fem.  of 
Ethpeel  and  Ethpaal  assume  one  and  the  same  form. 

2.  Future. — The  futures  are  formed  from  their  respective 
ground  forms  of  the  preterite  (1)  by  adding  the  afformatives 
in  the  manner  described  above.  (2)  The  preformat ive  letters 
require  no  vowel  in  Pael  and  Shaphel,  and  are  prefixed 

i\  7  V 

without  it,  as  ^4nj,  v^oZ,  excepting  1  com.  sing,  which  is 
(sect.  4,  4).  (3)  Before  the  ground  forms  beginning 

with  Olaph,  the  preformative  displaces  this  letter  and  adopts 

•n  t\  •*>  Ti  7 

its  vowel.  Hence  Ethpe.^k^oZ^,  fut.  's^4>.qAj  ;  Aph.^^O^, 

T>  7  *t  7  7»  J V* 

fut.  'Hcu.  (4)  In  the  Ethtaphal,  \^OLL],  the  first  of  the 
two  Taus  is  rejected  in  the  five  forms  which  have  Z  for  their 

7  7  7  7  ** 

preformative;  thus  fut.  but  3  fem.  read 

7  7  ^ 

tetaktal )  instead  of  ^^s^oZZZ  ( tothtaktal ). 

3.  Imperative. — (1)  The  three  active  conj.  have  the  2  masc. 
sing,  as  the  leading  form,  precisely  the  same  as  the  ground 
form,  viz.  the  3  m.  of  the  preterite,  and  the  vowel  in  the  last 

«  -»  T 

syllable  („)  is  retained  throughout ;  thus  Pael  2  fem. 
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;  Aph.  e.  g.  pi.  2  m.  q\4£>1;  Shaph.  e.  g.  pi.  3  fem. 

-ft  -n  7 

(2)  The  passives  invariably  reject  the  last  vowel 

the  ground  form,  and  the  second  radical  is  marked  with  the 

aea  occultans,  to  show  that  it  is  to  be  read  without  the 

•  wel.  Hence  Ethpaal  2  m.  MoLVi  Ethtaph.  e.  g.  2  fem. 

;  Eshtaph.  e.g.  pi.  2  m.  f. 

—  — 

it  observe  : — Ethpecl,  which  on  losing  its  vowel  becomes 
,  and  requires  O  to  take  the  vowel  7,  assumes  there¬ 
to  the  form  of  Ethpaal  throughout  the  imperative. 

4.  The  Injinitives  are  formed  (a)  by  prefixing  lo  to  their 

spective  ground  forms,  in  the  manner  of  the  preformatives  of 

e  future ;  ( b )  by  changing  the  vowel  of  the  second  radical 

* 

and  ( c )  by  adding  the  vowel  O  to  the  third  radical.  Hence 

* .  P  i*  *  .  P  7 

hpeel  Q^voALo,  Pael  Q etc. 

5.  The  Participles  take,  like  the  infinitives,  Lo  for  their 
eformative,  attached  to  the  ground  form.  The  active  con- 
gations  have,  besides  the  active,  a  passive  participle,  dis- 

Aguished  by  the  vowel  7,  instead  of  v  Hence  Ethpeel 

Vl  VI  1*  7  7  7  7  7  ** 

;  Pael  pass.  ;  Ethpaal  \S-^oAlO; 

n\  y  7  y 

)h.  pass.  Vs-Q  etc.  This  distinction  ceases  to 

1st,  when  any  of  these  are  put  either  in  the  emph.  state 
<tsc.,  the  abs.  fem.,  or  when  some  of  the  suffixes  are  added. 

*  y 

ius  the  form  may  be  either  the  emph.  m.  or  the 

•s.  fem. 


7 

Note  in  general.  (1.) — Instead  of  the  vowel  7  in  the  root  " 
some,  especially  intransitive  verbs,  have  ■* ;  as  Izi  to 

,  7  ■  T  , 


to  dwell.  These  take  ’  in  the  future  and  imp.;  as  v- 


imp.  pi.  rtov,. 


IRREGULAR  VERBS. 

2.  Verbs  which  have  for  their  third  radical  ^  ^  or  take  for 

* 

the  most  part  T,  throughout  the  conjugations,  instead  of  0  or  • 

7  7  *  t 

e.  g.  \\y>  »  he  heard,  fut.  imp.  pi.  - V v-  « ;  Pael  pret 

y  7 

;  ^  he  sent. 


Irregular  Verbs. 


The  number  of  irregular  v 

erbs  is  about  the  same  as  in 

Hebrew,  since  the  causes  by 

which  they 

are  produced  are 

nearly  the 

same :  viz. 

Syr. 

Heb. 

Syr. 

Heb. 

la 

If 

tl 

Q1 

tt 

V 

// 

fl 

'D 

tl 

wiA 

4< 

ft 

4! 

a 

ti 

41 

VV 

rP 

p 

It 

f  $7 

It 

u 

# 

ti 

w 

u 

1  nV 

10.  VERBS  ]k. 

7  * 

e.  g.  ^3| 

he  ate. 

The  anomalies  which  exist  in  this  class  are : 

1.  Since  Olaph  cannot  stand  at  the  beginning  of  a  word 

without  a  vowel,  it  takes,  in  the  pret.  of  Peal,  „ ;  e.  g.  2  fern. 
..AW)  pi.  3  m.  0^3 1,  etc.;  but  7  in  the  imp.  and  part.  pass, 
thus  eat  thou ,  eaten. 

X 

2.  Where  another,  strong,  letter  is  audible  at  the  end  ot  a 
syllable,  Olaph  becomes  quiescent ;  as  Peal  fut.  ^Q3^J,  inf. 


XIX 


VERBS  ul£>. 

5.  Olaph  in  the  middle  of  a  word,  preceded  by  a  vowelless 
er,  remits  its  vowel  to  this  letter,  and  remains  quiescent. 

'r,  v  is  7  7 

nee  Pael  makes  the  future  for  ,  Ethpaal 

□  jZSlD,  fut.  \kD|Aj,  etc. 

L  A  vowelless  Olaph  beginning  a  syllable  in  the  middle  of 
-ord  remits  its  helping  vowel  required  by  this  position  to 
preceding  letter,  when  this  happens  to  be  without  a 
wrel.  Thus  Ethpe.  stands  for 

'MAi,  imp.  Votff. 

Olaph  is  dropped  in  the  fut.  1  sing,  of  Peal  and  Pael ; 

«  V^j,  'M  for  ^it  ^lf. 

».  In  Aphel  and  Shaphel,  and  their  passives,  Olaph  is 
nged  into  Vau,  which  coalesces  with  7  of  the  preceding  pre¬ 
native,  and  thus  the  diphthong  ciu  is  produced  ;  thus  Aph. 

3o],  fut.  ;  Shaph.  fut.  ;  pass. 

7  T\  7  y  2 

3oZZ*|,  etc. 

Note  to  1. — The  fut.  and  imp.  having  T  in  the  final  syllable  (sec¬ 
tion  15,  note)  take  in  the  initial,  the  former  x,  and  the  latter  ' ; 

7  7 

e.  g.  fut.  -v^,  imp.  say  thou. 


17.  VERBS  e.  g.  he  begat. 

•  * 

.  The  rules  given  above  for  ^2)  are  applicable  here,  with 
difference,  that  where  Olaph  takes  „  for  its  helping 
i  Tel,  Yud  takes  Hence,  Peal  pret.  2  m.  LX,  pi.  3  m. 


XX 


VERBS 

oAi;  imp.  £  (sect.  15,  note),  part.  pass.  Ethpe. 

. -  •  •  I  X 

fut.  jXjiAj,  imp.  O^LaLUjD  ;  Aph.  ^o],  fut.  r^QJ  ; 

•  >  I  '  »  X  *  1 

Shaph. 

*  vs 

2.  Yud  is  changed  into  Olaph  in  the  fut.  and  inf.  of  Peal ; 
US  f  1*0,  &  ;  but  1  com.  X  (comp.  sect.  15,  5). 

•  i  •  *  *  x 

3.  Pael  is,  of  course,  regular. 

r  * 

Note — Exceptions:  Peal  he  gave,  imp.  ^>oi »  hit. 

**  ■*> 

and  imp.  .  ^Av  from  he  sat,  and  the  like  forms  from 

y  K  ^  ^  X 

^  he  knew. 


n  y 

18.  VERBS  t-2).  e.  g.  wOSiJ  he  went  out. 

Imp.  *DQ-2(  fut.  kOQ£U.  a-OQ-£}Z,  inf.  ;  Aph. 

vs  vs  vs 

7  7  *  7J 

.r^]  fut.  ■  Ethtaph.  *G£jlL |,  etc.  These  examples 

VS  VS 

sufficiently  show  the  perfect  analogy  there  exists  between  the 
Syr.  and  the  Hcb.  in  this  class  of  verb,  excepting  Dagesh 
forte,  which  the  Syr.  has  not.  Ethpe.  Pa.  and  Ethpa.  are 
quite  regular,  and  Shaph.  and  its  pass,  are  not  found  in  this 
class. 

y  r 

Note. — Some  verbs  take  7  in  the  fut.  and  imp.,  as  .  , ,  .  r.  :t 

7  v  •* 

from  he  ascended.  he  gave,  makes  the  fut. 


comp.  Heb.  *F1\ 


Vs  Vs 


VERBS  ol. 


xxi 


19.  VERBS  ^1.  e.  g.  he  inquired. 

TS 


The  anomaly  produced  by  Olaph  is  the  remitting  of  its 
wel  to  the  preceding  vowelless  letter.  Hence  for 

l*,  fern.  2  m.  pi.  m.  Q^»,  fut.  inf. 

rs  Ts  ts  TS  TS 

liSo;  Ethpe.  ;  Aph.  W  Pael  is,  of  course, 

Ts  Ts  Ts  Tk 

gular,  e.  g.  [S ha -gel). 


+  ? 

Note. — (1.)  In  Pael  Olaph  is  often  changed  into  Yud,  e.  g. 

w 

from  to  be  good. 

TS 

(2.)  Olaph  is  sometimes  placed  before  the  first  radical,  as,  for 
/j  are  found  the  forms  and 


ys  ts 


Ts  TSTS 


TS  TS  TS 


* 


20.  VERBS  OlL.  e.  g.  iOClQ  to  arise. 

On  account  of  the  feebleness  of  Vau,  it  is  either  quiescent 
O,  wholly  rejected,  or  changed  into  another  letter. 

1.  Vau  is  quiescent  in  %  and  unchangeable  in  Peal  future 

30-0.1,  VOQ_oZ.  etc.  (the  preformative  not  requiring  a 

*  * 

**wel),  and  imp.  isOClO,  olIdciO,  etc. 

2.  Vau  is  rejected  after  the  vowel 9  (answering  to  T  in  C|T 

Peal  pret.  ^>0-0.  AklQ,  AlOO.  ASO£),  QlQO  ;  and  in  tlie 

0 

f.  ^qqVo. 

3.  In  those  forms  where,  analogous  to  the  reg.  verb,  the 
cond  radical  is  to  have  Vau  is  changed  ( a )  into  *),  viz. 

the  part.  act.  of  Peal,  *>U>;  ( b )  into  ,  viz.  in  the 


c 
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Ethpe.  pret.  lx")  a f)ZZ* |,  tut.  ^*0  aoZAj  ;  Aph.  tut 

1  r  1  i-n  x  *  x 

^CLuQJ 

4.  Only  apparent  deviations  from  No.  3  are  those  instance* 
where  the  characteristic  of  the  form  or  the  conjugation  pre¬ 
vails,  so  that  s*  cannot  take  the  place  of  „ ;  viz.  in  the  inf. 

x  *  0  -  +*  0  f 

of  Ethpe.  and  Aph.  QiQjoZAlD,  ;  and  in  Pael  and 

is 

its  passive  (the  forma  dages&anda  of  the  Hebrew)  where  the 
second  radical  must  be  audible  :  hence  if),  tern.  AViiO, 

■*>  V 

Atn^n  etc. 

5.  The  part.  pass,  of  Peal  is  UIjlO  ,  analogous  to 

X  #  X 

6.  Remarkable  are  the  forms  of  Ethpeel  in  which  Tau  of 
the  syllable  Z*|  is  doubled,  comp,  the  examples  given  under 
Nos.  3  and  4.  Exceptions  are  the  five  forms  of  the  future 
which  have  Z  for  their  preformative,  e.  g.  3  f.  sing.  Sflu.f)ZZ, 

X  ^ 

comp.  sect.  15,  2. 

7.  The  conj.  Ethtaph.  Shaph.  and  Eshtaph.  are  wanting  in 
this  class  of  verbs.  For  the  first  Ethpeel  is  used;  for  the 

r 

last,  the  unfrequent  conj.  Palpel  and  its  passive,  as  JiO’rlOJ, 
from  i»005. 

Note. — There  are  some  verbs  in  which  Vau  is  moveable,  e.  g. 

▼ 

he  desired. 


21.  VERBS  w»_L.  e.  g.  AjaIc  he  died. 

X 

This  is  but  a  small  class  of  verbs,  distinguished  by  Yud  as 
the  second  radical  ;  and  is  preserved  in  some  forms  of  the 

Peal  pret.  ZuAo,  ZA-aAp.  ZA -aAd,  pi.  oAaAq.  etc.  ihe  fut. 


VERBS  Ml. 


xxm 


However,  which  might  be  expected  to  be  AaIQJ  ,  like  ^>Q-i.rcn 
rom  ^0-n.CQ,  follows  the  analogy  of  Za_Lo,  and  is,  ZoiDJ  ; 

z 

.  ut  imp.  A jlIjD. 


22.  VERBS  Ml.  e.  g.  1V^  he  plundered. 


1.  The  characteristic  of  these  verbs  is  that  the  second  and 
nrd  radicals  are  the  same.  The  first  of  these,  namely,  the 
econd  radical,  is  rejected  throughout  the  forms  of  Peal 
2xcept  in  the  participles),  Aph.  and  its  passive,  and  Shaph. 
nd  its  passive.  The  vowels,  however,  employed  here  are 
le  same  as  in  the  regular  verb.  The  only  change  effected 
this,  that  the  vowel  of  the  absent  second  radical  is  remitted 
j  the  first,  whenever  this  has  no  vowel.  Hence  Peal  pret. 


a  (for  ib),  2b  (for  Zib),  Zb.  uZb,  Zb,  pi 

«.-»>  -X  7  -K  1 >7 

c.,  fut.  1  QdJ  (for  lOVCJ)  imp.  inf.  VCllD  :  Aph. 


UI.  w^, 

T>  7 


.0  // 

2.  Peal  part.  act.  is  IpD,  exactly  like  that  of  Ql. 

3.  All  the  rest,  viz.  Peal  part,  pass.,  Ethpe.,  Pael  and  its 
l  issive,  are  regular. 


Note. — There  are  also  verbs  of  fut.  and  imp.  with  the  charac¬ 


teristic  y  found  in  this  class  ;  e.  g. 


he  shall  desire,  from 


.  An  example  of  Palpel  is  pilfered,  passive 

-7*  7  T\ 

V^vobj- 


xxiv 


VERBS  )]. 

h  0 

23.  VERBS  1].  e.  g.  Kv  he  revealed. 

The  feebleness  of  Olaph  as  the  third  radical  is  the  cause  of 
a  great  variety  of  anomalies  in  the  conjugation  of  this  class, 
and  a  paradigm  of,  at  least,  Peal  is  almost  indispensable. 


PRETERITE. 

FUTURE. 

IMPERATIVE. 

Singular. 

Sing. 

3  m. 

K 

Vk  VS 

V 

2  m. 

A 

3  f. 

** 

-v 

2  f. 

A 

2  m. 

Av 

V 

Plur. 

O  f 

A 

oZulL 

3  m. 

1  com. 

Vs 

A 

■4 

3  f. 

»  «!> 

Plura 

1. 

IXF1MTIVE. 

3  m. 

°"\v 

\ 

p  •* 

3  f . 

o  t  -» 

A 

^  \\ 

2  m. 

* 

vAz 

N4 

PARTICIPLE. 

■h  a 

2  f. 

r'^Ax 

o  * 

Act. 

1  com. 

7  « 7 

A\v 

^•4 

Vs 

V 

Pass. 

Vs 

^4 

1.  Preterite. — The  characteristic  |,  quiescent  in  p,  is  re¬ 
tained  only  in  the  leading  form,  or  the  root ;  but  is  rejected 

0 

in  the  sing.  3  fern.,  which  stands  for  In  the  other 
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jrms,  Olaph  is  changed  either  into  x,  namely,  in  the  sing, 
com.  where  the  characteristic  vowel  is  *  in  the  rcg.  verb  ; 
r  into  diphthong  ti  7,  ai,  where  7  is  the  characteristic  vowel, 
n  the  plural  3  m.,  Yud  seems  to  have  given  place  to  the 

7 

liphthong  O  au. 


In  the  derived  conjugations,  which  have  *  for  their  charac- 
eristic  in  the  last  syllabic,  Olaph  is  regularly  changed  into 
j 1 ;  but  so  that  this  is  extended  even  to  the  passives  in 
which  elsewhere  7  is  the  distinguishing  vowel.  Yud  is, 
lowever,  movable  in  the  sing.  3  fern,  from  the  nature  of  its 


x 

position  before  the  union  vowel.  Hence  Ethpe.  wl\^Z),  but 

7  7  -n  i  r 

fern.  2  m.  AaZx^Z],  pi.  m.  QaX^Z|,  fern.  AsA 

«.!•**  x  V  x  7  I' 

~2  m.  ^oAaX^Z],  etc.  Pael  3  m.  .i  Ethpa.  . i  ^Z]  ; 

Aph.  Ad  ,  etc. 


2.  Future. — The  fut.  of  Peal  as  given  above  is  a  sufficient 
pattern  for  those  of  the  derived  conjugations,  the  termina¬ 
tions  being  the  same,  viz.  that  the  second  radical  takes  ^  even 
in  the  passive  conjugations.  Compare  No.  1. 


3.  Infinitive. — In  the  infinitives  of  the  derived  conjugations 
Olaph  is  changed  into  movable  Yud,  and  they  present  no 

tP  .  •*  *  •; 7  7 

other  anomaly :  e.  g.  Ethpe.  QuAi  AID,  Pael  etc. 

Compare  the  regular  verb. 


4.  Imperative. — The  imp.  of  the  derived  conjugations  are 
formed  precisely  according  to  the  model  of  the  imp.  Peal, 
with  this  exception,  that  the  2  m.  sing.  wilLy*  is  imitated  only 
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VERBS  WITH  SUFFIXES. 

X  ^ 

in  the  Ethpeel,  viz.  -VI  ;  but  the  rest  terminate  here  in 

9  9  7  9  f  •* 

"j ;  as  Pa.  ,  Ethpa.  Um  ^1*  ctc* 

5.  Participles. — The  participles,  both  in  the  active  and  pas- 

* 

sive  and  the  derived  conjugation,  terminate  in  |,  viz.  Ethpe. 

*  •*  7 

V*0-  l>a.  U^.  etc.  The  three  passive  participles  of  the 
active  conjugations  (compare  rcg.  verb)  end  in  ^  T,  viz.  Pael 
A^5’  Aph.  AA  and  Shaph.  aa- 

Note. — In  some  verbs  the  preterite  of  Peal  changes  Olaph  into 
Yud,  in  the  manner  of  the  derived  conjugations : — 


Singular. 

Plural. 

3  m. 

X 

'4 

X 

3  f. 

A00 

x4 

2  m. 

Af° 

x 

.oAjl^CD 

X 

2  f . 

vlAjL.^CD 

X 

4*  X 

1  com. 

A0 

X  * 

* 

X  x 

24.  VERBS  WITH  SUFFIXES. 

I.  The  following  paradigm  exhibits  the  forms  of  the  eonj- 
Peal  as  they  appear  in  connection  with  the  suffixes. 


VERBS  WITH  SUFFIXES.  xxvii 

PRETERITE. 

FUTURE. 

IMPERATIVE. 

Singular. 

m. 

1  (^o) 

f. 

i^z  - 

Sing. 

m. 

3 

-  — 

2  m.  1  a  ^>q4-Q 

f. 

2 

c. 

z 

1 

1  (^o) 

2  f.  2  oAq &0 

X 

Plural. 

% 

m. 

2^ 

3 

Plur. 

f. 

3  .A&o  (Xx&a) 3 

2  m.  2  Q^CLO 

m.  3 

3 

2  f.  3  ^\a4Q 

f.  3 

X 

c. 

3^ 

1  (^o) 

Just 

as  the  form* 

;  of  the  verb  terminate  either  with  a 

onsonant  or  a  vowel,  so  the  verbal  suffixes  (sect.  12)  begin 
;itlier  with  or  without  a  vowel.  The  suffixes  beginning  with 
vowel  are  attached  to  the  forms  of  the  verb  ending  with  a 
•onsonant ;  suffixes  beginning  with  a  consonant  to  the  forms 
nding  with  a  vowel. 

The  verbal  suffixes  alluded  to  above  are  marked  1,  2.  3. 
*>.  1  are  attached  to  the  verbal  forms  ending  with  any  con¬ 
onant  except  Nun.  No.  2  are  those  to  be  connected  with 
he  verbal  forms  terminating  in  a  vowel.  In  those  persons 
where  No.  2  is  wanting,  they  are  like  No.  1.  No.  3  are 
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attached  to  2  pers.  masc.  and  3  pers.  fern,  preterite,  and  the 
forms  ending  with  Nun.  Where  No.  3  is  wanting,  they  are 
like  No.  1. 

The  verbal  forms  being  likewise  numbered,  a  paradigm  of 
a  verb  with  suffixes  may  easily  be  drawn  up :  e.  g.  pret.  3  m. 

sing,  attached  to  the  suff.  No.  1  would  give  the  forms  -» ° 

he  slew  me,  Ate  he  slew  thee ,  masc.,  he  slew  thee% 

* 

fern.,  etc. 

The  following  observations  however  are  to  be  attended  to : 

1.  The  forms  of  the  future  ending  with  the  third  radical 
retain  their  original  form  before  the  suff.  .QO  and  *  ^  ;  e.  g. 

t  *  .  ■»  '  i* 

he  will  slat/  you,  etc.  They  take  the  suff’.  No.  1, 
but  so,  that  for  suff.  third  person,  they  take  No.  la;  e.  g. 

wi 01 0  a  \ ,  01  a n  1  he  will  slay  him ,  her  ;  but  ^  ^  ^ 

I 

he  will  slay  us. 

2.  The  imp.  2  m.  takes  the  suff.  1  a ;  but  so,  that  for  the 

suff.  3  f.  sing,  it  takes  OL»  e.  g.  slay  her;  and  for 

the  suff.  3  m.  sing,  it  takes  No.  3,  e.  g.  An[  n  slay  him. 

3.  The  form  of  the  imp.  pi.  2  m.  given  here,  is  used  also 

*  * 

with  verbs  which  have * 2 3 4 5 6  7  in  the  sing.;  e.  g.  aOIO^Loo]  tell  it , 
Matt.  x.  27. 


4.  The  imp.  pi.  2  f.  seldom  drops  Nun  before  the  suffixes. 

5.  The  derived  conjugations  follow  the  analogy  of  Peal. 
This  is  the  case  also  in  the  irregular  verb,  with  the  exception 

if 

of  the  verbs  jl. 

6.  The  participles  of  all  the  conjugations  and  the  inf.  Peal 
follow  the  analogy  of  nouns  according  to  their  various  termi¬ 
nations.  The  infinitives  of  the  derived  conjugations,  all  of 

which  end  with  0,  take  2  before  the  suffixes. 


VERBS  WITH  SUFFIXES.  xxix 

tf 

II.  The  verbs  j]  are  much  more  complicated.  The  follow- 

ng  remarks,  however,  will  be  sufficient  guide  for  the  student 

o  as  to  enable  him  to  form  his  own  paradigm. 

0 

1.  The  forms  of  this  verb  ending  in  ]  reject  Olaph  and 

connect  0  with  the  suffix  No.  2,  except  that *  *j(7L»  is  used 
is  the  suff.  3  m.  sing.  Such  forms  are,  Peal  pret.  3  m.  sing, 
md  Pa.  and  Aph.  imp.  2  m.  sing. :  e.  g.  .  >  1  >  he  uncovered 

me,  - him.  Pa.  imp.  .>  1 

2.  In  forms  ending  in  u  (a)  the  vowel  x  is  dropped,  and 
rfud,  which  becomes  movable,  connects  itself  with  the  suff. 
No.  1,  in  Pael  and  Aph.  pret.  3  m.  sing,  (seldom  in  Peal'. 

*  •*»  ?  t  r 

except  before  the  suff.  .CUD,  :  e.  g.  Pael  1  a.N.«  ,  Aph. 

>  IjlX ;  but  etc.  ( b ]  x  remains  and  is  attached 

:o  the  suff.  No.  2,  in  Peal  imp.  2  m.  sing.,  and  in  the  forms 
nentioned  under  (a)  before  the  suff. 
uncover  me. 

3.  Of  all  the  preterites,  the  3  fern.,  1  com.,  and  2  m.  sing, 
remain  unchanged;  the  two  first  are  attached  to  suff.  No.  1, 

7  0 

the  last  with  those  of  No.  3.  she  — 


thee;  but  thou 


me, 

*  ^ 


me. 

7 


4.  Forms  ending  with  Vau  change  O  into  oj  —  ,  and  Cl* 

•X  * 

into  CL-*,  and  take  the  suff.  No.  2.  Such  are,  3  m.  pi.  of  all 
the  preterites,  and  2  masc.  plur.  of  all  the  imperatives  :  e.  g. 

*  7 

wiOlotLt  is  either  3  pi.  pret.  or  2  pi.  imp.  of  Peal  (compare 

^  <it  k.  r  «  7 

Mat.  ii.  10  and  Heb.  iii.  1) ;  uiJClxN^.  from  Pa.  pret. 

i  ^  v  1 

Forms,  however,  like  uJOQ-X.t  from  CU.i  pret.  and  imp.  are 
the  more  common. 
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VERBS  WITH  SUFFIXES. 

5.  Forms  in  ]  ^  change  this  termination  in  u  and  take 

the  sulf.  No.  2.  They  are,  3  m.,  2  m.  and  f.,  1  com.  sing,  of 
all  the  futures  :  e.  g.  Peal  he  shall  uncover  me. 

P  p  %  f 

6.  The  fern,  forms  of  the  imp.  change  into  or  , 

which  becomes  attached  to  suff.  No.  2;  e.  g.  Peal  N  .  with 
0  0 

suff.  -A  or  The  pi.  ^-*.4  1  remains  everywhere 


unchangeable  (though  sometimes  defective,  compare  Luke 
xxiii.  30),  and  takes  the  suff.  No.  3,  except  in  Peal,  where  it 

0  0  ••  0  \0  ••  P  .  0 

is  changed  into  wi  ,  as  uncover  me ,  wiPt*  a  - 

him,  etc. 

IP  t 

is  changed  into  t,  but  before 
the  suff.  .Q_D,  Olaph  is  rejected,  but  0  remains:  e.  g. 

5  I  X  »  M  . 

>,  etc. ;  but  .C 
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25.  NUMERALS. 


Numerals  are  either  cardinal  or  ordinal. 


1.  The  numerals  from  1  to  10  are — 

t 

CARDINAL. 

ORDINAL. 

Masculine. 

Feminine. 

Masculine. 

Feminine. 

7 

r** 

• 

]  ^  one. 

• 

ft  P  P  7 

• 

]  At-hOpO  Jirst. 

• 

-n 

^jiZ>2  two. 

liliZ 

\  A  7  . 

|AjJ.ajZ  second. 

X 

p  p 

1A\Z 

ASZ  Mree. 

p  p 

"UaAZ 

X 

]ZL»Zu^Z  third. 

X 

P  7 

7  7 

\lZ2))*|  /our. 

1  p  p 

X 

p  p 

]  A  x  v  x  *"A  fourth. 

X 

7 

ft  p  p 

X 

]AjUKA  V)»A 

X 

ia»t 

A®  5?*r. 

ULa. 

X 

lAuA-»A# 

X 

7 

^.Oi  seven. 

ft  p  p 

(jL\An» 

IAaViOi  spvfmth 

p  p  « 

.jOIdZ 

]iLdZ  eight. 

Ui^dZ 

X 

]AaJ.jl1oZ  eighth. 

X 

U»z 

M»Z  w me. 

U^mL 

1 A x  v  x  rn  1  ninth. 

IjbZ 

*n 

fen. 

^  p  p 

]A»*- l£L1L  tenth. 

X 

2.  The  numerals  from  10  to  20  are 

compounded  of  the 

y  y  ?  *  y 

mple  numbers  and  e.  g.,  m.  JCQVm,  f.  11; 


0PI7  -  P  P  x  7  7  -ft 

d.  m.  f.  eleventh;  card.  m.  ^CQ1>Z, 

P  7  7  *  7  7  P  *  7  P  7  7  7 

IjmiZjZ,  12;  -rTOlA AZ.  f.  V^msAlZ,  13;  ^0)]  or 

■»*  -n 

*  Constr.  m.  ^j2.  f-  ^Z.5Z-  t  Or,  |2®j. 
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TV* *  v  w 

»mvAni]  f.  1;gnAs>1  14  ;  the  masc.  forms  of  the  numbers 

15, 10,  17, 18,  19  are  ;fr.S«\Q*..  •r£QlA».  ;ra'.iV:Z. 

V&iaL,  from  which  the  feminine  forms  and  the  ordinals  of 
both  genders  are  derived,  according  to  the  analogy  given 

?  r  t 

above  ;  but  the  following  forms  are  also  in  use :  •r£Q^AaSfl»», 

7  7  9  7  7  0  7  7  0  7  70  ■» 

;mvZA*  ;msAiloZ,  ;miA*Z. 

3.  The  numbers  from  20  to  90  are — 

0  7  7 

20,  — »AlZ  30,  40,  50,  —»A*  60, 

0  %  * 

a \*~\m  70,  ^-aJlIdZ.  80,  ml  90,  and  are  of  the  common 

X  X  X  ^ 

gender 

The  ordinals  are  derived  from  these  by  adding  for  the 
masc.  and  f  A-»  for  the  fern. ;  as  m.  f.  |ZuJ-»;iQl, 

X  T%  X  It 

twentieth. 

4.  The  remaining  numerals  are — 

]|lD  100,  (dual)  200,*  ]}LoASZ  300,  etc.  ;  adding, 

as  in  the  last  form,  the  simple  fern,  form  before  1Uo.  Thou¬ 
sand  is  expressed  by  fern.  ]^^\,  pi.  ; 

10,000  by  a^>,  pi.  .aoy* 

7\  '  1» 

7  7  *0 

5.  Once ,  twice ,  etc.,  are  expressed  by  as  lr-~- 

7  7  • 

^.ZiZ  ;  but  sometimes  also  without  it. 

x  ** 

7 

6.  Multiples  are  expressed  by  ^  before  the  numeral  with 

*  0  7  7  .  \  7 

as  | v ^  a  ^  f-Kt  sevenfold ,  — ,-»a  double. 

*  *  •  7  7 

7.  The  numeral  repeated  is  used  distributively,  as  ^  ^ 

•  • 

each;  ^-»)2  »>2  *wo  and  lwo->  etc. 

"TS  T\ 

*  The  pi.  signifies  centuries. 
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26.  ADVERBS. 

The  characteristic  termination  of  the  Adverb  is  -  added 

z 

the  emphatic  form  of  the  adjective;  e.  g.  L 4^5?  purely, 

z 

>m  U=?\  emph.  of  pure. 

But  most  adverbs  are  without  this  termination.  They  are 
iiefly— - 

1.  Adverbs  of  comparison  and  degree. 


7  0  7  7 


0  7  0 


»*),  ]  *  *"*  ~*|  how?  also,  )  i  so,  thus,  very, 

only,  especially ,  more. 

2.  Adverbs  of  time. 

0  7  7  Q  0  7 

together,  when  ?  wi  yesterday,  U-r**=>  in 

i\  -*> 

#  7  P  o  -  P  0  .007 

i  e  end,  pD) Ao  afterwards,  then,  ^»01  now,  jllOQ-i 

'fs  % 

-day,  J.OD  already,  before,  at  once,  imme- 

0  *7.  *  *  7  0 

ately,  to-morrow,  ^OoALD  at  any  time,  vvs^-Dpi  y 

*  -Aill  Uoa  /ioii?  ?  tm/;7  ;io*6\ 

•*  * 

3.  Adverbs  of  place. 

0  7  0  0  0  7  0  7 

U)  where  ?  1-2  here,  Inho  hence,  whither  * 

0  0  7  0  7  ■*  * 

oiLjLDjA  hitherto,  ^ 1  there. 

4.  Adverbs  of  interrogation. 

%  0  *  *.  0 

(iQ-X  ^CllO  or  ^QlLd  why  ?  wherefore  ? 
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5.  Adverbs  of  negation,  and  various  others. 

o  t  o  o  r  r 

]],  qA  not,  ]oi  not?  .  aV?)  truly,  really,  H*), 

^  X  — 

in  vain.  Olio  entirely. 


z  x 


27.  PREPOSITIONS. 


The  Prepositions  are  either  prefixes,  as  in,  ±  to  (the 
only  ones  of  this  kind),  or  they  are  separate  words.  The 
latter  are  — 


ZcA  to,  until,  from,  VsJL  upon,  ayainst,  on  account  of, 

7i 

!X1L  with,  |lD>Q£)  before,  .i  1  *  or  between, 

*  11  *  ,7  7  9  7  *  t9 

,  Ad ,*  (J>  without,  jAfiOO,  iA-O  q/h?r,  ADO),  '  /or, 

•  p  79  \X  7  *  X. 

instead  of,  u  or  pi.  about,  round  about,  \SjH-OQ_A 

against,  opposite,  because  of,  Zo_2)  near,  5  f  r_ » ^ 

71  -»1 

against,  by,  near ,  Z(A»Z  or  A^Z*  under.  These  are  most 
commonly  in  use.  Observe  — 


1.  rIhe  prefix  prepositions  take  7  before  a  vowelless  conso- 
nant ;  e.  g.  Ea-VQxO  in  heaven  ;  except  before  |Ax  six,  ^-»A» 
sixty,  with  pref.  ]A*2D,  etc. 

71 

2.  Before  ]  and  »j,  which  cannot  begin  a  syllable  without 
a  vowel,  the  vowel  is  remitted  to  the  preposition.  Compare 
section  4,  No.  4. 


3.  The  prepositions  take  the  nominal  suffix  of  section  12, 

7  0  7  0 

e.g.  oiiZvO  after  me,  ^Ao  after  us,  comp.  sect.  11,2,  and  13,  3. 
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>ie  prefix  prepositions  follow  the  same  analogy,  only  that 
ey  must  take  the  vowel  1  before  the  suff.  of  the  1  c.  sing. : 
ST.  .A  to  me. 

O 

I 

4.  Those  marked  with  an  asterisk  take  suffixes  of  the  pi. : 

.  .*  Aor-C>  before  me ,  \\  upon  thee  ;  but  takes 

•  ■** 

Ifore  suffixes  always  the  fern,  form  Aa^Io. 


(r 

o 


7  •> 


5.  The  form  is  used  only  before  the  suffixes  a, 

» O 01 ,  and  *01 :  before  the  rest  WnrinV  is 

■»  ^7  *  -  -n 

ed  :  e.  g.  against  us. 


28.  CONJUNCTIONS. 

They  are  — 

7  7  7k  7  p  7  p  p 

ol  or  p_»1,  Zo-d1,  l_SCL_ol  as,  j])  but,  d  PI  if  not,  unless, 

y*  y* 

0  7  0  *7 

^  if  |]  alL  if  no t,  if,  ^]o,  also ,  therefore , 

7  P* 

but,  yet,  \j^y\for,  >  as,  because,  but,  that  not,  lest, 

y\+  * 

7  •  ..  »  7  5 

>  in  order  that,  \S-»JD01  therefore ,  O  and,  pD  when ,  pD 

X  •  • 

hough,  .i  .S  therefore,  ^>Q  \  namely  or  truly,  >  Ud  when, 
A,  ^  jl^Id  therefore,  because 

i\  1  -r\  •>» 

P  7  P  7 

-/.Wa  before,  }  1^  until. 
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29.  INTERJECTIONS. 


They  are  — 

0  *  0  *  t  0 

o],  .ol  O !  ]oi  behold ,  ^  0A_*),  oqA  0  that!  **0 

woe  !  Cl  \  *0  *0  I  pray. 


SYRIAC 

READING  LESSONS. 


PSALM  CX. 

/OlAj.  Ai  c  OlO  ZaAi  vo’Al 

i\  ■*  •  X  » 

power-his  concerning-&  Lord-tlie-of  )(throne-the  concerning  ,David-Of 


Verse  1. 

a  l'da-vid ,  pr.  name  with  the  pref.  ( to ),  the  so  called 
Lomad  of  the  author ;  lit.  to  David ,  belonging  to,  composed 
by,  David,  and  the  word  Psalm  is  to  be  supplied. 

b  Lai,  prep,  upon ,  also  concerning ,  with  suff.  — me, 

— thee,  odl  oSi  — him ,  — them  ;  root  tlx  to 

ascend. 

c  mauth-bch ,  subst.  masc.,  ^Zolo  from  to  sit )  with 

suff.  01  ^  3  pers.  sing,  masc.,  but  which  is  here  pleonastic 
or  redundant,  referring  to  the  following  genitive,  by  which, 
according  to  our  idiom,  it  is  regarded  sufficiently  defined. 
The  like  suffixes,  prefixes,  or  words,  which  are  unsuitable  to 
be  rendered  into  English,  are  marked  thus  )( ,  and  the  student 
is  to  refer  to  the  analysis  for  further  information. 

d  da-do-nag ,  substantive  in  imitation  of  the  Heb.  '*H^,  in- 

stead  of  with  the  pref.  }  of,  to  which  the  vowel  of  (  is 

remitted,  which  this  letter  must  have  had,  had  it  begun  the 


2 


CX.  v.  l.-PSALM.-CX.  v.  i. 

0  «)  n  »  *' n  VVa  Apn  . 

X  X  X 

rictory-hia-A  MessiaL-the  concerning  prophecy -Lie- A  glorious-the 

*".ou  'K;n 

4 

.15  T'er»e*  .accuser-his-over 


word.  That  this  word  is  a  mere  imitation  of  the  Hebrew  is 
evident  from  O  being  quiescent  in  9 ,  which  is  the  case  only  in 
foreign  words. 

e  v’Lal,  conj.  O  prefixed  to  (6). 

/  khai-leh,  subst.  masc.  ],  emph.  1L~  ,  with  suff.  01  „ 

referring  to  (f). 

g  sh'vi-kho,  adj.  masc.,  emph.  of  (prop.  part.  Peil) 

7  •  4% 

from  to  praise,  glorify. 

h  van-bi-yu-tho ,  subst.  fern.  emph.  [from  root  (.O). 

in  Ethpaal  to  prophesy. 

i  tnshi-kho,  subst.  masc.  emph.  [from  root 

7 

.  xx  to  anoint. 

k  vzo-chu-theh,  subst.  fern.  ’  0^1  j  with  suff.  01,,  and  pref. 
O  conj.,  from  U  to  conquer. 

i  do-chel-kar-tso ,  (lit.  of  the  accuser)  subst.  masc.  emph. 
compounded  from  the  participle  and  the  subst. 

derived  from  the  phrase  }  to  eat  the  pieces  of  any 

one,  to  calumniate ,  slander  him;  synecdoche  of  the  devil, 
Satan.  The  *  is  remitted  from  1  to  i  sign  of  the  genitive, 
w  cjli  v.Aih,  the  first  word  is  abbreviated  from 

0  A  ■’*  ■’* 

subst.  masc.  pi.  emph.  from  ^G^tAa  word ,  sentence ,  in.se. 
The  dots  placed  horizontally  over  the  word,  called  Ribui, 
denote  the  plural  number,  and  the  line  next  to  it,  is  the  mark 
of  abbreviation,  which  is  found  also  above  the  next  t\vc 


‘OlZd-Dl 
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<alt ±nl  ^^‘r-SnA  o]  >•  Vn  hjSd] 

X  ••  *  •  7, 

hand-right-my  at  thyself  Seat)(  ,Lord-my-to  Lord-tho  Said 


letters,  to  show  that  they  express  numbers.  In  the  Syriac 
Version  the  number  of  verses  is  given  in  the  superscription 
of  each  Psalm  ;  but  by  verse  the  smallest  subdivision  is  to  be 
understood,  and  in  our  printed  copies,  the  number  of  these, 
so  called,  verses  hardly  ever  agree  with  that  given  in  the 
superscription. 

n  e-mar ,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc.  for  ,  as  ] 
(and  so  Yod)  beginning  a  word  must  have  a  vowel,  for  the 
most  part  ^  or  7,  whenever  analogy  would  require  any  other 
letter  in  the  same  situation  to  be  without  a  vowel. 

0  mor-yo,  subst.  masc.  emph.,  an  appellation  confined  to 

<t  k  9 

the  Deity,  and  hence  also  to  Christ;  while  the  abs.  fjiD  from 

0  *9  9 

which  it  is  derived  is,  like  pD  "emph.  |;l0),  used  for  any  lord. 

P  Vmor ,  the  preceding  with  suflf.  and  pref. 

*1  t  »,  1 
< 7  cTthev ,  verb  Peal  imp.  sing.  masc.  from  to 

sit  down,  sit ;  Dolath  (properly  conj.  that)  is  here  prefixed  as 

an  index  orationis  directs,  or  introducing  the  very  words  of 

the  speaker. 

r  loch ,  pref.  prep.  ^  with  suff.  2  pers.  sing,  masc.,  is  here 
the  Dative  commodi ,  comp.  Heb.  go  away  for  thyself 

i.  e.  get  thee  away ,  (Ge.  12.  1,  see  also  27.  43;  Ca.  2.  17,)  and 
as  such,  is  used  pleonastically. 

s  men ,  prep.,  properly  from ,  also  at,  i.  q.  Heb.  IP,  with 

7\  ts 

suff.  — me ,  OlllO — him ,  etc. 

x  7  «  .•  t  r 

t  ya-min ,  subst.  fern.  [.  a  Vh  with  suff.  ti,  emph.  fi 

7  I 

verb  obsol. 


4 


CX.  v.  l.-PSALM.-CX.  v.  2. 


Nk» 

.feet-thy-for  stool-foot-the 
»  o  o  if 

/  lo  fc’r-LO 

y\ 

from  Lord-the  thee-to 


'  •  »  *  » 
enemies-thine  make-I-tbat  until 
,7  •  *  o  *  ■*<>.*. 

*  • 

scnd-sball  fltrcngth-his-of  rod-The 


-  x  7 

u  ±  da-mo,  (frequently  also  jlOrV  Lad-mo)  adv.  composeu 

7  a  ° 

of  ,A  until ,  and  P-0  what,  followed  by  ). 

r  de-sim,  pref.  conj.  5  that  (i.  q.  *W?)  lias  „  remitted  from 
the  following  1,  which  requires  it  when  beginning  a  word 
(comp.  m) ;  before  verb  Peal  fut.  1  pers.  sing,  from  )>CLlS£ 

prop,  to  put  or  place ,  then  to  make . 

to  b'Lel-d'vo- vaich ,  subst.  masc.  pi.  with  suff.  2  pers.  sing. 

masc.  and  Kibui ,  (**)  as  sign  of  the  plural,  emph.  | 
sing,  loo,  lio,  compounded  of  master ,  and 

enmity. 

x  cuv-sho ,  subst.  masc.  emph.  from 
subdue. 

y  Ireg-laich ,  subst.  com.  pi.  with  suff. 
sing.  emph.  1^*’  abs.  an(l  const, 


/o  tread  down ,  /o 

pii.  Um>, 


emi 


Verse  2. 

«  khut-ro ,  subst.  masc.  emph.,  Heb.  “Ol,  with  suff.  CV^Q-k.. 

7  * 

&  d  Lush-no,  subst.  masc.  emph.  from  to  be  strong,  to 

prevail ,  with  pref.  >  sign  of  the  genitive. 

C  nsha-dar ,  verb  Pael  fut.  3  pers.  sing,  masc.;  the  second 

radical  has  y  instead  of  on  account  of  the  following  >.  which 

is  here  treated  like  a  guttural. 

•  0  . 

d  loch ,  pref.  prep.  with  suff.  2  pers.  smg.  masc. 

«  mor-yo ,  see  ver.  1  (°). 

/  ?»<?;?,  ver.  1  (a) 


CX.  V.  2.-PSALM.-CX.  v.  3. 


5 


0  V  7  0 *  *  «•  7  hV7A  *>  * 

"  3  *.  * .U-L-CIO  rXLO  \SJL  7l  o  ♦ .? .  Oj>oi  . 

*  -n  -f\  \  O 

[X'ople-Thy  .enemies-thino  over  rule-shall-he-,fc  ,Zion 

I:  7s  .7  7  «\  P  7  *  P  7 

*>OQ  ‘’vijjCJL.a  c  [IDG !  o  h  n..»  V) 

'n 

holiness  of-magnificence-the-in  ,power-of  day-tlie-in  praiseworthy- [te-ehall] 


9  tseh-yun ,  pr.  name. 

h  v  nesh-ta-lat,  conj.  0  prefixed  to  verb  Ethpael  fut.  3  pers. 
sing,  masc.,  from  4^-  in  Peal  and  Pael,  to  rule,  have 
dominion;  «.*  as  a  sibilant  is  transposed  with  2  of  the  par¬ 
ticle  21  or  Aj. 

*  b'Lel-d'vo-vaich,  ver.  1  (,0). 


Verse  3. 

7  0 

°  La-mock,  subst.  masc.  with  suff.  y>.  2  pers.  sing, 

masc.;  emph.  (.LOl,  pi.  (with  the  line,  called  linea 

occultans ,  to  signify  that  the  letter  under  which  it  stands  is 

•k  ••  7  7 

not  to  be  pronounced),  emph.  from  obsol. 

n  •  7 

b  m'shab-kho,  prop.  Pael  part,  pass.,  emph.  of  , 

•  7  * 

from  to  praise ,  glorify ,  used  as  an  adj.;  O.  as  the 

second  rad.  of  Pael,  though  it  is  not  to  be  doubled,  as  in  the 

Heb.  Piel,  must  at  least  be  pronounced  like  b  and  not  like  r. 

c  b'yau-mo ,  prefixed  to  the  subst.  masc.,  emph.  of 

V*OQl»  (with  the  accession  ^  changes  to  7 ,  by  which  the  diph- 

•  • 

thong  an  is  produced),  with  suff.  OllDQ-i.  pi.  ^  a^PQji ,  emph. 

7  »  ]  >  ••  V  7  17 

(iOQ-i  and  |AlOO-». 


d  d'khai-lo ,  genit.  >  of  with  subst.  masc.  emph.,  see  ver.  1  / 
e  b'hed-rai ,  prcf.  JD  m,  before  subst.  masc.  pi.  constr.  from 

•  7  1m  * 

3>01,  emph.  f 5>01 ;  the  verb  in  Pael  signifies  to  decorate, 
ornament ,  to  honour. 

7s  V 

f  kud-sho ,  subst.  m  ,  emph.  of  .JDOpO,  from  .JtpO  to  7/o/y. 


G 


CX.  v.  3.—  P  S  A  L  M CX.  r.  4. 


♦  l^Lr\  .a  {yS,  a^Q-»^d  ,Jjd  •. 

•  IS  x  •  ■» *  * 

.)( begotten-have-I  Son-the  thee  )(  old-of  from  ,womb-the  from 

y  y>  •  m,‘  «  r  »  %  > 

>  l\]o  c(-LQ-i  4 

•  •  X 

priest-a  art  tbou-that  .lie-shall  not-i  Lord-the  sworn- Hath 


*  r*  * 

|  jXCQD 


<*ooi 


■AjI 


v  r  T  # 

9  mar-b'Lo ,  subst.  masc.,  empli.  of  from  to 

lie ,  //*  down,  also  concubuit ,  coivit. 

h  k' dim,  prop.  Peal  part.  pass.  Ma/  which  is  before,  with 
(rarely  of  place)  but  frequently  of  time,  from  before,  of 


old,  from  the  beginning  ;  root  iOpO  to  come  before ,  to  prevent, 
precede. 

*  /ocA,  comp.  ver.  2  (<*),  \  is  here  the  prep,  with  which 


the  next  word  but  one,  is  construed,  contrary  to  our  idiom, 
and  is  therefore  not  translated. 

k  tnl-yo ,  subst.  masc.,  empli.  of  U4  child,  little  bog ,  or  son. 


Up  ^ 

4  reccns  fuit. 

1  i-led-thoch ,  verb  Peal  pret.  1  pers.  sing.,  with  stiff.  (2  pers. 
sing,  masc.)  pleonastic ,  as  already  expressed  in  (see  '  . 
from  A>  beget ,  for  because  Yod,  like  1  (comp.  ver.  1  "), 

1\  T  *  ^ 

must  not  begin  a  word  without  a  vowel,  which  usually  is  x. 
but  so  that  Yod  is  not  sounded  in  the  pronunciation. 


Verse  4. 

°  i-mo,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing,  masc.,  comp.  ver.  3  rr , 
a  doubly  anomalous  verb  w>j£  and  ]] ,  1  pers.  A-klC-»,  inf. 

fut.  Viij,  Aph.  uAdo]. 
b  v'lo ,  adv.  writh  conj.  O. 

c  ncha-dev ,  verb  Pael  fut.  3  pers.  sing,  masc.,  not  used  in 
Peal. 

d  da-tu ,  conj.  }  (that),  has  ?  remitted  from  )  of  the  follow. 


CX.  V.  4.-PSALM.-CX.  v.  5. 


tfOiZoio^  ./JxiSl^ 


at 


Lord-Tke 


.Melehizedek-of 


likeness-tke-in 


ever-for 


y  * ,  *4.P7  7  yy  0  7 

\ /{_Q-XlD  '’OIVyyCm  d  [  Annin 


.kings-tke 


wratk-kis-of 


day-tke-in  breaketk  hand-right-thy 


ing  pers.  pron.  AjV  (fern.  ,  pi.  masc.  .oAjT,  fern.  eA?l). 

in  which  #  is  not  pronounced,  being  marked  with  the  linea 
^  «  *. 
occultans ,  and  L  forms  one  syllable  with  O  of  the  followin 


(jr 

© 


pron.  (prop.  3  pers.  sing,  masc.)  001  in  which  Ol ,  having  the 
same  line,  is  elided,  to  indicate  that  this  pron.  performs  the 
office  of  the  logical  copula. 

•»  p  p  *.  y 

e  cum-ro ,  subst.  masc.  sing.,  emph.  |^OClD,from  jIHD  to  be 
sad ,  mournful. 

f  I'Lo-lam ,  subst.  masc.  (comp.  Heb.  with  pref. 

7 

0  bad-mu-theh ,  pref.  *0  (m),  receives  the  vowel  7  because 

it  precedes  another  vowelless  letter,  the  initial  of  a  subst.  fern. 
*.  •  *  (*  •» 

sing.  (QiD5.  constr.  ZoLo>,  pi.  yQlo>,  drmvon )  with  the  pleonas¬ 


tic  suff.  Ol  „  referring  to  the  genit.  following,  comp.  vcr.  1  (c). 

^  d'mel-kiz-dek,  pr.  name,  with  the  pref.  > ,  sign  of  the 
genitive. 


Verse  5. 

mor-yo ,  ver.  1  (°). 
ya-mi-noch ,  comp.  ver.  1  (*). 

c  ta-bar ,  verb  Pael,  3  pers.  sing,  masc.,  comp.  ver.  2  (f), 
and  ver.  3  (J). 

b'yau-mo ,  ver.  3  (c). 

d'rugzeh,  pref.  5  of  the  genit.  before  subst.  masc., 
(comp.  ver.  3  /)  with  suff.  Ol ,,  from  Vyy>  to  tremble ,  to  be  angry, 
f  mal-ke ,  subst.  masc.  pi.  emph.  from  'emph. 


8 


CX.  r.  6.-PSALM.-CX.  tv  7. 

<  d  ‘ILlO-JO  *)  vV  a  o<  e 

■*  **  »  H  -*  ~  \  • 

off-cut-shall-he  &  ;bodie8-dead-[with]  fill-ahaU-he-A  ,nations-the  )(  jadge-ahall-He 

U>>o|£>  *UU  «^loo  7 

way-the-in  brook-the  of-And  .earth-tbe-in  many*-of  head-tbe 

**  x  x  ^  ^  ^ 

.head-lm  up-lifted-be-shall  this  of-because  ldrink-sball-be 


Verse  6. 

a  71  dun,  verb  Peal  fut.  3  pers.  sing,  from  .6*,  pret. 

1  l' Let -me,  ver.  3  (*). 

c  vnem-le ,  verb  Peal  fut.  3  pers.  sing.  masc.  from  |lio. 
d  sh'la-de,  subst.  mas,  pi.  emph.,  sing.  ],X». 

e  v  neph-suk ,  verb  Peal  fut.  3  pers.  sing.  masc.  from  JDS£i2j. 
/  ri-s/to,  subst.  masc.  sing.,  emph.  of 

9  (T sa-ghuye,  pref.  >  genit.  before  adj.  pi.  emph.  masc.,  for 

(the  vowel  ^  remitted  from  ]  to  from  pi. 

aboS*  f!m‘  sing‘  constr.  ZUv^o/emph. 

^10ni  01  increase,  to  be  or  become 

much  or  many. 

7 

h  bar-Lo ,  pref.  ^  to  which  7  is  remitted  from  ]  of  UiV, 

and  subst.  fern,  sing.,  emph.  of  \Jj|,  with  suff.  oili],  pi. 

emph.  "jAlj]. 


Verse  7. 

-T\ 

°  v  men,  conj.  O  and  ver.  1  (*). 
b  nakh-Io,  subst.  masc.  emph. 

c  bur-kho,  pref.  to  which  k  is  remitted  from  )  of  , 

subst.  fern.,  emph.  of  o]  ,  pi.  emph.  ,  from  i] , 

Heb.  to  go  or  be  on  the  xcay. 


V.  1. —  PROVERBS. — v.  1. 


9 


d  nesh-te ,  verb  Peal  fut.  3  pers.  sing.  masc.  from  ]A». 

e  mtul ,  adv.,  with  suff.  OlAXfelO  on  his  account , 

-»*  "7' 

on  my  account. 


*  p 

/  ho-no ,  pron.  demonst.  masc.,  pi.  ^QJOl. 

£  neth-trim ,  Ethpeel  fut.  3  pers.  sing.  masc.  from 

•p 

pret.  iOJ,  to  m«,  ///tot/  «/;. 

h  ri-sheh ,  subst.  masc.  with  suff.  01,,  see  ver.  6  (/). 


i>oo 


PROVEll  BS, 


VD  .OUSLO- 

.27  Chapter 

V  cllDQj.L  ^JOl^AsZ  a}]  1 

fthou  knowest  for  not  ;  morrow-the-of  day-the-for  thyself-boast  not-[Do] 


Verse  1. 

Ke-phu-le-on* 

Greek,  kc<£ a\rj,  a  chapter. 

a  lo,  adv. 

b  tesh-tav-har,  verb  Eshtaphal  fut.  2  pers.  masc.,  pret. 

V.  •  7  7 

01^A»|,  Shaphel  )01£1»  to  make  to  shine ,  to  praise,  glorify, 
vom  >Ol£)  to  be  bright,  to  shine ,  comp.  Heb. 
c  Vyau-mo,  pref.  comp.  Psalm  ver.  3  (c). 
d  dam-khor ,  subst.  masc.  with  pref.  >  genit.  which  has  , 
efore  a  vowelless  letter. 
e  gheir,  conj.,  from  the  Gr.  yap 

T>  9 

f  yo~daL,  Peal  part.  act.  sing.  masc.  'for  ,  changed  to 


10 


v.  1  —  PROVERBS.— r.  3. 


9  ♦.  ■)«.*  *PP  *  9  •  t  9  t  9 

.  </.  <  (Jo  <'0^1 J  2  > « r  \  ■>  (-1^0 

'  '  •  •  « 

;  moutb-tby  not-&  ,8tranger-the  thee-praise-Let  .furth-bringetb-[it]  **<at 

cV5s4,\JO  "Vr-i-Q-i  3  ./yiloZiZD  tfo  .  '  Jj^O 

„  i  i  ■*  x 

«veighty-&  ,  stone- the  [isJ-Ueary  .lips-thy  not -A  .another- A 


r  i 


?  before  tlie  guttural  lit.  knowing  (from  ^,-a  to  know ), 
forming  the  present  tense,  2  pers.  masc.,  with  the  follow, 
ing  pronoun. 

n  at ,  Psalm  ver.  4  (rf). 
h  mo-no,  pron.  interrog.  of  tlie  thing. 

*  go-led.  Peal  part.  act.  sing,  masc.,  used  for  the  present 
tense,  from 

Verse  2. 

n  rishab-khoch ,  verb  Pael  fut.  3  pers.  sing,  masc.,  see 

9 

Psalm  ver.  3  (ft),  with  suff.  ^  . 

9  * 

b  nuch-ro-yo ,  adj.  masc.,  emph.  of  emph.  fern. 

.  j  r 

(Aa^OJ,  from  Heb.  Piel  to  estrange. 

c  v'lo,  conj.  O  and  adv. 

*  .  0 

d  pu-moch,  subst.  masc.  i>OCl£),  with  suff.  v*  . 

7 

e  vach-ri-no ,  pref.  conj.  O  has  the  vowel  7  to  form  a  sylla¬ 
ble  with  the  vowelless  ;  |  elided,  having  the  linea  occul- 
tans,  the  initial  of  the  adj.  masc.,  emph.  ^»^»),  fern.  emph. 

ph  masc.  fern.  from  in  Aph. 

to  delay ,  to  stay ,  be  late. 

9  %£>•  o 

f  seph-vo-tboeh,  subst.  fern.  pi.  with  suff.  v*  ,  emph.  |Z.C1£aQQ  . 
sing.  emph.  ( A^CP,  root  |^l£D  obsol. 

Verse  3. 

x  7 

a  ya-ki-ro ,  adj.  fern,  from  ]  *  fL*  masc.  (copula  to  be  sup¬ 
plied),  agreeing  with  the  following. 


v.  3. — PROVERBS . —  v.  4. 
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*  •*.y7  , 

.ooujZ  'j^Id 

\  7> 


them-of-both 

.x  7 

:aiioo 


7» 

than 
lP  <x. 

,0> 


who-& 


-Ik,* 


, anger 


9\  >n  ■>  /]1_Q2D>  ecnvxV6io  . 

x  -i 

lieavier-[is]  fool-the-of  )(  wrath-the-&  ; sand- the 

.  c}£)\k>o  . "oicn  "IZ'q^-^d  4 

i  -r. 

violent-&  , wrath  is  Impudent 


&  ki-pho,  subst.  fem.,  emph.  of 

c  vno-tel,  Peal  part.  act.  sing.  masc.  from  to  be 

7s 

eavy,  weighty. 

d  kho-lo ,  subst.  masc.  emph.,  Heb.  Vin  sand. 
e  v'rug-zeh ,  comp.  Psalm  ver.  5  (p),  only  that  the  stiff.  01  ^ 
his )  is  here  pleonastic. 

/  d'sach-Io ,  adj.  masc.  emph.,  fem.  |1dcd ,  emph.  lA^raro, 
trom  VnAco  /o  foolish. 

9  ya-kir,  men ,  see  (°),  the  adj.  followed  by  this  prep,  is 
txpressive  of  the  comparative,  heavier,  lit.  heavy  from. 
h  trai-hun,  num.  masc,  dual,  ^-a>Z  [two)  with  suff.  3  pers. 

r)l.  masc.;  fem.  ^-»ZjZ. — Note.  The  dual  form  is  found, 


resides  these,  in  two  other  words  only,  viz. 


^-»Z]lD  200,  and 


Verse  4. 

a  ma-ro-khu-thoi ,  subst.  fem.  emph.  ( imprudence ,  rendered 

7 

here  impudent ,  to  accommodate  the  Eng.  idiom)  from 
to  be  audacious,  impudent.  The  final  ]  forms  a  diphthong  with 
of  the  following  *i01  (prop,  she)  01  elided  by  the  linea 
occultans,  to  show  that  it  is  the  logical  copula. 

b  khem-tho ,  subst.  fem.  emph.  from  to  be  hot ,  to  gloic. 

c  v'khi-pho,  subst.  masc.  emph.  prop,  violence,  rendered 
here  violent,  comp.  (a).  This  noun  occurs,  besides,  only  in 
the  pi.  emph. 


12 


r.  4.— PR  OVER  BS 


r.  5. 


U.'-k  9  7 

m  n 

rebuke-the 

«  G 

[are] -Better 


“am  5  -  A)  ii  l  j*>or o  /!>oaru 

is  Better  jealousy  before  stand- shall 

<u\;, 

.hid-[is]-that  love-the  than  open- [is] -that 


J  rug-zo,  Pt-alm  ver.  5  (#). 

e  v'ma-nu ,  prop.  tc/to  fa  compounded  of  r7o,  and  0C7I 
he. 

f  rikum ,  verb  Peal  fut.  3  pers.  sing,  masc.,  from  SOQ.Q, 

0 

pret.  i>CLQ ,  /o  me,  also  to  stand. 

7  9  f  9 

y  lidom,  prep,  with  (pi.)  suff.  .alOpQ  before  me ,  n 

7p  *  • 

—  thee,  ^CTIQlOpD  —  him,  comp.  Psalm  ver.  3  f). 

h  t' no-no ,  subst.  masc.  emph.  from  to  envy,  also  to  be 
zealous. 


Verse  5. 

a  to-voi,  the  two  words  marked  (°)  are  pronounced  as  one, 

ft 

comp.  ver.  4  («);  the  first  is  adj.  fern,  from  masc.,  in 

the  comparative  degree,  better ,  in  connection  with  the 

** 

fourth  word  from  this,  comp.  ver.  3  (f). 

7  7 

b  mach-so-nu-tho,  subst.  fern.  emph.  from  .cnn  in 

Ethpeel  to  rebuke. 

c  d'yal-yo,  pref.  relative  >  with  Peal  part.  pass.  fern,  from 
,  root  |L.  to  uncover,  reveal,  manifest. 
d  men,  see  (a). 

e  rokh-mu-tho ,  subst.  fern,  emph.,  from  to  love. 

/  dam-tash-ya,  pref.  relative  >  with  the  vowel  r  before  a 

r  r 

vowelless  letter,  initial  of  Pael  part,  pass.,  fern,  of  om 
from  U  to  be  hid,  and  trans.  to  hide. 


v.  6.—  PROVERBS.  —  v.  7. 
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f]AAr\\nl  ^oiAojku 


'fs 

)(  kisses-the  than 

...  o  y  \°k°  0  y  \  0  0 

j_eL£UO  ♦  d  (A^'d-P  »? 


.enemy-tbe-of 
7 


.oul-the-but  ,comb-boney-tbe  upon-tramples 


*  .0  «  0  ••  7 

♦  ^oiZcluAo 

•  • 

friend-the-of  )  (  stripes-tbe 
%  o  y  «%  p  y 

♦  6  |_A^Cl_20>  «  7 

8tttiated-[is]-tbat  suul-Tbe 


Verse  G. 

10  7  7 

from  masc. 

7  *  * 

beautiful,  fair,  good,  from  to  be  fair.  The  adj.  is  liere  in 

he  comparative  degree,  better ,  in  connection  ^lo,  the  third 

* 

word  from  this,  comp.  ver.  5  (fl). 

1?  7  yi.  7  7 

Q»jAp  (emph.  |Z.Q-KklD 

rom  to  smite,  strike)  with  suff.  01  ^  his,  pleonastic, 

•eferring  to  the  following  genitive. 

c  drokh-mo ,  pref.  J  of  the  genitive  to  Peal  part.  act.  sing. 

. 0  . 

nasc.,  emph.  of  from  to  love. 

mc;i,  see  ver.  3  (Jf). 

c  nush-ko-theh ,  subst.  fern.  (|Aq»QJ,  emph.  (AqsOJ, 

7 

Tom  with  suff.  01  ^  A/s,  pleonastic  referring  to  the 

following  genitive. 

o  o 

/  dav-Lcl-d  vo-vo,  pref.  >  of  the  genit.  with  y  before  a  vowel¬ 
less  letter ;  for  the  word  itself  see  Psalm  ver.  1  f). 


Verse  7. 

o  y 

n  naph-sho,  subst.  fern.,  emph.  of  pi.  emph. 

a  7.  0  ••  7  7  ^  -h 

|Aa£L3,  from  in  Etlipeel  to  breathe. 

•  7 

h  dsav-Lo,  adj.,  fern,  of  Mod)  masc.,  from  Md£D  to  Ac 
•satiated,  full,  with  the  relat.  >  prefixed. 

r  doi-sho.  Peal  part,  act.,  fern,  of  (read,  do-yesh,  ] 

^  P  'Ti 

l)eing  changed  to  fr.  ».sO>,  prct.  *,»">  ,  agreeing  with  naph- 
sho  ;  used  for  the  present  tense. 


11 


t?.  7.— PROVERBS.— r.  8. 


v* *-»Vs  •'OlS  1  a]2*aA0  0*2)|  •,/|Al2£) 


As 


/ 


Kv 

4 

maa-the 


.it-to 

«0CT1 


13 


are-tbey 
%  F  7  P 

e  (-LD01 

80 


sweet  things-bitter  even  f&raiabing-the 
o  \  0  '  y  \ 

t  [  tii  'pj  b  I; 

*  • 

transfers- that  •panrow*the 


*.  ''OL-l-O 

,nest-her 


9  » 


d  ca-bor-yo-tho,  subst.  fern.  pi.  emph.  from  ,  root 

7  X 

*^3  to  be  strong,  to  be  many. 
e  v  naph-sho,  see  (a). 

/  cphan-to ,  adj.  fem.,  emph.  (1£1D.  from  masc.,  verb 

to  be  hungry. 

ys 

y  oph,  conj. 

h  ma-ri-ro-tho ,  adj.  fem.  pi.  emph.,  used  for  the  neuter, 
sing.  emph.  |Z.;j,r!o,  abs.  (ppO  from  masc.,  root 

y  XXX 

to  be  bitter. 

*  khal-yon ,  adj.  fem.  pi.  abs.,  sing.  1aA~  ,  from  U~  masc. 
(prop.  Peal  part,  pass.)  from  .» to  be  sweet. 

k  e-nein ,  pers.  pron.  pi.  fem.,  used  for  the  logical  copula 
expressing  the  present  tense,  comp.  Psalm  ver.  4  [d). 

1  loh ,  pref.  prep.  P  with  suff.  Cl  ,  3  pers.  fem.,  referring 
to  naphsho. 

Verse  8. 

a  aich ,  particle. 

7  * 

b  tseph-ro ,  subst.  fem.,  emph.  of 

c  dam-shan-yo ,  relative  >  with  7  beiore  a  vowelless  letter, 
and  Pael  part,  sing.,  fem.  of  llalQ  masc.,  comp.  ver.  7  (•), 

»  £>  w  7 

lit.  changing,  from  p~»,  according  to  the  Heb.,  to  do  the 
second  time,  to  repeat,  to  change. 

0 

d  ke-noh ,  subst.  masc.  with  suff.  01  ,  3  pers.  sing. 

is 

fem.,  referring  to  tsephro . 


V.  8. —  PROVERBS. — v.  9. 
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T\ 

spices-& 

^  • 

deligkteth-wlio 


9  .  ^oi  Ado? 

ointment  As 

.place-kis  from 

removetk-wko 

*octi 

•  • 

^  •  7 

ke  is 

so  ,keart-tke  )( 

rejoice-wkick 

e  ho-kha-nau ,  for  0CT1  )±I)01,  the  vowel  9  before  ]  is 
changed  to  7  to  form  the  diphthong  an  with  the  O  of  001 , 

;  he  logical  copula,  prop.  pron.  pres.  3  pers.  sing,  masc., 

;  comp.  Psalm  ver.  4  (°). 

7 

f  gav-ro,  subst.  masc.,  emph.  of  . 

between  two  vowels  is  pronounced  like 

audible  %* *)  Peal  part.  act.  sing.  masc.  for  on  account  of 

*  •  ** 

:he  guttural  M,  from  VSo],  with  relat.  }  prefixed. 
h  duch-thch ,  subst.  fcm.  pO)  (constr.  with  suff.  01^. 

Verse  9. 

7 

°  mesh-kho ,  subst.  masc.  emph.  from  to  anoint. 

b  vves-me ,  subst.  masc.  pi.  emph.,  sing.  emph.  Isom 
from  J>Q£QH)  to  be  agreeable ,  sweet. 

c  dam-kha-den,  relat.  >  with  y  before  a  vowelless  letter, 

prefixed  to  Pael  part.  act.  masc.,  pi.  of  from  *1  to 

•  • 

rejoice ,  be  glad. 

d  l'le-bo ,  pref.  the  proposition,  to ,  with  which  the  pre¬ 
ceding  verb  is  construed,  while  our  idiom  requires  the  accusa¬ 
tive,  and  subst.  masc.  emph.  (abs.  id.),  pi.  .  *  ^ V  and  pi. 

UP  y  «  y  *  x  -»» 

Q£iA.  root  >0*1^  obs. 

** 

e  ho-cha-nau,  see  ver.  8  («). 

f  man ,  pron.  interrog.  ( who  ?  which),  used  also  without 
interrogation,  and  followed  by  } ,  for  he  who. 
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v.  9.— PROVERBS.— r.  10. 


b  mVru.ln  o.  1  0  *  *  ClaZU*  «  ]  ^  \  h 

*  /  ■*>  ■»  ■’■ 

)(  fYu*nd-the-&  friend-Thy  .soul-his-of  eoun*ol-th**-with  n.iphbour-hi*  )( 

]]  «  A-i-£1  _lo  ♦  d^cL-nml  11  .  r^Q_Ci]? 

/  '  / 

"Js  ^ 

not  brother-thy  of-house-the-to-i  .forsake-slialt-thou  not  father-thy  ««f 


"  dam-ba-sem ,  prof,  relat.  >  (comp,  the  preceding)  with  , 

h  tore  a  vowelless  letter,  and  Pael  part.  act.  sing.  masc.  from 

•* 

be  agreeable,  sweet. 

A  Vkhav-reh ,  pref.  L  (/o),  the  preposition  with  which  the 
preceding  verb  is  construed,  comp.  {d),  before  subst.  masc. 

y 

with  suff.  01  from  to  be  joined,  to  associate, 

i  b'mel-co ,  pref.  {with),  and  subst.  masc.  emph.,  from 
-Sic  to  give  or  take  advice. 

k  d'naph-sheh,  see  ver.  7  (a),  this  word  is  frequently  used 
for  self,  one's  self. 

Verse  10. 

«  rokh-moch ,  ver.  6  (c),  with  suff.  yk°. 
h  v  rokh-meh ,  id.,  with  suff.  Ol  ^  {his)  pleonastic. 
c  da-vuch ,  genit.  >  with  y  remitted  from  the  following  1, 
and  subst.  masc.,  b)  ,  irr.,  with  suff.  oiCTi  as]  his  father, 

0  *7 

pi.  ^01=1  • 

x  X  V 

d  tesh-buk ,  verb  Peal  fut.  2  pers.  sing.  masc.  from  . 

e  val-beth ,  prefixes  joined  in  one  syllable  by  r,  and 

subst.  masc.  constr.;  abs.  and  emph.  l’A*o,  with  suff. 

GiAjlUJ.  root  Zaa  to  stay  the  night ,  to  lodge. 

••  «■> 

f  a-khuch,  subst.  masc.  sing.,  irr.,  with  suff.  wa  ; 

his  brother ,  my  —  pi.  fc.^1 ,  comp,  f . 

9  fc-Lul,  verb  Peal  fut.  2  pers.  sing.  masc.  from 


V.  10. —  PROVERBS. — v.  11. 
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P  £> 

'(.ra-.o-a 

neighbour-the 


*oqi  l  £^cl aZ 


is 


better  ;  calamity-thy-of  day-the-iu  enter-shalt-thou 

11  ♦  p+cl  *  jJ>-> 


,wise-Be 


.distant- [is] -who  brother-the 


than 

p 


near-  [is]-"  bu 


fsK  LVr?  <  c1r-»-»0  •• 

-n  i\  i\  •  •?»  *  •  i\ 

reproach-the  rae-from  cease-to-make-&  ;  heart-my  gladden- &  ,sou-my 


h  b'yau-mo ,  Psalm  ver.  3  (c). 

*  dath-bo-roch ,  genit.  >  with  7  before  a  vowclless  letter,  ami 

subst.  masc.  with  suit',  vi ,  from  ■M  to  break. 
k  to-vu ,  comp.  ver.  8  (e)  and  ver.  5  (rt). 

1  sh'vo-vo ,  subst.  masc.  emph.  [of  ]. 

m  d'ka-riv ,  relat.  >,  and  adj.  masc.  from  /o  approach. 

n  men,  assists  in  forming  the  comparative  degree  of  the 
adj.,  better,  see  (*). 

0  a-kho,  see  (/). 

.  .  .  7  • 

p  d'ra-k/iik,  genit.  >,  and  adj.  masc.  from  to  be 

afar  off. 

$ 

Verse  11. 

a  eth-khacm,  verb  Ethpael  imp.  sing.  masc.  (the  line  under 
D  is  to  point  out  the  absence  of  its  vowel,  and  is  found  in 

r 

the  imp.  of  all  the  passive  conjugations)  from  to  know, 

to  be  icise. 

7 

b  bcr,  subst.  masc.,  {ID  irr.,  with  suff.  .j;  OTpO  his  son, 

*9  7 

emph.  pi.  — aIO,  emph.  I'D. 

^  x  0 

c  v'kha-do,  verb  Pael  imp.  sing.  masc.  from  t°  rejoice , 
be  r/lad. 

d  leb,  subst.  masc.  with  suff.  see  ver.  9  f). 

e  v'va-tel,  verb  Pael  imp.  sing.  masc.  from  i°  cease. 

3 
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c.  ll.— PROVERBS.— v.  12. 

i  ^  x 

;  himseli'-kideth  &  ,evil-the  aeeth  prudcut-Tbe  .ine-reproach-that-those-of 

t  «o;  rci^.Q  •.  hm  \  yp;  /^—»> *  *11  .om 

,injured-are-&  ,it-unto  on-pasa  .however  ,foola-the 


£0*^12  ♦ 

X  • 


/  me/*,  Psalin  ver.  1  (*). 

* 

9  khes-do ,  subst.  masc.  emph.;  with  suff.  QlrTCL»u,  from 
,  m to  deride ,  in  Pa.  to  reproach. 

*  dam-khas-do-nai,  genit.  >  with  T  before  a  vowellcss  letter. 

7  m.0  f  T 

and  subst.  masc.  pi.  with  suff.  w»  (my);  sing.  emph.  prEQ»+*r, 
a  railer ,  accuser ,  derived  from  the  Pael  part.,  see  the  pre¬ 
ceding. 

Verse  12. 

7 

<*  L'ri-nw,  subst.  masc.  emph.,  from  i>0;A  to  heap  up; 
hence,  in  a  good  or  bad  sense,  one  who  has  acquired  wisdom 
or  cunning. 

b  klizo,  verb  Pael  pret.  3  pers.  sing.  masc. 
c  bish-to,  adj.  fern.,  emph.  of  from  masc 

( that  which  is  evil ,  evil  thing )  from  to  be  evil. 

d  ves-ta-shi ,  conj.  O  with  „  remitted  from  the  following 
and  Ethpael  pret.  3  pers.  sing,  masc.,  see  ver  5  (/). 
p  sach-le ,  ver.  3  (f). 

/  den,  particle. 

7 

g  L'var,  verb  Peal  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from 
b  i  leh,  prep.  with  suff.  3  pers.  sing,  fern.,  referring  to 

bishto,  comp.  Psalm  ver.  1  ( b ). 

»  vakh-sar ,  conj.  O  with  y  before  a  vowelless  letter,  and 

7 

verb  Peal  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  *rm>j  to  want,  then  to 
suffer  injury. 


XIX.  v.  19.— J  O  B.— XIX.  t>.  20. 
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JOB  XIX. 

ejZ))o  ♦  d.tsSsn  w.  n  \  «^»jd-k.  ...L-cof  19 

*T\ 

even -&  ,counsel-my  of-counsellors-tho  oil  [even]  ,me-ubhorred-They 

^•JSIOO  20  ♦  *,i!Ls  //nn^mZ] 

'TS  y%  7\  7% 

flesh-my-jc  skin-My  .me-againat  turned-are  friends-my 


Verse  19. 

a  as-Vyun ,  verb  Aph.  pret.  3  pers.  pi.  masc.  with  suff.  ^aJ, 
from  Uco  reject. 

b  hd ,  prop,  subst.  masc.,  totality ,  used  as  an  adj.  a//; 
emph.  IB  ,  with  suff.  CTL\£  ,  from  'SB  Pael  to  make  perfect. 

T*  -n  »7 

c  mol-chai ,  Peal  part  act.  pi.  masc.  constr.,  from 
</A'e(  or  to/ce  counsel. 

d  melch ,  subst.  masc.  sing,  with  suff.  *j;  emph.  ,  see 

the  preceding. 

10 

,  vowel  remitted  to  O 

/  rokli-mai ,  Peal  part.  act.  pi.  masc.  with  suff.,  see  Prow 
ver.  6  (c). 

9  eth-Ji  phech,  verb  Ethpeel  pret.  3  per3.  pi.  masc.  from 

7 

yiZl CTI  to  turn. 

h  Llai,  with  suff,  see  Psalm  ver.  1  (J). 

Verse  20. 

»!>  » 

°  meshch ,  subst.  masc.  sing,  with  suff.  wi,  emph.  jllaiD; 
Heb.  to  draw ,  draio  out. 

7  t. 

b  v'besr ,  subst.  masc.,  with  suff.  emph.  |;rar^ 
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XIX.  v.  20. —  J  0  13.—  XIX.  V.  21. 

**  \\  „ 
.teeth-my-of  skin-the-with  escaped-I-Jfc  ,bonea-njy  to  cleave 

* 

because  ;  frienda-my  ye-Oh  ,nie-upon-pity-have  ,me-upon-pity-Ha'** 


V 


oAZjT 


flaJOJOM 


\aJOJOm  21 


c  Peal  pret.  3  pers.  pi.  muse,  from 

adhere  to. 

d  b'gar-mai ,  subst.  masc.  pi.  with  suff. 


emph. 

e  veth-pal-teth ,  conj.  O  with  „  remitted  from 
prefixed  to  Ethpaal  pret.  1  pers.  sing.,  Pael 

save. 


fo  cleave , 

r  « 

w»  ,  from  iO'ryy 
the  following  ], 

‘67*, 

* 


f  b'mesh-cho ,  see  (a). 

?  d'she-nai,  subst.  fern.  pi.  with  suff.  wi  ,  from  emph 

10  *  * 

1~»,  pi.  emph.  (.1*. 

T>  X  Tl  ■*  * 


Verse  21. 

a  khu-nun,  verb  Peal  imp.  pi.  masc.,  QJQ-m,  with  suff.  .»  i 

7  7 

from  .  to  be  gracious,  merciful  to,  to  have  pit j,  com¬ 

passion  upon. 

b  at-tun,  Psalm  ver.  4  (<*). 
c  rokh-mai,  see  ver.  19  (/). 
d  vital,  Psalm  ver.  7  (e). 

«  cli-de-hu,  relat.  >  with  x  remitted  from  the  following  ]. 

prefixed  to  a  word  compounded  from  01,-»1  his  hand,  and 

*  * 

OC1  he,  which  latter  is  added  for  the  sake  of  emphasis  to 
express  himself  and  refers  to  the  next  word,  daloho,  of  God 

himself  compare  John  2.  2,  ^Q®-»  001,  Jesus  himself  The 

f  n 

first  word  is  the  subst.  with  suff.  01^  pleonastic  the  Ol  of 


XIX.  v.  21.  —  J  O  B. —  XIX.  v.  22. 
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"]Lik&  22  ♦  gLjD\-0  /|oiHL>  eooicri^-a]> 

i  ••  *  * 

Why  .me)(  touched-hath  God-of  )(  hand-the-thai 

/^JLOO  ♦  /foiIl^L  d.OiXjT  c*£)]  ^uLUO-SpZ 

-h  \  •• 


T> 


,God 


as 


you 


also 


,me-ye-persecutt* 


7 

.n— \ 


»J  «_k>  23  ♦  *.ai.oQo2  «]]  *.  Aj;mn 


?about-[it]-brought-bad  indeed  one-[that-Oh]  ?  satiated-ye-are  not  flesh-ray 


which  is  sounded  with  O  of  001;  it  has  |  prosthetic,  to 
which  x  is  remitted  from  the  following  u,  as  the  form  without 

)  would  be  Oljji,  comp.  Psalm  ver.  3  (*),  and  so  emph. 

*t>  7  -x  ijL  * 

pl. 


/  da-lo-ho ,  genit.  J  with  ?  remitted  from  the  next  |,  pre¬ 
fixed  to  subst.  masc.,  emph.  of  OlS\,  pl.  emph.  15C&. 

'h 

9  ker-vath ,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  fern,  refering  to 

Lirft,  which  is  of  com.  gen.,  from  to  approach ,  and  then* 

-* 

to  touch. 

i  t 

h  li ,  pref.  prep.  X  with  suff.  w»  ,  lit.  to  me,  from  the  idea  of 
approaching ,  contained  in  the  prec.  verb. 


Verse  22. 

%  0  0  t  0 

a  V mo-no,  interrog.  pron.  pXo  (i.  q.  —SjD)  what?  and  pref. 
lit  .for  what?  comp.  Heb.  HO  and  HD1?. 

1  ter -cl phu-non,  verb  Peal  fut.  2  pers.  pl.  masc.  with  sufF. 

0  7. 

jJ  ,  from  to  pursue,  also  to  persecute. 

c  oph,  adv.  d  at- tun.  Psalm  ver.  4  (<*). 

e  aich,  prep.  /  a-lo-ho,  ver.  21  (/) 

9  v  men,  lit.  and  from,  see  Psalm  ver.  1  (a). 
h  hesr,  ver.  20  (b).  *  lo,  adv. 

*  tes-b'Lun,  verb  Peal  fut.  2  pers.  pl.  from 
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XIX.  v.  23.  — J  O  B.— XIX.  v.  24. 


/'vJ>0Ol 

o  f 

9  ^Lq->>A-Loo 

•  • 

r 

*^001 

vvere-they 

marked-i. 

.words -my 

were 

written-that 

*. 

cVr*5^0  • 

*  p  r  r 

(iinoo  2 

4  . 

,lead-of 

style- a- wit  h-i 

,iron-of 

pen-n-with-Jt 

,book-a-in 

Verse  23. 

a  man ,  prop,  who  ?  interrog.  prep. 

b  den,  particle. 

f 

c  L'rad,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  The  phrase 
is  purely  idiomatic  (like  the  Heb.  U?'  'P)  lit.  who  did !  ex- 
clamatorily,  for  oh  that  one  had  done  so!  i.e.  tcoidd  to  God 
that  it  were  so  ! 

d  d'meth-kat-hon ,  conj.  ?  that ,  with  verb  Ethpaal  part,  fem., 
pi.  of  loAoAlO,  from  masc.,  root  to  write. 

■n  *  j  0 

e  vai,  verb  Peal  pret.  3  pers.  pi.  fem.  from  (OOI  to  he ;  it 
helps  to  form  the  imperfect  with  the  preceding  participle 
(which  is  indicated  by  the  linea  occultans)  and  that  in  the 
subjunctive  mood,  which  is  decided  by  the  context. 

/  me-lai,  subst.  fem.  pi.  with  suff.  n  ,  from  Uii  a  word. 
emph.  1  with  suit,  my  Ol Z.  — /  XI  lus  pi. 

-IXiO,  fr  om  Pael  to  speak. 

9  v  meth-rush-mon ,  the  same  as  (rf),  root  to  mark,  to 

delineate. 

h  vai,  see  (e). 

*  h'seph-ro,  pref.  before  subst.  masc.,  emph.  of 
pi.  emph.  Iv^QQ  root  to  number,  and  then  to  write. 


*r\  ^ 


Verse  24. 

a  vav-kan-yo,  prefixes  and  with )  form  a  syllable  by  f. 
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XIX.  v.  24.  —  J  0  B.— XIX.  v.  25. 

MilJ  oljlo  25  ♦  g. 

^  •  •  X 

knowing  ,I*And  !  graven-were-they  rock-a  upon-&^  ^ever-for, 

f|<7inmQQ  \  cOCTl  ,l  o-DO’pfl)  rW 

eartli-tlie  upon  end-the-in-&  ,ia  aHve  redeemei-my-that  am- 1 

.appear-shall-he 


and  ]llD,  subst.  masc.  emph.,  comp.  Ileb.  TO  a  cane. 

b  d'par-zlo ,  genit.  >  with  subst.  masc.  emph.,  Heb.  ^na 

iron. 

c  vav-tsoi-ro ,  prefixes  (and  with )  and  subst.  masc. 

empb.  from  50^,  b  to  form. 

d  da-vo-ro ,  gen.  >  with  7  remitted  from  the  lolloping 

and  Vtf  subst.  masc.  emph. 
e  I'Lo-lam,  see  Psalm  ver.  4  (/). 

/  ki-pho,  Prov.  ver.  3  ( b ). 

0  neth-ra-sham ,  verb  Ethpaal  fut.  3  pers.  plural  fern,  from 
grave ,  mark,  delineate. 

Verse  25. 

a  re-no,  pref.  O  with  the  vowel  ^  remitted  from  the  follow¬ 
ing  ]  of  W  ,  pers.  pron. 

6  yo-duL,  verb  Peal  part.  act.  sing.  masc.  (from  ^i,-» 
know)  see  Prov.  ver.  1  (/),  forming  the  present  tense  with 
the  following. 

c  no ,  pers.  pron.  as  the  logical  copula,  indicated  by  ti  e 
linea  occultans. 

*  p 

d  d'pho-ruk ,  relat.  5  (that)  and  subst.  masc.  sing.  [*Q0J2)J 
with  suff.  w»,  emph.  ,  from  to  deliver ,  redeem. 
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II.  r.  1.— ST.  JOHN.— II.  r.  1. 
e  hha-yu,  the  two  words  marked  {*)  are  pronounced  as 
one,  comp.  Proverbs  ver.  4  /^n/  and  5  (fl):  «-»_>.»  is  an  adj.  masc. 
sing.;  emph.  U-  ,  emph.  fern.  TaJ.  ,  from  a ,  ■»  * »  to  live. 

f  vav-sau-pho ,  prefixes  *£30  (a;ir/  t«)  formed  into  one 
syllable  by  r,  before  subst.  masc.  emph.  of  £jQ£D.  comp. 
1  salm  ver.  3  (f),  as  a  verb  to  fail ,  cease ,  come  A>  «;i  ew*/. 
ar-Lo,  Psalm  ver.  6  (A). 

7t  neth-flc ,  verb  Ethpeel  fut.  3  pers.  sing.  masc.  from  1L 
A)  uncover ,  reveal ',  manifest. 


GOSPEL  BY  ST.  JOHN. 

Chap.  II. 

''X-i&cm  d)lol  .m  V)  «Zocn  *.  &}ASZj  1 

•• 

,Cana-in  feast-a  was  third-the  day-the-on-And 


Verse  1. 

a  val-yau-mo,  prefixes  ^0  ( and  on)  joined  in  one  syllable 
by  f ;  for  the  rest  see  Psalm  ver.  3  (c). 

h  dath-lo-tho ,  pref.  relative  5  {that),  joined  to  the  next 
vowelless  letter  by  7,  before’ the  cardinal  num.  masc.,  used 
for  the  ordinal ;  lit.  which  is  the  third. 

c  h'voth ,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  fern,  from  )ool. 

d  mesh-tu-tho  subst.  fern.  sing.  emph.  [from  oAaIo  ,  root 
1A.  to  drink. 

e  h'cot-ne ,  pref.  *£5,  and  pr.  name. 


II.  V.  1.— ST.  JOHN  -II.  V.  2. 
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♦ *  *2oqi  *^So2  V  ,  j  f\ Aij^Id 

^  -n  *t\  x 

.was  there  Jesus-of  )(  mother-the-&  ,Galilee-of  city-the 

‘’OlS  ^  etui  0  pi  ml'Zo  'iaaj  ^ooi  2 

1  •*  -  X  ,, 

)(  caUed-was  di?ciple9-his-&  ,Je9us  ,luniseif  also-And 


/  m'di-to ,  subst.  fem.  sing.,  emph.  of  11^,10;  constr. 
with  suff.  CJlAlu^iO,  pi.  root  .0>  /o 

judge . 

^  dag-li-lo ,  pref.  gcnit.  }  with  7  before  a  vowelless  letter, 
and  pr.  name. 

*  ve-ruch ,  pref.  conj.  O  with  „  remitted  from  ]  of  Olio], 

subst.  fem.  sing.,  (emph.,  irr.)  with  suff.  01  „  (his) 

pleonastic ;  pi.  emph.  fZoiib). 

*  d'ye-shu  1,  pref.  genit.  >,  and  pr.  name. 

k  ta-mon ,  adv. 

/  t'oM,  i-  q.  (c)  only  that  this  has  the  linea  occultam , 
because  it  is  the  logical  copula. 

Verse  2. 

a  voph ,  Job  ver.  19  (*). 

J  Aw,  pers.  pron.  used  with  the  following  word  as  reciprocal. 

c  v  tal-mi-dau ,  subst.  masc.  pi.  with  suff.  ^OlO  ,  3  pers. 
sing,  masc.,  from  ^  ,  root  to  learn. 

•  X  •  - 

d  eth-k'ri,  verb  Ethpeel  pret.  3  pers.  sing.  masc.  from  Tto 
to  call ,  invite. 

e  loh ,  pref.  prep.  L  with  suff.  01  3  pers.  fem.  sing,  referring 
pleonastically  to  the  next  word. 

f  l' mesh-tu-tho ,  comp,  the  prec.  and  ver.  1  (rf). 
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II.  v.  3.— ST.  JOHN.—  II.  v.  4. 


<*01^  Ojiolo  *  aloqi  3  ♦/)2olvtol 

••  ♦ 

)(  saith-&  ;wine  been-had  wanted-And  .feaat-the-to 

Q;Vn]  4  .  /^OCTL^  /Ajl\  •.  ^lOtA  'Gl-Sol 


Saith 


.thera-to 


not-is 


Wine 


.Jesus-to  mother-bit 


Verse  3. 

«  vakh-sar-vo ,  Peal  pret.  3  pers.  sing,  masc.,  followed  by 
the  substantive  verb  (3  pers.  sing,  masc.)  usually  to  express 
the  pluperfect  tense ;  the  context,  however,  docs  not  always 
permit  it,  and  then  the  imperfect  is  to  be  expressed,  either  in 
the  indicative,  subjunctive,  conditional,  or  potential  mood. 
h  khmn-ro ,  subst.  masc.  sing,  empli.,  Ileb.  "Mjn. 
c  vom-ro ,  pref.  O  with  remitted  from  1  of  M  Peal 

7  *0 

part.  act.  sing.,  fern,  of  \!^0\  used  for  the  present  tense,  from 
&  to  say. 

d  leh ,  pref.  prep.  with  suff.  Gl,  3  pers.  sing,  masc., 
referring  plconastically  to  the  next  word  but  one. 
e  e-inch,  ver.  1  ( h ). 

/  laith-V  hun,  the  first  word  is  compounded  of  11  not ,  and 
Zu*|  is ;  the  second  is  the  pref.  ^  with  suff.  3  pers.  pi.  masc., 

z 

to  express,  they  have  not. 

Verse  4. 

«  O-mar ,  Peal  part.  act.  sing,  masc.,  5  treated  as  a  gut¬ 
tural,  for  ,  see  ver.  3  (c). 

ft  mo  It  v  lech,  interrog.  pron.  of  the  thing,  and  pref.  prep, 
with  suff.  1  pers.  sing.,  and  2  pers.  sing,  fern.,  to  express, 
what  have  I  to  do  with  thee  ?  comp,  the  Heb.  of  2  Sa.  16.  10. 
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11  t,#  4.  —  ST.  JOHN.-II.  r.  6. 

(j \\  m  j]  *«  c")ZAj1  ^  ^'wL^k  Oil 

_  I  ^ 

-r  •  v\ 


yet 

not  ?  woman 

,thee-to-& 

me-to  What  ,  Jesus  lier-to 

*  ( 

^cjiIdI 

•l-sofa  ./-Aii 

.221 

** 

*  -71 

Whatsoever 

*T\ 

,servants-the-to 

n 

mother-his 

Saith  .hour-mine 

come-hath 

o  r* 

c^qL 

-n  •«  7 

b^‘>  a  w»001 

«A*1  6 

X 

•  ••  \ 

r  •»  o 

■'•r-tolj 

there 

but  were-There 

)( 

.do  you-to 

saith-he  )( 

c  at-to,  subst.  fem.  sing,  emph.;  constr.  ZAj]  with  suff. 
ChAjI,  comp.  Heb.  •"'tf’X  for 

'H 

d  Lda-chil,  adv. 

e  e-thoth,  Peal  pret.  3  p.  sing.  fem.  from  U] ,  comp.  Ps.v.l  («). 
/  sho-Lath ,  subst.  fem.,  (constr.  Al»),  with  suff.  ^ 

1  pers.  sing. 

Verse  5. 

«  om-ro,  ver.  3  (c). * 1 * * * *  6 7  c-mc/j,  ver.  1  (A). 

c  lam-sham- sho-ne,  pref.  ^  with  7  before  a  ^onncIIcss  letter, 

and  subst.  masc.,  pi.  emph.;  sing.  emph.  \\ith 

o  y  ■*  7 

suff.  my  —  from  .. jlID*  Pael  to  serve. 

d  me-clem  do-mer ,  5  Vo,iD  whatsoever ;  >  being  prefixed  to 

7  *0  ...  V” 

the  Peal  part.  act.  sing.  masc.  it  has  *  remitted  from  |, 

comp.  ver.  4  (a). 

C  fcAtm,  pref.  prep.  1  with  suff.  <03  2  pers.  pi.  masc. 

/  ^  ved,  verb  Peal  imp.  pi.  masc.  from  i • 


Verse  6. 


a  ith  vai ,  the  first  word  properly  signifies  Mere  ts,  Mere  was, 

i.q.  Pleb.  but  is  here  pleonastic;  the  second  word  is  Peal 

1  p 

pret.  3  pers.  pi.  fem.  from  |OC1. 

b  den ,  conj.  c  ta-mon ,  adv. 
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II.  r.  6.  —  ST.  JOHN.— II.  r.  7. 


•  •V>>OOU)  a<)A— ^  y  ln  *  on*  .  / k*  r\^\oy  rf^i-VT 

••  *  X*  '  x*  ••  x*  V 

"  >4 

,Jews-the-of  purifieation-the-for  placed- [werej-which  six  8tone-o/  pota-water 

«£oV7  *6)  \m 


A2)  ^^Z  ^jZ  * f  (■>-**! > 

1  n 


Saith 


.three 


or 


lirkius 


two 


two  contain-whicb 


d  a-go-ne ,  subst.  fcm.  pi.  emph.,  sing.  (JL^| 
e  d'ki-pho ,  Prov.  vcr.  3  (fc). 

/  sheth,  card.  num.  fem. 

£  (V si-mon ,  pref.  rclat.  >,  and  Peal  part.  pas3.,  pi.  of 
[IHjlQD  ,  fem.  of  I>Q-*-£0  ,  from  i»0  Q.GD ,  . 

h  l thad-chi-tho,  subst.  fem.  sing.  emph.  [of  from 

in  Pael  to  purify. 

*  di-hu-do-ye ,  pref  genit.  }  with  vowel  1  remitted  from  the 

0  +. 

•following  ii,  and  genitilic  noun  pi.  emph.  from  ^’OCTL*  sing., 

i  * 

from  *OC7Li  Judea. 

1  .  .  i 

k  dokh-don ,  pref.  relat.  >  with  0  remitted  from  (  of  .  ,-k»| 

IP  7  «» 

r-^l,  fem.  of  ,-mI,  root  ,-kjI  to  hold , 

•  •  *  • 

contain. 

1  trein ,  £ran,  distributively  for  ewc/i ;  see  Prov.  ver.  3  [h\. 

.  .  • 

m  rev-Lin,  subst.  masc.  pi. ;  sing.  emph. 

n  gw,  particle,  the  dot  over  O  belongs  to  the  older  punc¬ 
tuation,  and  does  not  interfere  with  the  present. 

0  t'lo-tho ,  ver.  1  (ft). 

Verse  7. 

O-mar,  comp.  ver.  3  (c);  the  participle  is  used  here  for 
the  present  tense. 

h  m'laiiy  verb  Peal  imp.  pi.  masc.  from  flio. 
c  e-nein  pers.  pron.  pi.  fem.,  here  in  the  accusative  Mem, 


II.  7. 


ST.  JOHN.— II.  v.  9. 
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*  c)  v;ir  c ^  &oSio  ♦  .oai\ 


Fill 

kP  7 


v 

7\  ' 

,Jo3U3  theni-to 

V  7 


;  pots-water-tke-into  water  )( 

♦  ,001^  ’r-lo]  S  .  /Q-SVfiO 

\  ..  - 


,them-to  saith-[lle]  .top-the-to  until 

*/Q-»Aj|o  ♦<]nlQ2D  •pA  foAilo 

i  i 

.brought-they-&  jfeast-the  of-head-tbe-to  bring-& 


them  filled-tbey-& 

1  T, 

now  ye-Druw 


governed  by  the  preceding  verb,  but  pleonastically  referring 
to  the  next  word  but  one  of  the  same  gender. 

d  ma-yo ,  subst.  masc.  pi.  emph.,  only  used  in  this  form. 

e  Va-go-ne,  pref.  ^  with  y  remitted  from  the  next  letter, 
see  ver.  6  (rf). 

/  vam-lau ,  pref.  conj.  O  with  y  before  a  vowelless  letter, 
and  verb  Peal  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  UlD. 

ff  e-jiein,  see  (c)* *  h  L' da-mo.  Psalm  ver.  1  («’). 

*  I'Lel ,  pref.  ^  to  a  subst.  masc.,  with  the  prefixes  generally 
used  as  an  adv.  and  prep.,  root  Ha  to  ascend 

Verse  8. 

°  zlu\  verb  Peal  imp.  pi.  masc.  from  ,  comp.  Heb.  I"6l. 

▼ 

h  me-chil ,  adv. 

c  vai-thau ,  pref.  0  with  7  remitted  from  ]  of  oLV  ,  Aphel 
imp.  pi.  masc.  from  12)  to  come ,  doubly  anomalous. 

d  Irish ,  Psalm  ver.  6  (/). 

e  s'mo-cho ,  subst.  masc.  emph.,  lit.  a  reclining ,  from 
to  recline. 

f  vai-thiu ,  Aphel  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  121  to  come. 

* 

Verse  9. 

7 

v  chad ,  pref.  conj.  O  and  pO  particle. 


a 
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II.  v.  9. —  ST.  JOHN.— II.  t.  9. 


<^QJ01  'OOl  /  "^0  9 

\  x  ••  • 

that  ,water-the  feast-the  of-head  that  taated-bad  when-Aml 

A’pSOij  ^JLo  ^ocn 

*  7% 

whence  from  )(  knew  not-&  ,w  me  become- had- which 

Q-SlO  '.Q_J(71>  AOO01  A  *  V,  »  ]oGl 

\  .  ’  '  X*  ^  , 

m-lilled-had  they-because  )(  knew  , however  ,servanta-the  ;  waa-it 


7  0 


Po 


7  7 

e0001> 


b  them,  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 
c  hau ,  pers.  pron.,  3  pers.  sing,  masc.,  as  a  demonstrative. 
d  ho-nun,  demonstr.  pron.  3  pers.  pi.  masc.,  referring  to 
mayo ,  lit.  those. 

e  dah-rau ,  prcf.  rclat.  5  with  7  before  a  vowelless  letter, 

and  verb  Peal  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  |0Ol. 

/  kham-ro,  vcr.  3  (fc). 

9  yo-daL,  v o,  the  participle  with  the  subst.  verb  for  the 
imperfect  tense,  he  knew,  Job  5.  23  ( e )  and  25  (4). 

h  ai-me-eo ,  adv.  compound  of  where ?  —So  from ,  and 

V7  * 

fO  here. 

1  in  sham- sho-ne,  vcr.  5.  (r). 

A'  yod-Lin  vau ,  Peal  part.  act.  masc.,  pi.  of  ^r-»,  and  the 
subst.  verb  (pret.  3  pers.  pi.  masc.)  to  express  the  imperfect 
tense,  they  knew,  comp.  (^). 

1  d  he-nun ,  pref.  conj.  >  because ,  and  pers.  pron.  3  pers. 
pi.  masc. 

m  mlau,  ver.  7  (/). 

n  e-nun ,  pers.  pron.  3  pers.  pi.  masc.,  in  the  accusative 
and  pleonastic,  referring  to  the  following  noun,  comp, 
ver.  7  (c). 

0  Ima-yo ,  pref.  (to)  occupies  here  the  place  of 
accusative,  and  mayo ,  see  ver.  7  (rf) 


our 
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II.  v.  9. — ST.  J  O  II  N. — II.  v.  10. 

«;Ld|oio  ]£sqqq  p^Io  «.qj] 

-n  1  \ 

saith-&  ,bridegroom-the  )(  feast-the  of-head-the  called  ,water-tlie  )  (  )( 

♦  ‘  Vo^oqA  Km.\\  o  ♦  aiA 

••  • 

,bringeth  good-tbe  wine-the  first-a 

*  I7  17  ^  ^7  -«o 

Aj|  ♦ 

thou  ;  worse-  [is] -which  that  then 


,him-to 

/]Soo 


drunk-well-had-they  when-& 


p  k'ro,  verb  Peal  pret.  3  pcrs.  sing.  masc. 

?  Vkhath-no ,  pref.  and  subst.  masc.  sing.  emph.  Ileb.  inn. 

Verse  10. 

°  ve-mar ,  pref.  conj.  O  with  ^  remitted  from  ]  of  •M .  Peal 
pret.  3  pers.  sing,  masc.,  see  Psalm  ver.  1  (n). 

b  cul-nosh ,  compound,  of  «jlj]  for  the  first  word  see 

Job  ver.  19  ( b );  the  second  is  a  subst.  masc.  sing.,  emph. 

«P  P»  •.  ••  P*  ••  P^  P 

pl.  The  like  compound  word  is  «.aj 

T\  ”  ^ 

son  of  man. 

c  Ink- dam,  adv. ;  ^  is  a  prefix,  and  the  form  is  a  transposition 

y  *  t  ••  y  y  *  • 

for  5>0>Q.Q-^,  prop,  the  constr.  (comp.  w»CT!QZ)|  VOj-OQ-l  _Lo 

•  *  • * * *  4 * * 7 * 9 10  T* 

from  the  front  of  his  face),  but  pi.  — l1o>C1Q_^  _Lo  of  old 

7  ^  l  ^7, 

times ,  from  to  be  before ,  to  prevent. 

‘  .? 

d  to-vo,  adj.  masc.  emph.  from 

e  mai-the ,  Aphel  part.  act.  sing.  masc.  ver.  8  (c). 

/  vmo ,  pref.  O,  and  lio  followed  by  >  (attached  to  the 
next  word)  is  used  adverbially,  and  signifies  when ,  but  it  is 
primarily  a  pron.  what  ? 

9  dar-viu ,  pref.  relat.  j  with  7  before  a  vowelless  letter, 

10  # 

0> . 

h  hoi-dein ,  adv. 


32  II.  v.  10.— ST.  JOHN.—  II.  v.  11. 

.  "1_*0 lA  ^CTL. 2'X*  r-»? 

.now  until  good-the  wine-the  )(  )(  kept-hast  indeed 

Wou  a,  ^  ">  *12T  a«*oi  "ljoiii 

first-the  miracle -the  is  Thi« 


Jesus 


•  • 

did-which 


*  ai-no,  prop,  interrog.  pron.  who  f  which  ?  but  followed, 
as  here,  by  >  (attached  to  the  next  word)  it  becomes  a 

relative. 

*  dav-tsir,  pref.  >  with  f  before  a  vowelless  letter  (comp, 
the  preceding),  and  adj.  masc.,  the  copula  is  to  be  supplied. 

l  n  tar  to i,  verb  Teal  pret.  2  pers.  masc.  from  with 
suff.  wjCTLi  3  pers.  sing,  masc.,  which  is  here  pleonastic, 

referring  to  the  following  word. 

m  tkham  ro ,  pref.  1  and  see  ver.  3  (6),  the  noun  is  here  in 
the  dative  case,  where  our  idiom  requires  the  accusative. 

*  I'ho-sho ,  adv.  prop.  pref.  ^  unto,  and  |j»  01  for  ]oi 
this  hour. 

Verse  11. 

a  ho-doi,  two  words  read  as  one  ;  the  first,  demonstr.  pron. 
3  pers.  sing.  fem. ;  the  second,  pers.  pron.  3  pers.  sing.  fem. 
instead  of  the  subst.  verb,  which  is  indicated  by  the  linea 

occultans. 

b  o-tho ,  subst.  fem.  sing,  emph.,  with  suff.  Cl/.]  his  miracle . 
pi.  emph.  rzdzr  ' Heb-  nls- 

c  kad-moi-tho ,  ordinal  num.  sing.,  emph.  of  fem 

?  ?  y 

of  .fclOrQ,  root  ^>0 r-C 

d  daL-vad ,  pref.’  relat.  >  with  ?  before  a  vowelless  letter 
and  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 

<  vau-daL.  pref.  conj.  O  with  7  remitted  from  )  of 


II.  v.  11.— ST.  JOHN.— II.  V.  12. 


>3 


agio  £Oila* *oio  /au>^d»  *^>o1o  :  |1a\.  .  >  f.i^r*r> 

T>  1>  •*  *  1  ^ 

him-in  believed-&  ,glory-his  known-made-&  ,Galilee-of  Cana-in 

•  •  •  x 

.Capernaum-to  descended-he  thi9  After  .disciples-his 

•s^jdLo  *  uqior*vA2o  Aa01cLm)o  <oiAd1o  ooi 

*  1  1\  T\ 

there-&  ,disciples-hi9-&  ,brethren-his-&  ,mothcr-liis-&  be 


Aphel.  pret,  3  pers.  sing.  masc.  from  to  /enow. 

* 

/  shuv-kheh ,  subst.  masc.  sing.  aiQ£u,  comp.  Psalm 

7  7 

wer.  3  (/)]  with  stiff.  01  root  Pael  to  praise. 

9  vhai-men ,  pref.  O,  and  Aph.  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from 
the  root  _lof,  differs  from  the  other  verbs  in  that  it  takes 

the  preformative  01  instead  of  1,  and  the  radical  ]  is  changed 
to  ti  instead  of  O,  comp.  Chald.  1'P'H. 
h  bell ,  pref.  prep.  JD  with  suff.  01 

*  f'al-tni-dan ,  ver.  2  (c). 

Verse  12. 

°  ho-thar ,  prep.,  with  suff.  OIjAo  after  him ,  from  t>'L\  a 
jlace ,  with  pref.  *0. 

6  ho-de ,  dem.  pron.  sing,  fern.,  used  for  the  neuter. 
c  nkheth,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 
d  lach-par-na-khum ,  pref.  with  r  before  a  vowelless  letter, 
tnd  pr.  name. 
e  ve-nieli,  ver.  1  (*). 

/  va-khau ,  pref.  O  with  7  remitted  from  the  following  ],  and 

ubst.  masc.  pi.  with  suff.  3  pers.  s.  masc.,  Prov.  ver.  10  (/). 
9  vta-mon ,  pref.  O  and  adv. 
h  h'vau ,  ver.  9  (<*). 
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II.  r.  12.— ST.  JOHN.—  II.  r.  14. 


]oai  13  a1AL0Q-»  A00G1 

passover-the  wa9  near-Aud  .daj*  few  were-thev 

fla»^u1o  14  *.  'iQa-a  f <'»nS.QOO  •  r]-»>OCrL»> 


found-he-And  .Jesu9  Jerusalem-to  a9c«»ded-And  .Jews-the-of 

.yjjCLjO  /lo^LO  0>o2  d.  a  1  f  .QJOl\  h 

,dove9-&  ,sheep-&  ,oxen  aelling- [were] -that  those  )(  temple-the-in 


*  ka-lil,  subst.  masc.  sing,  from  to  be  light. 

*  yau-mo-thoy  Psalm  ver.  3.  (c). 

Verse  13. 

a  v'ka-riv,  Prov.  ver.  10  (m). 

r 

b  pets-kho,  subst.  masc.  sing.,  emph.  from  to  rejoice. 

c  di-hu-do-yc ,  ver.  6  (*). 

d  vas-lek ,  pref.  O  with  f  before  a  vowelless  letter,  and  verb 
Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 

e  lu-rish-lem ,  pref.  ik  with  k  remitted  from  the  next  ),  and 
pr.  name. 

Verse  14. 

a  vesh-cakh ,  pref.  conj.  O  with  „  remitted  from  }.  which  is 

v 

prosthetic  before  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 
b  See  ver.  15  (/). 

c  Vho-nun ,  pref.  ^  (to)  the  prep,  with  which  the  preceding 
verb  is  construed,  but  'where  our  idiom  requires  the  accusative, 
and  the  dem.  pron.  pi.  masc. 

d  cTzob-nin ,  pref.  relat.  >,  and  Peal  part.  act.  masc.,  pi.  of 
0 

v,  .f 

e  ton-re ,  subst.  masc.  pi.  emph.;  sing.  emph.  pO L.  One 

point  of  Ribui  coalesces  with  point  of  letter  Rish. 


II.  14.— ST.  JOHN.— II.  v.  15k 
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otA  «,Aio  15  ♦ » 

••  t  •  ^  x  ^ 

scourge-a  him -to  made-he-And  .sitting- [were]-who  changer8-money-the-)(* * **A 

♦  /|l_Q-»cn  ^k>  rf.ooiA£Ao  *.  ^k: 

'TS  'TS  >  ^ 

,temple-the  from  out-drove-he  them-of-all-)(-&  ,cord  ol‘ 


/  v'Ler-be,  pref.  conj.  O,  and  subst.  masc.  pi.  emph.;  sing. 

»P  ■*>  T> 

emph.  with  suff.  010^1  Aw  sheep  ;  comp,  the  preceding. 

'TS 

9  v'yau-ne,  subst.  fern,  with  pi.  masc.  term,  emph.,  sing. 

VO  7 

KLi. 

h  v’lam-Lar-po-ne,  prefixes  O*  and  ^  with  7  before  a  vowel¬ 
less  letter,  with  which  the  verb-  (°)  is  construed  here,  though 
the  preceding  nouns  are  in  the  direct  accusative  after  the 
same  verb;  and  subst.  masc.  pi.  emph.,  sing.  emph.  |J-2)pk). 

*  i Vyoth-bin ,  pref.  relat.  >,  and  Peal  part.  act.  masc.,  pi.  of: 
jdAI,  root  «^Aj,  here  used  for  the  imperfect  tense. 


Verse  15. 

a  vaL-vad,  pref.  conj.  0  with  7  before  a  vowelless  letter, 
and  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 

b  pro-ge-lo,  subst.  masc.  sing,  emph.;  pi.  emph. 

** 

Gr.  <f>paye\\Lov  a  whip. 

•  ••  7 

c  kliav-lo ,  subst.  masc.  emph.;  pi.  with  suff.  CTIa  k»  his 
cords,  Heb.  to  bind. 

d  val-cul-hun ,  preff.  joined  in  one  syllable  by  7  (see  y\ 
and  with  suff.  ^001,  Job  ver.  19  (&). 

e  a-pek ,  Aphel.  pret.  3  pers.  sing,  masc.,  root  +Cl‘Zl  1  to  go  out. 
f  liaich-lo ,  subst.  masc.  sing,  emph.;  with  suff.  m\«">  .m 
Heb.  S?'n. 

9  val-±er-ber  prefixes  -.0.  joined  in  one  syllable  by  ,,  before 
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II.  r.  15.  — ST.  JOHN.— II.  p.  16. 


'.OOll^iai  A  r»l0  .  «)i<^rv^n\n  ^"|>oZ^O  vVA 

^  ♦  n  it  ^  •• 

,money-their  out-poured-&  ,ehangers-money-)(-A  ,oxen-tbe-)(-A  ,she>ep-the-)(-& 

ci)Oj  ;  VAi^ylo>  ^qjctl^o  16  . n v^cji  "^oaujoA^o 


doves  selling-[were]  -  who  those-to-And  .overturned-he  tables-their-A 

9  CTLJQ ,  n.\Z  Uo  .  / |niD  ^  iVm  d  fAnna  .  » An] 

)(ye-make  not-A  , hence  these  ye-Take  ,said-he 


ver.  14  («).  The  verb  Apek  is  construed  with  X  [to),  where 
our  idiom  requires  the  accusative. 

h  vcil-tau-re ,  compare  the  preceding,  and  ver.  14  (<*). 

*  v'lam-Lcr-po-ne ,  prefixes  O,  and  ^  with  r  before  a  vowel¬ 
less  letter,  compare  the  preceding,  and  ver.  14  (?). 

*  ve-shad ,  pref.  conj.  O  with  „  remitted  from  ]  of  p*], 

'  it 

Peal  prct.  3  pers.  sing.  masc. 

7  Lur-pon-hun,  subst.  masc.  sing.,  emph.  (jjELjClI,  with 
suff.  ^OCJl ,  3  pers.  pi.  masc.,  compare  ver.  14  [ff). 

m  v'po-thii-rai-hun ,  subst.  masc.  pi.  with  suff.  3  pers.  pi. 

1"  *  .  C 

>oA 

n  h'phahh.  Peal  pret.  3  pers.  sing.  masc. 

Verse  16. 

n  val-ho-nun ,  ver.  14  (ft). 

6  dam-zab-nin ,  pref.  relat.  >  with  7  before  a  vowelless  letteT, 

7  7 

and  Pael  part.  act.  masc.,  pi.  of  —CiliD,  from  _cq. 
c  yau-ne ,  ver.  14  (/). 

sh'kul,  Peal  imp.  pi.  masc.  from  'sJyj£l0. 
e  ho-lein ,  dem.  pron.  pi.  com. 

/  me-co ,  adv.,  compare  ver.  9  (A). 

? 

f  teL-b'du-neh,  verb  Peal  fut.  3  pers.  pi.  masc  from  rJUl. 


II.  17.  16.  — ST.  JOHN.— II.  17.  18. 
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«op>2]o  17  ♦* *lZ>aV|Z  A  *  .n  ? , » -td] >  ^aiA*n  X 

t\  XX  Tt  -n  T\  * 

remembered-And  .merchandise  of-houae-a  father-my-of  )(  house-the  )( 

....  »  W  yA.A.  aqio^DlZ 

.up-me-eaten-hath  house-thy-of  )(  zeal-The  )(  ,written-is-which-that  disciplea-his 

*|Z|  c  (-iio  ♦  OTl_N  Vijoau  _-»>  u  QJL1  1 8 

••  n  n*  *  V" 

What  ,him-to  said-&  ,Jews-the  therefore  Answered 


sign 


with  sufF.  01  ^  (it),  pleonastic,  referring  to  the  following  noun  ; 
as  a  prohibition  with  the  preceding  r7o,  the  verb  is  in  the  future. 

h  Vvai-theh,  the  preceding  verb  is  construed  with  here 
prefixed  to  Prov.  ver.  10  (e);  the  suff.  01  ^  is  pleonastic, 
referring  to  the  following  noun  in  the  genitive. 

*  dov,  subst.  masc.  sing,  with  suff.  v*.  1  pers.  sing.;  emph. 
h]  ,  Prov.  ver.  10  (c). 

k  te-gur-tho,  subst.  fem.  sing,  emph.,  root  to  trade. 

>4^ 

Verse  17. 

a  veth-d'  char,  pref.  conj.  O  with  „  remitted  from  the  follow¬ 
ing  1,  and  Ethpeel  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  to  remember. 

b  dach-tiv ,  pref.  relat.  >  with  r  before  a  vowelless  letter, 
and  Peal  part.  pass.  sing.  masc.  from  to  write. 

c  dat-no-neh, comp.  Psalm  ver.  1  (?)  and  Prov.  4  (h) ;  the 
suff.  Ol  ^  (his)  is  pleonastic,  referring  to  the  following  genitive. 
d  d'vai-thoch ,  pref.  genit.  >  to  Prov.  ver.  10  (e). 
e  ach-lan,  verb  Peal  pret.  3  pers.  sing,  masc.,  ,  with 

IT* 

,  and  T 

of  is  remitted  to  it  on  the  accession  of  the  suffix. 

Verse  18. 

a  L'nau,  verb  Peal  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  K 
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II.  v.  18.— ST.  JOHN.—  II.  v.  20. 

19  .  Ajf  hr^L  g.  Aj]  e)a**±D 

Answered  ?  thou  doest  thinga-these-that  ,ua  thou  showest 

^XIaSo  •.  ]joi  ‘OJOACO  .  <ooil  *£d]o  ^O*-. 

three-in-&  ,this  temple-the  ye-Deatroy  ,them-to  aaid-A  ,Je«ua 

Ol\  «_-a;iDl  20  .  >'CTL^  fp)  ^^Oj-OIO  p|  /^-klDCLa 

him-to  Say  at  )(  am  raising  I  days 


b  ve-mar,  prcf.  conj.  O  with  ^remitted  from  ^  of  OjiO*|, 
Peal  pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  £o] . 
c  7no-)io,  interrog.  pron.  of  the  thing, 
d  o'-tho ,  ver.  11  (6). 

'  mkha-ve,  Pael  part.  act.  sing,  masc.,  root  JO**. 

/  lan ,  pref.  ^  with  1  pers.  pi. 

9  d'ho-lein,  prcf.  relat.  J  before  ver.  16  ('). 
h  Lo-ved,  Peal  part.  act.  sing.  masc.  from  ,-Cil 

Verse  19. 

«  L'no ,  see  ver.  18  (a).  b  ve-mar,  comp.  ver.  18  (fc). 

e  &'thur ,  Peal  imp.  pi.  masc.  from  iAco. 
d  haich-lo ,  ver.  15  (/). 

«  vlath-lo-tho ,  comp.  ver.  1  (6). 

»  /  yau-min ,  pi.  abs.,  see  Psalm  ver.  3  (c). 

<7  m’/h'm  no,  Aphel  part.  act.  sing.  masc.  (root  !>0OO.  I>00  , 
and  the  pers.  pron.  1  pers.  sing,  in  place  of  the  subst.  verb, 
properly  the  present  tense  for  the  future,  I  will  raise. 

h  leh ,  pref.  prep.  ^  {to)  with  which  the  preceding  verb  is 
construed.,  contrary  to  our  idiom,  and  suff.  Cl 

Verse  20. 

om-rin ,  Peal  part.  act.  pi.  masc.  from 


a 


II.  r.  20.— ST.  JOHN.—  II.  v.  22.  39 

0 

.  L* 

—  T> 

forty-In  ,Jews-the 


]1  ^  »rn  d  A  1  rn  c 

*  7,  ^  I 

temple-the  built-was  years  six-& 


A«0  b.  ♦  ]— »>OOU 


.  oiA  Aj]7  ^OaH  V)  .  aSoqI  IAIIaS  Aj]o  ♦  ]Jci 

•  •  X  ^  I 

P  it  )  (  thou-art  raising  days  three-in  thou-&  ,this 

*  "Oij-^-sj  ILn-jkOi  \N-A  |oqi  ;_!jd|  oai  21 

•body-his-of  temple-the  concerning  was  speaking  ,however  ,Ue 

cOpjZl  ♦  ft]AliO  bL  *,  o  _lo  _-»>  «^Q-0  p  22 

-w  ^  f 


remembered  ,dead-the  of-house-the  from  ,therefore  ,riseu-had-he  When 


b  lar-b'Lin ,  pref.  ^  with  f  remitted  from  ]  of 

^  x 

num.  pi.  com. 

c  v'sheth ,  prcf.  O,  and  num.  fern,  referring  to  the  following. 
d  sh'nin ,  subst.  fern,  with  pi.  masc.  term.,  sing.  ,  empli. 
]Al»,  constr.  Al»,  root  U  to  change. 

e  eth-b'ni ,  verb  Ethpeel  pret.  3  pers.  sing.  masc.  from 
to  build. 

Verse  21. 

r 

a  d'pag-reh,  prcf.  genit.  >,  subst.  masc.  sing.,  with 

suff.  01 

Verse  22. 

a  kom,  Peal  pret.  3  pers.  sing,  masc.,  root  !>0ClO. 
b  beith  mi-the ,  for  the  first  word  see  Prov.  vcr.  10  (e) ;  the 
second  is  Peal  part.  pass.  pi.  emph.  masc.  from  AoJLd  pret. 
he  died ,  ZZulo  she  died,  verb  ;  house  of  the  dead,  for 

X 

sepulchre. 

c  eth  -  d*  char,  \e r.  17  («). 

d  e-mar  vo ,  the  preterite  followed  by  the  subst.  verb  ex¬ 
pressing  the  pluperfect  tense,  compare  ver.  3  f). 
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II.  v.  22.—  ST.  J  OHX.—  II.  r.  23. 

'QlkLiOlO  ^ J— Lc]  15015  ^matl\rSJ/ 

-»  •  X 

9cripturea-the  )(  believed-they-i  )(  ,said-had-he  thia-that  .diaciples-hia 

«1ogi  «^oioA*1  viom-i  *;_k)}5  ^AlkAo 

x  *  w  t 

)(  )(  was  When  .Jesus  spoken-had  which  word  the-) (-Jt 

f  OLkL.cn  •.  c)r±J^  ^o1a5o|o  ^Qla 

w  nW  *1*  ^  „  z  „ 

believed  nmny  ,feast-the-in  possover-the-at  Jerusalem-in  Jesus 

^Q*-»  « 001  24  .  r!OL5  v|ZoZ|  .OLD 

.Jesus  .however  .Himself  .did-he-which  miraeles-the  saw -they- when  .him-in 


e  v-hai-mcn,  ver.  11  (9). 

/  lach-to-ve ,  pref.  L  with  f  before  a  vowelless  letter,  and 

0  f 

subst.  masc.  pi.  emph.  from  root  to  write.  The 

preceding  verb  is  here  construed  with  L  (to),  but  in  ver. 
1 1  (ff)  with  . 

o  val-meUtho ,  prefixes  formed  into  one  syllable  by 
and  subst.  fern.  sing,  emph.,  see  Job  ver.  23  (/). 

h  de-mar ,  ])ref.  relat.  5  with  ,  remitted  from  ] ,  and  Peal 
pret.  3  pers.  sing,  masc.,  here  used  for  the  pluperfect. 

Verse  23. 

a  i-thaui  vo,  the  subst.  verb  joined  to  (ver.  6  a)  with 

x 

the  suff.  (agreeing  in  gender  and  number  with  the  former 
forms  the  imperfect  tense. 

b  b' phets-kho,  pref.  JD  to  ver.  13  (b). 

c  b’Lad-Lr-do ,  pref.  and  subst.  masc.  sing.  emph.  root 

7 

according  to  the  Arabic,  to  feast. 

* 

d  sa-gi-ye,  Psalm  ver.  6  (9).  e  hai-men,  ver.  11  >). 
f  dakh-zau ,  pref.  ),  here  as  a  conj.  when ,  and  verb  Peal 

pret.  3  pers.  pi.  masc.  from  1U  ,  here  for  the  pluperfect. 

9  oth-vo-lho,  ver.  11  ( b ). 


II.  v.  24. —  S  T.  JOHN.—  II.  v.  25. 
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ooi>  ♦  co\a.zu  'OOiA *  *1oqi  ^^i£L»cn_lD  ]] 

-7\  N  'K 


he-that  because 
p 


\ 

,person-bis  them-to  )( 

tp 


trusted  not 

0  7  P 

looi 


«]ocn  « wCLi-i-co  ]]o  2.5  .  >’,j  i  ^]oqi  ^ 

I 

)(  needful-was  not-&  ,man-everj  )(  )(  knew 

■n  *.  p  7  .  •  -X  .«  7  *  7  p.7 

-  »  ,  «ooi  . Vjo  \s_i  ciN  oolcq-j 

indeed  himself  ;man-of-son  any  concerning  him-to  testify-should  man-tliat 

*  P  P  •  .  1  P  P  "N  P  7  P 

(_i_Lo  /|oqi 

•  X 

is  what  )(  knew 


,  O  99  ‘ 


.man-m 


Verse  24. 

°  Aw,  ver.  2  (J). 

rrihai-men  to,  Aphel  part.  act.  sing.  masc.  from 
*ee  ver.  11  (0),  with  the  subst.  verb  for  the  imperfect, 
'rusted. 

c  naph-sheh ,  Prov.  ver.  9  (*). 
d  yo-daL  to,  ver.  9  (9). 

*  Vcul-nosh,  pref.  ^  (to)  with  which  the  preceding  verb  is 
construed,  to  ver.  10  (b). 

Verse  25. 

V 

a  s’jii/c  to,  Peal  part.  pass.  sing.  masc.  from  *Q1£D, 
ollowed  by  the  subst.  verb  forming  the  imperfect  tense, 
ompare  ver.  24  ( b ). 
h  d'nosh ,  pref.  relat.  >,  to  ver.  10  '/>). 

c  ncs-had.  Peal  fut.  3  pers.  sing,  masc.,  with  7  in  the  second 
■yllable,  because  it  is  from  middle  E,  >0120 ;  the  subjunctive 
^  expressed  by  the  future. 
d  bar-nosh,  comp.  ver.  10(6).  e  Aw,  ver.  2  (b). 
f  yo-duL  vo,  ver.  9  (ff).  9  ith ,  ver.  6  (a). 

h  A* var-no-sho,  emph.,  ver.  10  (b). 


CRUSADE  OF  KING  RICHARD  I. 

OF  ENGLAND. 


FROM  THE  CHRONICLES  OF 

BAR  HEBRAEUS. 


Ul>lz>ca±L:L]o  -.001^1^  *l2lo  .)JS1  ^0 

n  ■*  ■*>•»»  *»» 

^  *;ra\  '/]ooi  0/u]  *  goiAaA.Vi  n  Jul^qd 


•v^  ^  *~K» 


»A  0-_^l  oi^o  .« 

J  »  *  «  v  *  -»  x 


?  V 


0  \ 


\  ]i  jAn]  IrD'pO  ^lO  11  v^»»ol6  m  /  Q,.OPc? 

^3.  ,02)0  .  p^mmU)  Vjoi>Q£>  jz>16 


a  R.  *H£QJ,  suff.  pleon. 

b  The  conj.  O  omitted  between  these  two  verbs,  an  asyndeton 
common  in  the  Syriac. 
c  Pa.  W  *  **  to  strengthen,  R. 
d  Psalm  ver.  6  (9)  e  R.  121  to  come. 

!  With  suff.  GlCty« .  9  John  ver.  23  (•). 


TRANSLATION, 


WITH 

AN  ANALYSIS 

OF  THE  WORDS  AND  FORMS  NOT  OCCURRING  IN  THE 
PRECEDING  PAGES. 


I. 

Then  went  out  the  king  of  England  and  took  Cyprus 
from  the  Greeks.  He  went  also  and  encamped  against 
Acco  ;  and  the  Franks  were  greatly  strengthened  at 
Ills  arrival.  But  within  [the  city]  there  were  twenty 
Arabian  Emirs.  These  sent  and  said  to  Saladin  :  “  We 
have  already  been  brought  low  and  weakened  by  con¬ 
stant  war,  and  tormented  also  by  disease.”  Then 


h  Sing.  emph.  W,  r.  -<o]  to  sen /,  to  command. 

*  Sing.  k  Saladin. 

7 

1  From  and  fD  and  >,  Psalm  ver.  1  (?). 
m  Aph.,  Peal  to  be  low.  n  Aph.  of  obs. 

»R.^1  to  be  Jinn.  P  Pael  part.,  Pe.  obs. 

?  R.  to  turn ,  intrans.  r  Aph.  of  to  enter . 
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«.6aU-gA*»  •.  ,  v]Zu-ia  ^lo 

'  It  *  n 

]1djqo  ooqi  ?  ^gnaSo  1]  K^cn>  ^4,loo  •  ]j^Z| 

*  it  n  It 

q So. ■  i~V|n  •<  <4lA»l  ;jAI  *.  1>a* 

fro  .  ^vi  A  h!  'A  u^* 

l)>  •.  Jiolo  Zal  lrxvv*1  jIaA^I; 

fOUO  lAOOJ  Aj]o  ]j]  «■  .TjAj  .1  r]^)  mV-l 

'  %  It  4  ^  It  It  'it  '  4 

*>4^  •  a<^^-\V  ^ooujAS  *jZq _Ld> 

.7. 7  t>  %p  7  «?  p  *.  r  *  • 

:  *  %£)>i  6  rr^>o?  v!>opocia>  :  __»> 

^  it  -  *  it 

‘  >Aa>  ^Ao  ••  0 1?r*^»  ’>2>oIj  ]a-Zq!o 

.  llccpO  U  «]2o^o 


II. 


f6ai  ^cn’-oZl  ^lA-lba^a  «^ocn_ao 
t-a-rO  _lo  /Q-iOiZZlo  •.  ^]_jaijoa 

^  \\  x 


>  R.  .A  to  change ,  exchange. 

t  Aj)h.  part.  pass.  lit.  persuaded,  certain,  R.  ^COQa. 

“  Ethpa.  of  4*.  to  have  power ,  dominion. 

®  Pa.  part,  of  «.a_^CD,  impers.  w  Fut.  of  «a*Aj  to  sit. 
-  R.  r^?  to  n/to,  administer.  -  R.  5  Aj>  to  abound. 


“  R.  ^LCi 


\V 


y  John  ver.  10  (c). 


0  R.  |ia  to  turn  round. 
*  R.  .U.Heb.  !«?. 
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paladin  commanded,  and  they  went  out  from  the  sea 

'  */ 


de ;  and  lie  brought  in  others  in  their  stead.  But 


.ccause  these  were  not  expert  in  the  war  upon  walls, 
le  Franks  were  the  more  victorious,  and  erected  seven 
ar  engines  upon  one  tower.  But  the  king  of  England 
“nt  an  ambassador  to  Saladin,  and  said  :  “  There  will 
J3  no  damage  if  1  and  thou  meet  together  in  one  place, 
id  make  an  arrangement  which  may  be  advantageous 
|  o  both  parties.”  But  Saladin  answered  :  “  It  is  proper 
nat  an  arrangement  of  peace  be  established  first,  and 
:  nen  a  meeting  together ;  because  after  familiarity  and 
asting,  war  is  unbecoming.” 


II. 


those  days  the  Englishman  was  alllicted  with  a 

J  O 

>rc  sickness ;  and  the  Franks  desisted  from  the  war 


Part.,  impels. 
with. 


£  It.  >Jjb»  to  be  con  finned. 
0  one  another. 

K  to  dwell,  sit. 


II. 


7 


Comp.  John  ver.  2  (&).  b  It.  OTpD. 
Lit.  he  of  England,  i.e.  king  ltichard. 
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-  #  ^  ^  T  J 


* 
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»  n  ik 
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#  Ik  H  'Ik  tk  *  7k  •» 

QjQ£CL2U>  ]  ASlA  ?  sA 

\  H  H  Ik  Ik  Ik 

_s|o  :  |?r^  JLo  h\aa^  <%\Sno  |Zo".Va|o  (jl»? 

^  *  »*  H  H  *  '\  I  , 

«  7  -»  *3  7  p  *.07  7  \  *0  0 

hh  >g^\sn  (jldoi  .  ^ocnZduJD  >aLoZvlo  pajr: 

UfO  .  U^QpQ  |  3V/)  ^cn_r^l>  |_£caAo_j  Jl 
lAO  .oAjl  .1  .  ^1  2j  A 

»  v  ^  I  \n  I  *  I  { 

•«  ••  0  ♦>  r  i  f  *>  f  ••>  .?  *  •  f. 

.  Lj-»>  .aailo  \  » fon\*. 7 

»  \  »  1  \ 

'VAzAso  lAAao  *|rxJo  |_CL»iao>  :  •rAo1  *|  Al-*1  o 

^  Ik  Ik  -X  ^k  *  ^  X 

,_A  «<aAZZ>  »^-Ij>.\oo  •.  ”i„Au^)o  ^ZaA  A-j»j 

.♦  ^mAj?  <-^1  p|_cd5Lj>  UAiio  }ZaA.J>Z 

Tk  Iklk  7k  7k  \4 

uOldK.1’  ^>1-1  yALOO  .  <a_aA  .A^nn 

il’AA^r  Al 


v 


7  7  7  .. 

-7^  ^zAo  <i  fO  -j^ 

•*  '-' 


rf  see  (4).  c  Adj.  fem.  fr.  &o. 

•;  R.  ]cnZ  to  delay.  y  Aph.  part  of  *£Q£ClZi. 

*  *ClO>.»  to  tore.  44  Pa.  part,  from  *£iX]  to  learn. 

i  R.  *^A  to  change ,  exchange. 

7  »  ? 

4  For  v  a  \DnV) ,  part,  and  pron. 
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Dn  account  of  this  sickness.  When  he  was  recovered 
ne  again  sent  an  ambassador  to  Saladin,  and  said : 

Do  not  blame  [me]  because  that  I  have  broken  off 
my  negotiation  with  thee;  for  disease  has  hindered  me. 
Now  that  I  am  recovered,  I  send  to  thee,  that  if'  thou 
permit,  I  will  send  thee  presents ;  because  it  is  un- 
eemly  to  kings  to  refuse  one  another  presents,  and 
-mbassies,  and  expressions  of  friendship,  although  war 
>e  carried  on  between  them.  Thus,  indeed,  the  customs 
>f  our  fathers,  the  ancient  kings,  teach  us.”  Saladin 
eplied  :  “  Well ;  if  ye  accept  from  us  a  compensation 
or  your  presents,  we  will  accept  presents  from  you.” 
The  ambassador  said  :  “  We  have  falcons,  and  eagles, 
nd  [other]  tamed  birds,  but  they  are  infirm  [lean] ; 
ve  request,  therefore,  that  you  give  us  partridges  and 
~oung  pigeons,  that  we  feed  them,  and  they  recover 
itrcngth  ;  then  we  will  bring  [them]  to  you.”  But 
•lalec  Adel,  Saladin’s  brother,  had  jestingly  told  the 
mbassador  that,  the  king  of  England,  since  he  had 

Pa.  part.  pass.  pi>  fem.emph.  from  to  become  accustomed. 
Aph.  pret.  pi.  fem.  denom.  from  injirm ,  compound 

of  m-b-m  to  be  strong ,  and  i>0  privat. 

For  part,  and  pron. 

R.  1  P  R.  Pa. 
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\  >rLi.iro  ll^oi  ^  Vo-o  ]ljcnjQ-o 

InA-iV  — »>  —»,ZL  **$i  *^iAlo  |£L»iaoC)0 

*  '\  I  y>  ^  ^  f  O  «  ,  X 

l’.  »’  *  9”7m  *  N  7  *•  7  ,  T  f  *  ••  l>  I  *  «  *  ••  « 

iA^OmJjZj  (Loco  oiLqi  •.  l»ar*± 

'  4  D  *  ^  « 

*o6Z  Iryyl—*]  1AAZ  ^301  jA^O  •  1_JQ-»0  11^010 
QA.oZo  .  ,-ijZk  ZqA  ^,L0  oZ] 

.  1-,-iolAAoo  .  cAi]o  octtruo  *.  ’  j-i-i-i] 

Ui^fLO  ilLA-jf  Vn\^?  l0Ol  /A, 

'UJSA-^  1’Aj_oi  )La  1'Ajloi  1 

cn\ a  »»  «A-i1ZuA-m  «^>oAaj>  jdw.  VI  •.  >'lnA^ro 


.  oiAo^>  ]  ,a^V)>o  — » rZ^\ 

.  *  «  ^  i  j  * 


III. 


U77  «  7  •  .77  V*  P  7  tt  7  V  P  7 

^  ZaA  *.  "JjO^  XU.  i-^'r-O  y*  X  po 

)cti  C1 — ii'jQ—i.  ^  U  *.  ojjilo  .—..JSs 

oo  .iuUa  *,i.v»vl  ^ 

V  !  A*  ,  i  V  I 

IPP7..P7*7.(>  -*7  p  7 

-a^  <’|ooi  oOi  ^Ao  ^4 

-h  h  * 


2D 


?  Lit.  ivhen  jesting,  joking.  r  sing.  hi 

s  sign  (Heb.  D?.),  mark ,  design . 

<  r.  pi  /o  repeat,  to  narrate. 

7  7 

u  R.  *£12l£G  to  pour,  emptg  out.  v  Ethpa.  of  ^,-1  to  know. 

-  Adr.  r.  ZA*.  Pa.  to  complete,  finish,  to  confirm. 
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3C0vered  from  sickness,  wanted  pigeons,  and  made 
se  of  the  falcons  as  an  excuse.  Saladin  then  clothed 
ne  ambassador  in  kingly  garments,  and  sent  with  him 
great  number  of  partridges,  and  young  pigeons,  and 
oves.  After  this,  three  ambassadors  came  again  from 
lie  Franks  to  Saladin,  and  asked  for  apples  and  snow  : 
hey  obtained  it,  and  went  away.  It  is  reported,  that 
he  king  of  England  had  no  further  design  in  sending 
mbassadors,  time  after  time,  with  these  trifling  stories, 
Hian  that  he  might  accurately  be  acquainted  with  the 
trength  of  Saladin  and  the  kings  [who  were]  with 
.  im. 


III. 

As  the  battle  grew  fierce  upon  the  besieged,  they 
ient  to  Saladin,  and  said  :  “If  assistance  do  not  arrive 
or  us,  behold,  we  will  surrender  the  city.”  But 
•ecause  that  Saladin — besides  this,  that  he  might  keep 
he  Franks  engaged  in  battle  with  himself — was  not 


III. 


*  p  q  y 

Lit.  those  ivithin ,  sc.  the  city ;  sing.  (jQ..,  compare  I.  (/). 

.  7  7 

For  the  pi.  0>p»,  which  is  not  unusual. 

R.  to  help. 

Aph.  part,  and  the  pers.  pron.  affixed,  compare  II.  (* *). 
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.IZuaa  l^A 


'  The  fut.  with  the  subst.  verb  freq.  represents  the  subjunctive. 

jP«  ^  •  * 

/  Adj.  able,  potens.  ff  Sing.  |z.Q-^a . 

h  Fem.  gen.,  compare  (s'). 


.  p  p 

.  (-»’rO ,  o/je  outside ,  from  ^2)  open  field. 


Mng 


OF  ENGLAND. 


51 


able  to  effect  anything  more  :  the  Franks  divided  them¬ 
selves  into  two  separate  bodies  ;  the  one  fighting  with 
those  [that  were]  outside,  and  the  other  with  those  [that 
were]  inside.  When  those  inside  [the  city]  saw  that 
they  were  already  captured,  they  requested  a  promise 
for  [the  saving  of]  their  lives.  The  Franks  said  :  “  We 
will  not  give  [it],  except  Saladin  give  us  all  the  Frank 
prisoners  which  he  has,  and  restore  to  us  all  the  cities 
which  he  has  taken  from  us.”  And  when  they  had  sent 
to  Saladin,  he  said  :  “  Three  thousand  prisoners  only  1 
will  give  in  exchange  for  the  Arabs  which  are  in  Acco  ; 
and  if  they  leave  me  Acco,  I  will  give  them  city  for 
city  ;  otherwise,  let  them  take  with  the  sword,  if  they 
can,  as  I  take  in  like  manner,  the  rest  of  the  cities.” 
When  the  Franks  heard  this,  they  could  no  longer 
restrain  themselves,  but  ascended  the  walls  with  ladders, 
and  descended  into  the  city  ;  and  after  they  had  shed 
much  blood,  they  collected  those  that  remained  in  the 
city  into  one  corner. 

k  Adj.  fem.  see  Prov.  ver.  2  («). 

1  See  (/).  m  In  like  manner. 

n  Suff.  01  pleonastic,  referring  to  the  following  pr  on.  fem. 

■°  From 
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IV. 
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kAJ 
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c 


Peal  part.  act.  pi.  of  }Zo. 
Sing.  5>Qa  .  emph  Uo*  irr. 


Prov.  ver.  3  (*). 

? 

d  Peal  part.  pass,  of 


**  •  7  7 

Pa.  part,  of  5‘,-k*  with  the  pers.  pron. 
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IV. 

Those  Arabs  said  to  the  Franks :  “  Do  not  slay  us 
before  we  send  to  Saladin,  that  he  ransom  us  with  gold 
md  Frank  prisoners,  according  as  you  have  desired.  ’ 
The  Franks  consented  [saying]  :  “  If  within  fourteen 
days  from  this  time,  namely,  at  the  new  moon,  Saladin 
give  us  two  hundred  thousand  golden  denars,  and  a 
hundred  prisoners  of  those  whom  we  shall  describe  by 
their  names,  earls  and  counts  and  others,  and  a  thousand 
and  five  hundred  prisoners  whose  names  are  not  known 
to  us,  we  will  release  you.”  When  the  Arabs  of  Acco 
bad  sent  to  Saladin,  and  had  made  known  to  him  the 
♦event,  he  assembled  his  nobles  and  took  counsel  with 
them.  And  they  all  with  one  consent  said  :  “  These 
Arabs  are  our  brethren  ;  how  shall  we  desert  them  ?” 
Saladin  then  promised  that  he  would  give  [it].  And 
he  at  once  sent  to  the  [different]  places  and  assembled 
the  Frank  prisoners.  And  as  regards  the  gold,  he  pro- 


V  X 

e  Aph.  of  to  know. 


■J  c  ?  1  v9  v  ,  r. 

/  Sing.  for  r.  to  be  y rent. 

'J  Aph.  pt.  fr.  ]lDCJI  obs.  h  For  fut.  of  ^Aj. 


54  CRUSADE  OF  KING  RICHARD  I. 

•.  -r-Lol  i-c.cn  >  .  i_*-.,j’_£>  j,  .m]1 

■H  ■*  *  \»  *  * 

•OaX-LcAaI  i-20  ♦  a^A-J  1A-L6Z  _-klCQ-»  ];  m  v 

1  ^  ^  X  ^ 

•  tOOlX  ‘r-^l0  ZoA  _-klOQ-»  V,-£Q.A 

^Ajo  *.  .Q^ZclA}  ]Za  ^  .ooiln^  W * *V~ n  *  n^.). 

»n  '  *  '  *  ■*  -ft 

lA^oZ  ^-»>Z  ^A  |*a  VnfflQ  ]_£>am  ]A^oZ  .nnV 

1»  IS  ^  1  \ 

1i\^oZ  ^  IhlIdoi  .oAjf  _S  wi.o\ZZ  o]7  •.  Ij^") 
.A^Ao>  *.  ojId]  'U_^jrZ)0  .  *oAj]  v  A^mi>  fc:om 

p  ?•  *  o  y  *  «  *  o  o  *  •  r 

-i^CjCjuj  o.Za-i-kiigrio  •.  .an a  »Lmm  )(lAo 
~ T  •  \  \ 

llo  — ***]]’»>  airA  ;^*oZ]o  •  ]rkLcoi  Aoo> 

^  i  >j'  *  t»  1  rs  *  i 

ojcolo  .  U,t  y^  voALa^Z]  oi  .  .oaulo  V\*^o 

"Tk  ‘J\  H  '  y\  -T. 

^iO  QJ*)  QQ£)]o  *.  »00lXll\ 

^  '  in  y\  -*  \  t\ 

n*  •  T  7  *  •  •  7  *.  7  p  7  7  ^  ■  7 

tm^-o  .oouj^  #a*20  •.  \}L  va  (Ai-i^ 

T>  7»  \  *  1»  X 

•..ZAc,  ^jcAioj  0^  -jUco  ir^Ai  U^o 


*  x 


:^ooi\n\  ( oo'ptj  'q^a  feilao  a£dii»o  •.  1>a*  *^I) 

•s  e  o  »  r  *  p  *  ••  o  v 

u]  i  »i  vn  onAcoo  .  |wo  ^o|_o  U-»-4?  uU  ^ 

ts  Ts  Is  ts  ts 

•  0  7  t  7  *7  f.  *  *•  ?  «  7S  7  \  «  «••  P  7 
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’  Lit.  fulfilled ,  Eshtaph.  of  ilk,. 
k  Imper.  and  pref.  > .  1  Gr.  o/xrjpov. 

»  R.  VAj.  n  Peal  part.  act.  fem. 

o  R.  ^Ao].  p  R.  ]x£). 
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mi  scd  that  every  tenth  day  he  would  give  a  third  part. 
When  ten  days  had  fully  passed,  he  sent  to  the  Franks, 
and  said  to  them  :  “  Let  go  now  all  the  Arabs  who 
are  with  you,  and  we  will  give  you  the  third  part  ol 
tthe  gold,  and  hostages  for  the  two  other  third  parts ; 
or  give  ye  us  hostages  for  the  third  part  of  the  gold 
which  ye  receive.”  The  Franks  therefore  answered  : 
“  Our  word  alone  is  sufficient  for  you,  and  our  assurance 
which  we  give  you,  instead  of  hostages.”  Then  the  heart 
of  Saladin  became  hardened,  and  he  did  not  consent 
to  them.  The  Franks  then  became  angry;  and  they 
bound  all  the  Arabs  with  cords,  and  led  them  outside 
the  city  unto  a  hill ;  then  they  piled  up  much  wood 
round  about  them,  and  old  ropes  and  asses’  harness, 
which  are  called  betati,  like  a  wall.  When  they  had 
drawn  [their]  swords,  they  rushed  in  and  killed  them 
all,  while  the  posts  of  the  Arabs  stood  and  saw  [it]. 
And  the  number  of  the  Arabs  who  were  killed  upon 
the  walls  of  Acco,  both  within  and  without  upon  the 
hill,  amounted  to  a  hundred  thousand  and  eight  hundred 

q  R.  AklM.  r  See  III.  (*). 

.  R.  Iks. 

t  Asyndeton,  O  omitted  between  the  two  verbs. 

m.P  *  . 

«  R.  jllD  to  count.  v  R.  ?CTll  to  record. 
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:  A  *  n  •.  *_L»A.s 

-»>  T>  X  X\^  *  •«  '  x 

iLL^  al.  n  m>  =V-)^\o'|  Vu.  O-SA-O  '/)  r^i  An;n 

.  U4j^2>  TAi^I 

H  \4  It  It 


}V  T.o  7  *  V  t  *  0  y  •  *> 

ILi-k.  old  on.oj  *.  nnvN  cno.omj  po 

•  ••  ^  it  v  y  *\y  ••  %  y  •  o%  9  **  *  t7 

:  au?a»  \\onln>  |±ilo>|o  aiZ^o^iA 

it  1  it  i  ^ 

,-irlL  ^IJ^O  .  *SQCoj|  A\ nnn^  Q^r.»]  ^QJCTIO 

oocn  •  .6ai_lo_I  cV^_q_s1  ^Zq_oct 

It  T>  '  T* 

V.  7  7  V  .  •>  *  •*  7  V,  7  V  *  1  9  *’ 

(_iOQ_»  ,-K.O  *  ^.50trj  'V1?5  P  1-lOQ-i.ln  |>rW^O 

ajAZ]  -.U^A?  dZA*  \A  UA  /cuA  p 


^  N* 


-  It.  \A*  to  take, 
y  R.  >60)  to  cleave ,  adhere. 


Pa.  of  ]  As  to  /;e  wide. 


to  press ,  oppress. 


V. 

n  Lit.  /or  Me  keeping  thereof,  subst.  with  prep,  and  suff. 
A),  r.  A- 
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souls.  These  things  happened  in  the  seventh  month  of 
the  Arabs,  the  year  587  of  the  Arabs,  which  is  the  year 
1502  of  the  Greeks,  in  the  month  Ab.  We  have  some¬ 
what  enlarged  upon  the  record  of  this  expugnation, 
because  it  is  very  famous  among  the  Arabs,  who  have 
written  volumes  on  the  miseries  which  the  Arabs  endured 
at  that  time  from  the  Franks. 


V. 

When  the  Franks  had  taken  Acco,  they  left  therein 
an  army  that  was  sufficient  to  keep  it,  and  builders 
that  might  repair  its  walls ;  but  they  themselves  re¬ 
moved  towards  Arsoph.  But  Saladin  removed  like¬ 
wise  with  them :  and  they  assaulted  one  another  daily 
as  they  marched  in  the  way.  One  day,  as  the  Arabs 
rushed  upon  the  baggage  of  the  Franks,  the  king  of 


,a  Shap.  of  Wo  to  be  entire.  b  John  ver.  10  (c) 

01,  ytD  and  OCFI,  at  so,  likewise. 

Pe.  to  take ,  to  lift  up,  to  move ;  Aph.  causat.  hence,  to  break 
up,  as  an  army. 

10  y1. 

in  Pa.  to  incite.  e  Part.  pi.  r.  pj. 

R.  {jjAo  to  strike.  9  R.  to  be  heavy. 
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]*  *  (j  ^po  *•  )  n  V  *r> 

•**  *  *  ^ 

*.  ^oail^Q-ro  o_o*_l6  ]*i  l  ''ojail^ZIo  . 

)r-Zl^  •rmiZ^iS  Uf  » r— ^  'nr-»?)  1  ClM^j  jpO 

ft?.  9  9  f  9  ft  ••  9  9  m.9  ••  f  ft  •  T 

|A-J,  n  ,n  ^r-oo  •  U-»-b?  "  1-*.*^  ^  )n  ^ 

oX-^.5  rUdlLo  .  *1Zo21  p -» i 

■n  -n  ^  4  x 

oio  l]  ]o  :  ttomsioZlo  "]au  ']j|Sno  «)^rA»  ^ai 

is  ys  is  n  *•»  ^  *■ 

gA^io  *.  w^»y^  cnX  *ooqi  ror^»l  l^ni^ 

?r*  * |A_1cq-»jd  ^.ooiilo  .  Ua 4?  "  IA-V^ao  *Zoai 

\  -ft  » 


*.q4iu?  ^io  u^»r  ^  -u, 

\  X  -ft  1  -ft  1  I  V> 

» ]_joi_iD  .colV-^-cij  t-1- 

'TS 


m-M  *  .o_d_2i_m_j 

^  \ 


*.  VU-\lD  Q^^lo  Q^ll  po  ♦  n(7UJQO;»jJO 

X  -ft  ”  * 

.-.Oil  V  jomj)  0>i^iAlo  liHi^O)  feAi  ,oU> 

\  *  -ft  -ft  XXX  x  \  -ft 


A  R.  RA  to  be  strong.  *  Pa.  jCTlXs)  to  disperse. 

*  Abs.  l^OCD,  r.  ajlAtO.  *  R.  ^Q£). 

'4 

"»  Prep.  i.q.  lleb.  *1?  side. 
n  Sing.  | Oil .  |  >  ,  R.  to  choose. 

0  PI.  const,  of  I’rJO,  Pe.  part.  from  lr°  io  ca^->  t°  crV  »* 

•  0  9  "ft 

)  i ,  nn  to  the  trumpet. 

p  Pe.  part.  pass.  pi.  c.  from  to  bear ,  carry,  to  be  burdened, 

q  John  ver.  11  (fc).  r  Comp,  of  o2£\  if,  and  ]]  not. 

8  From  lLo  icAa/,  and  pref. 

t  R.  to  /ay  snares. 

** 
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England  became  exasperated,  and  issued  forth  upon 
hem  with  great  force.  The  Arabs  were  dispersed ; 
md  many  of  them  fled,  and  there  remained  not  at 
he  side  of  Saladin  save  seventeen  men  alone  of  the 
-hoice  men  of  the  Arabs,  and  those  that  blew  the 
trumpets,  and  the  standard-bearers.  But  had  it  not 
oeen  that  the  Franks  feared  this:  peradventure  there 
oe  snares — and  therefore  withdrew  :  surely,  on  that 
Jay  they  might  have  captured  Saladin  himself,  and 
the  pillar  of  the  Arabs  would  have  fallen.  In  those 
days,  Saladin  sent  builders  and  horsemen  that  they 
might  go  and  despoil  the  citadel  of  Bagras  of  [its] 
provisions,  and  destroy  it.  After  they  had  gone  and 
had  somewhat  wasted  it,  they  heard  that  Leon,  the 


u  Apoc.  for  *)o(7LJ  . 

-ft  -n 

u  Prop,  contracted  themselves ,  from  .mfSf)  to  contract. 
v  John  ver.  3  (a).  tc  R.  V>OClQ. 

x  Comp.  Iieb.  EHH  here  transposed,  and  the  prep, 

used  twice. 

y  Read,  denizun ;  Lomad  in  this  verb  has  the  line  as  often 
as  it  ought  to  have  a  vowel,  which  latter  is  then  remitted 
to  Zain.  Note.  The  future  is  especially  used  to  express 
the  potential,  subjunctive,  or  hypothetical  sense. 

3  Lit.  to  make  empty,  both  in  Pe.  and  Pa. 
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*  H  H  It 

A  .  ^  •  oi_.Zl-»o  ••  ai_a  Q-^L^o  o^QjI]  6  oocn 

Uj  1LU  o-A>l  *v^vri  .<aAoa.1T  *A.iSl 

:  yil»)ol]  ^-..A  ^ilo  .  OU'rfejJ 

•  -'^flDO  1  ,•  cnim^o  m  oia^o 


71  N4 


a 

/3 

y 

3 

>7 

6 


R.  .01  to  nourish,  feed. 

'  'a 

R.  jAa  to  be  ready,  prepared. 

Lit.  that  he  miyht  subdue,  comp.  f). 

Pe.  pret.  with  ]  prosthetic. 

Aph.  of  's^sj2L».  £  Pa.  to  console. 


Lit.  humanity. 

Read,  b'na-uh,  for  010  0.10,  rad.  ]  inserted  before  the 


OF  ENGLAND. 


61 


ovcrnor  of  Cilicia,  prepared  himself  to  rout  them  ; 
therefore  they  left  and  lied.  When  the  Antiochians 
|  ueard  of  their  flight,  they  went  to  Bagras,  and  found 
herein  twelve  thousand  measures  of  wheat ;  and  they 
arried  it  away  to  Antioch.  And  their  consolation 
vas  great ;  because  the  famine  was  sore  there  at  that 
ime.  Some  days  after,  came  Leon  and  defeated  the 
Cranks,  and  took  Bagras  from  them.  Saladin  also  sent 
md  destroyed  Askelon,  and  deprived  it  of  [its]  popula¬ 
tion  ;  because  the  Franks  had  already  built  Joppa,  and 
kiad  settled  down  therein,  as  it  was  [situate]  between 
Jerusalem  and  Askelon.  [But]  for  the  reason  that  the 
Arabs  said:  “We  are  not  able  to  hold  it  [Askelon],” 
Saladin  went  to  Jerusalem,  and  examined  it,  and  fortified 
it  with  men,  and  [other  things]  besides. 


suffix  which  is  here  pleonastic.  The  subst.  verb  forms 
the  pluperfect. 

1  For  CTLaZu]o. 

■»  1 

*  From  JD,  >  and  .Q^t  (colour),  kind,  manner ,  reason. 

K  Masc.  with  suff. 

-  h=>  with  suff.  before  which  ]  is  dropped. 
v  Subst.  side 
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VI. 


);1d  — UAQ-lO  OlZoX  ]2l  .001^0 
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XXX  X 
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Pt  7 

D 


a  Re.  part.  act.  of  t>p. 

b  Lit.  that  they  may  cause  to  pass ,  Aph.  of  f  ^  to  pass ,  yo  on. 

7  X  • 

c  Pe.  pret.  for  «J2;0Tji. 

d  Aph.  denom.  of  (.cA  the  heart.  e  Lit.  again. 

7  TV 

f  From  .IDL.  to  he  broken.  9  Lit.  children  of. 

<*?  7 

h  Sing,  empli  side,  part. 
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VI. 

N  those  days  came  to  him  Moez  Aldiu,  governor 
*f  Malata.  And  having  complained  of  his  father, 
Sultan  Kaligarslan,  and  of  his  brothers,  that  they  were 
desirous  of  taking  Malata  from  him,  Suladin  received 
tim  with  honour,  and  gave  him  the  daughter  of  Malec 
\del,  his  brother,  for  a  wife,  and  sent  him  to  Malata  ; 
ie,  besides,  encouraged  him  that  he  be  no  longer 
fraid  of  his  brother  or  his  father.  Then  the  kiim  of 

o 

England  sent  an  ambassador  to  Saladin,  to  say  to  him  : 
*  Behold,  the  men  of  our  party  and  your  party  perish 
iv  the  sword  :  how  long  [shall  it  continue]  thus,  that 

oehold  our  swords  and  vour  swords  be  drunken  with 

•/ 

ilood  from  us?  Give  back  now  the  places  which  thou  hast 
taken,  especially  Jerusalem,  our  place  of  worship,  on 
iccount  of  which  we  are  come  out:  that  we  may  leave 
and  go  to  our  own  country,  and  thou  be  undisturbed 

liA  until,  w»A!o]  when ?  comp. 

*  ‘7% 

Lit.  such. 

•  n  V 

Pe.  pret.  3  pcrs.  pi.  masc.  from  aO),  v.  viA. 

X 

Especially ;  from  the  Gr.  /xuWov. 


II.  a>J  to  rest. 


a 
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^  -U^o 
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*  PP  •  #  7  *  p  «.  7  •  *9  7  7  7  7  - 
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V" 


*«Ol!^>  z.*n>QDl^  _S 
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VII. 


^  2al  ilkVl?  V^Vn  V  JD°Zo 

adu|  .A  ».2uIAj>  «u  "l-^f  "Ll  *•  ^ol® 

1  ^  H  ^  ^  * 

22]  1ot>  c]Aj1  Vui  ^?U 


p  Lit.  beginning  of ’  from  ]‘r.®  to  begin. 

v  7  7 

'!  ft£l£llO .  a  going  out ,  from  . 

r  Compare  (A).  4  Compare  II.  fw). 

*  Lit.  we  returned ,  we  took ,  for  ?67?  too£  again. 

*  For  ^6Aj1  ^jIo]  . 

r  Aph.  part,  with  pers.  pron.  from  to  or  become  great. 

7  » * 

147  R.  jo*  to  heavy ,  to  precious. 
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jy  us.”  But  Saladin  replied:  “  J  hese  places  were  not 
/ours  in  ancient  times,  but  the  Greeks’;  and  the  Arabs, 
nt  their  first  starting,  took  them  away  from  the  Greeks. 
When  the  Arabs  became  somewhat  weakened,  ye  came 
and]  took  them  from  them  ;  and  we  now  rescued  our 
own  places  from  you.  And  as  for  Jerusalem,  of  which 
/e  say  :  ‘  It  is  our  place  ol  worship  it  is  also  again 
>ur  place  of  worship,  and  we  magnify  and  honour  it 
nore  than  you,  according  as  God  has  commanded  us 
n  his  Koran.” 

|  VII. 

And  the  king  of  England  sent  again  to  Saladin,  and 
-aid  :  “I  am  desirous  that  thy  brother  Malec  Adel  be 
allied  to  me  in  marriage  through  my  sister ;  for  behold, 
he  is  come  with  me  to  worship  in  Jerusalem  If  thou 

Or,  ^11  j Qm. 

~  From  =  y  which,  and  to ,  with  suffixes,  circumscribing 

the  possessive  pron.  my,  thy ,  his ,  etc. 

VII. 

The  repetition  of  the  pron.  is  to  express  the  present,  I  am. 
Ethpa.  denom.  from  y/ui  one  allied  in  marriage ,  son-in-law  9 
bridegroom. 

c 
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on  ^--VnX  loai  \  Vo>  1  VL.s]  °]AZh  V.CTlZ: 


c  For  VA£1  sister,  from  U  brother, 
i  R.  1*0.  e  Orders  of  knighthood. 

/  Read,  nehv-yon  and  hov-yo ,  Peal  fut.  pi.  fem.,  and  part,  act 

OCJI  to  he. 

v  Abs.  ,  from  *^-^5 ,  ^5  to  desire. 


*  R.  ^IflD  /o  grow  old. 

Vi. 

*  Lit.  era/ify  ow«w,  comp.  Prov.  ver.  12  (rt). 


OF  ENGLAND. 


67 


give,  therefore,  the  cities  upon  the  sea-coast  to  thy 
brother,  that  he  may  govern  the  citadels  and  cities 
only,  but  all  the  villages  be  left  to  the  Templars  and 
Hospitallers,  the  affinity  is  accomplished.  I  also  will 
give  to  my  sister  all  the  cities  on  the  sea-coast  which 
are  in  the  hands  of  the  Franks  ;  and  the  residence  of 
my  sister  shall  be  in  Jerusalem.”  But  neither  to  this 
did  Saladin  consent.  Nevertheless,  his  brother  Adel 
was  incensed  with  desire,  and  he  sent  nobles  and  elders 
to  his  brother  Saladin,  that  he  should  consent.  But 
when  he  proved  very  obstinate,  they  said  craftily  :  “  We 
know  that  this  will  not  take  place  at  any  time ;  nor 
will  the  woman  herself,  the  daughter  of  a  great  king, 
be  willing  to  be  [married]  to  an  Arab.  His  brother 
also  knows  this  well ;  and  it  is  possible,  that  in  a  kind 
of  derision,  as  he  wras  wont  to  be  merry,  he  sent  and 
said  these  things  in  his  craftiness.  Do  not,  therefore, 


k  Adv.  at  any  time. 

1  Ethpe.  part.  fern.  sing,  from 
m  Adj.  emph.  adverbially,  comp.  III.  (/). 
n  pi  emph.  of  kind,  manner. 

®  R.  ^oi,  ^ci  Pe.  to  shine,  Aph.  to  deride. 

*  £> 

P  Wonting,  Aph.  part.  pass,  from  A  in  Pa.  to  habituate. 

?  Aph.  inf. 
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*3Z  11  ■  Am  jj*  i-m/fi'. . 

C»o  ^3  -X  *4iM  i-Licio  .\.a_3 

"  X  ^ 

t  *  t  *  t  yu  *  t  *  *  •> 
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;io]  PAaIZ  OlZoi.  .'nn  ■  1ASZ 

«  X  -T,  ^  X  •\'l 
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Vr^lo  :  |j>A*LO  Uo  ]jI  ^raLO 

•.  U  ®U1o  l>ai  U'ooi  V^r*  U-U^P  looi  v1? 

1*  7>  X  X  •»  '  •» 

.•ZuaiQ  p  1^1  Uoaio 


pD  Ldq_i  ^-»rA  w»-oZ  A-lIo  1A-1dci*c  ,cai3c 


Vs 


,-i  ^y~2)>  A,jo1_0  .>  wiGlCL^l 

wiGlOJ-^L-OO  oOTQ_a.2iCri]o  *.  OuAl  n  U  ]oai 

**  T% 

10  «s  0  .  «s  P  7  *  0  P 

oai  r3  (lCO  pen  . 

IN  X  T>  X-V,  ^ 

•>  ]llO>  ,^1  1-lTiAx^  jj>0 

-n1  T>  7>  7>  *■»»•»> 

sxAo  CT1J3  OTlSnl  ,-»>  ]oqi  Z-i]  .  1>Z]3 

ZcA  3r^o  •.  J^^£)'r£i^.\noj  ^-cqj^ZI  l-jcn  .  >0  3lc 

y\  ^  V/ 


ai-LQ-i 


U  .]>  *.  <3  3(o  J. 

'  *7\  y\  n  2 


r 

»•  R.  Mj  .  to  use  art ,  diligence,  in  a  good  and  bad  sense. 

^  7 

5  Aph.  fut.  of  suffer  pain. 

1  Ethpa.  of  'A*  Pa.  to  allure ,  /o  induce. 

“  Pe.  pret.,  with  stiff,  pleonastic. 
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inflict  pain  upon  thy  brother.”  Thus  Saladin  was  moved, 
nd  sent  an  ambassador  of  consent  to  the  king.  When 
ue  had  detained  the  ambassador  three  days  by  himself, 
ne  said  to  him  on  the  third  day  :  “  Behold,  these  three 
lays,  night  and  day,  have  I  sought  to  persuade  my 
ister,  and  she  is  not  moved,  but  says  :  “If  he  become 
^  true  Christian,  this  will  take  place,  but  not  otherwise.” 
Thus  disappointed,  Saladin’s  ambassador  returned.  In 
hose  days  died  Taki  Aldin  Omar,  the  son  of  Saladin’s 
brother,  on  [his]  way  to  Chalatu,  as  he  was  going  to 
var  against  it.  And  they  took  him  back,  and  buried 
lim  in  Maipharket.  lie  hated  the  Christians  exceed- 
ngly,  and  without  pity  he  shed  the  blood  of  the 
Armenians,  the  miserable  husbandmen  in  the  region 
)f  Gabalgur.  There  was  also  with  him  his  son  Malec 
Manzur.  The  same  fortified  himself  in  Maipharket, 
ind  sent  to  Saladin  and  said  to  him  that,  if  he  would 
tot  concede  to  him  the  towns  of  his  father  Taki  Aldin, 
te  would  join  himself  to  Buchtamar,  the  lord  of  Chalatu. 


v  Lit.  if  not,  for  •* *). 

'  T\ 

t0  Lit.  token  ashamed ,  Part.  pass. 

*  From  to  labour. 

•f  Adj.  from  to  oppress ,  injure. 
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!>Q_A  ^IoIA-ID  *.  v— ouo2  oOlQ^V?  UojZV 

It  ft  It  i 

oi_i_lo  uAdoiI  1>cn\io  •  T;lo 

1\  *  1  n  * 

VZoiZy  *^jCJLk  >ACiO  •.  lAlSJ  — ^»D  t 

X  V  /  J 

JDOU  JC^-J-lO  CJlXo  *.  ..mn 
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VIII. 
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4.  4t  W  4k  \\  4k 


^  'fs 

7  7 


qIqcd  \jLooI  & A*r«  p  :  .oSon*]  VnApoI 

•  v  ^  \  r 

7  0  +.  0  %  0  7  .7  «kp*  <k  ••  P  7 

_lo  ooai  *.cxznj  .qjoi  U-*4 

N‘  Ik  ^  1  \  -*  \\  X  „ 

•k  P  7  7  7  «.  •«  7  ♦.  P  »7  »7 

(_a_ k_j r—2)  ,-20  .  |  m^o  |Aa;.«.V) 

*  * 

qa^o  cn  a  ro  QQO  fZ»Zl£)  •.  .aX^Z]? 

,JLo  |_i«Ci3C>i  lAXZ  cl^oo  \  V  i] 

l^r-2  ^  ^O^ZZIO  •  -4K?  1X^1 

7t  It  "  ft  ft  I  ^  ^ 

j  r_»  o  */]-.Sn-  -t m *n±x\  U ^  ^2 

*  tt  1  it  it  ft 

VX&_L0  kiOlAJ)  6  ZqA  ]  r-\\^]  jIAa^j} 


3  Ethpe.  part,  from  lol  to  be  familiar. 


VIII. 

a  I.q.  Heb.  *W1|  from  *T7|  to  cut. 
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3n  this  account  Saladin  neglected  him  at  that  time  ; 
out  after  a  little  he  gave  his  father’s  towns  to  Adel,  and 
to  Malec  Manzur  himself  he  gave  Edessa,  and  Charam, 
and  Samosata. 


VIII. 

The  two  armies  of  the  Franks  and  the  Arabs  moving 
on  towards  Askelon,  as  they  were  one  day  encamped, 
the  Arabs  set  an  ambush  for  those  Franks  who  had 
gone  out  from  the  camp  to  gather  wood.  When  the 
Franks  saw  the  ambush  appearing,  each  of  them 
mounted  his  horse,  and  rushed  upon  the  ambush  of 
the  Arabs,  and  slew  three  chiefs  of  Saladin’s  servants. 
But  from  the  Franks  there  were  captured  three  horse¬ 
men  only  of  the  common  [soldiers].  The  Englishman 
then  sent  an  ambassador  to  Adel,  and  upbraided  him 
about  the  ambush,  and  said  to  him  besides  :  “  1  desire 

19 

r* *- 

T\ 

c  R.  to  lay  snares.  d  Pa.  inf. 

e  For  Or~U1  Ethpe.  from  to  take ,  seize. 

*  t\  tt  tt  *  T> 

f  From  to  be  black. 
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V-j]  •.  ^oZ  Ol!^  *rli]o  •.  )Jl]  Vnn 

K  K  "  »  «  *  * 

]A-T^5  Qir.lO  .  i>VLLc)o 

x  ^  '4  %  ft 
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■R  »  *  * 

:  1  7l\\n  |iAo> 

-R  H  II  *  * 

IlDOI  ^*oZ]  ^1?  jj' 

ft  ft  '  -  ft 

£d]  rOO  .  OlklL  /»^ilo‘|o  ^oia-»v-^1o  ]?ohd 

1^  :  'Ib'f  Ws  H’  \?IL 

oaiZaA  U>  U'r^lo  :  4xo?  _Lo 

ft  1  ft  1  ft 

/>.q*j.dZu>  ^>1  \\  ln^lo>  :jl12  .Oy.^  *°ocn? 


]]  ]aio  *.  ?5>a_»  jAi  m  *]? 

**  ft» 

7  7 


*  r\S 


U’  U1  •.  ii-Ao?  ^<i^j  .lo  . 

-R  -R  N  -R  i  * 

^JLdo  .*  oai  ]]k)1  aiLliolo  ]j1  a^Aco!o 

ft  1  ft  ft 

107..  *  7  7  0  7*  «N  P  *  #  7  7\? 

’ry\U]  <o^aa  #  (ocjlj  Uila^iAlDj  A*nu| 

.  IZaa-i-ico  ZuZLo  •.  U^^ZAqX  oqiCL>ro\3 


0  Lit.  that  I  may  see  thee,  and  I  may  talk. 
h  Ileb.  ny'"]^  curtain.  *  Prep,  to,  comp.  V.  (m). 

k  Peal  fut.  of  ,  lit.  I  may  sit  down. 

1  Read,  vekh-zeu.  Peal  fut.  (IvA)  with  suff.,  1  changed  to 

'Ts 

CU  ,,  comp.  (*). 

m  Pa.  fut.  comp.  (*).  n  For  *£1*1  Aph.  of  ^Zlm. 
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to  see  thee  and  talk  with  thee.”  And  the  Franks 
pitched  a  large  tent  without  their  camp.  Adel  then 
went  to  the  king  of  England,  and  stayed  there  the 
whole  day,  and  about  evening  they  separated  from  one 
another.  The  king,  moreover,  said  to  Adel  :  u  1  wish 
to  sit  in  like  manner  in  this  tent  with  the  Sultan  also, 
thy  brother,  and  see  him,  and  talk  with  him.”  When 
Adel  had  told  [this]  to  Saladin,  he  refused,  for  two 
reasons] :  first,  because  he  was  afraid ;  and  then  because 
it  was  not  becoming  that  he  should  go  to  him.  lie 
therefore  replied :  “  That  it  did  not  become  kings  to 
neet  together  except  after  an  establishment  of  peace ; 
md  behold,  [this]  has  not  as  yet  been  established.  I1‘, 
lowever,  he  thinks  of  establishing  [it],  I  do  not  under¬ 
stand  his  language,  nor  he  mine,  and  of  necessity  there 
nust  be  an  interpreter  between  us.  We  shall,  therefore, 
have  to]  appoint  an  ambassador  as  an  interpreter  :  there 
^  then  no  need  for  a  meeting.” 


Lit.  to  the  same  ;  from  to ,  >  of,  001  the  same. 

Lit.  that  they  come  together  at  the  side  of  one  another. 
Comp.  I.  (<&,»). 

Pa.  part.  pass. 

Ethpa.  of  t  Gr.  avdyia ],  necessity. 

7 

R.  to  touch ,  to  meet. 
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a 

c 

d 


Lit.  entered ,  r.  m. 

Pa.  inf.  from  Z,-**  new. 
Lit.  had  fallen  out. 


R.'Sk. 


IX. 

10  , 

*,-•  to  loosen,  untie. 
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IX. 

It  was  winter,  when  the  king  of  England  went  to  Acco. 
Saladin  also  went  to  Jerusalem,  and  sent  twenty  and 
four  thousand  golden  denars,  and  redeemed  therewith 
the  Arab  prisoners  from  the  hands  of  the  Franks. 
In  the  beginning  of  the  year  588  of  the  Arabs,  the 
Franks  went  to  Askelon,  and  began  to  restore  their 
buildings.  But  the  marquis,  governor  of  Tyre,  because 
a  dissension  had  broken  out  between  him  and  the  king 
of  England, — for  this  reason,  that  it  was  not  right  that 
he  should  govern  Tyre  by  himself,  and  he  [the  king] 
desired  to  take  Tyre  from  him, — promised,  therefore, 
Saladin  that  he  would  be  with  the  Arabs,  and  seize  upon 
Dara  with  his  people.  But  while  his  ambassador  was 
on  this  affair  with  Saladin,  two  Ishmaelitish  men  of  the 
appearance  of  monks  sprang  upon  the  marquis  who  rode 


f  Prop  .from  that  which  is  his ,  i.e.  his  own  authority. 

7 

v  Lit.  that  he  might  take ,  fut.  of  1 . 

10  if 

,-i,  doubly  anomalous,  and  IL 

*  Lit.  the  sons  of  his  people;  for  ,  comp.  Gr.  ycVo<?, 

_  #  ^ 

Lat.  yenus ,  offspring ,  family,  people. 
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*  Gr.  cr)(rjfia,  fashion,  figure. 

10  7  .  •*> 

J-i*  habitation,  then  convent,  r.  >0>  dwell. 

■n  R.  }*jAo  . 

y 

R.  r^O  to  congregate. 
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on  horseback.  And  while  one  of  them  struck  him  with 
[his]  knife,  his  companion  lied  into  a  church  which  was 
in  that  neighbourhood.  But  the  marquis  who  had 
been  wounded,  was  likewise  brought  to  that  church. 
When  the  Ishmaelitish  monk,  the  companion  ol  him 
who  had  struck  [him],  saw  that  he  yet  spoke,  he  also 
sprang  upon  him  in  the  middle  of  the  church  and  re¬ 
peated  the  stroke,  and  he  died  at  once.  These  two 
Ishmaelites,  when  the  Franks  had  seized  them,  and  they 
were ‘tortured  by  them,  declared,  that  truly  the  king  of 
England  had  sent  them;  and  because  of  the  enmity  there 
had  existed  between  them,  the  Franks  believed  the  words 
of  those  assassins.  But  afterwards  it  was  discovered  that 
Sinan,  a  captain  of  the  Ishmaelites,  had  sent  them.  But 
the  king  of  England  gave  Tyre  to  Count  Ilenry,  who 
also  married  the  marquis’s  wife,  and  went  in  to  her 
while  pregnant,  [thus  committing]  an  unlawful  deed. 


0  R.  to  come  near.  p  UL  with  suff.  Ol  pleon. 

7  «  7 

?  From  one.  r  particle  of  affirmation. 

*  R.  |irc  to  hate.  1  R.  I-m]. 

■  0  *.  P  7 

u  Adj.  from  fCDOlOJ .  Gr.  vofxos,  law. 
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10  •  1  0  •  * 

masc.  5  £.»  from  )Q*  to  go  or 

wander  about. 
h  Part.,  fem.  of  Ut 
c  Aph.  part.,  fem.  of  1/UiD.r.  ]l). 

d  Pa.  part.  pass,  from  to  be  or  become  good,  right ,  better , 

* 

cogn.  A^Q-g- 
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X. 

Then  the  Franks  grew  strong,  and  went  [and]  en¬ 
camped  against  Darum,  and  they  took  it  in  battle 
from  the  Arabs,  and  slew  every  one  who  was  in  it. 
At  that  time  the  Franks  captured  a  great  band  of  Arabs 
who  came  from  Egypt  bringing  gold  to  Saladin.  When 
Saladin  heard  that  the  Franks  were  prepared  to  come 
against  Jerusalem  with  a  great  army,  he  sent  [and] 
gathered  his  armies  together  and  prepared  himself  for 
battle.  lie  also  fortified  the  walls  of  Jerusalem,  and 
destroyed  all  the  waterpools  which  were  outside  Jeru¬ 
salem.  But  when  the  Franks  were  ready  to  proceed 
against  Jerusalem,  the  king  of  England  dissuaded  them. 
For  he  said  :  “  The  soil  of  Jerusalem  is  arid,  and  behold, 
the  Arabs  have  corrupted  all  the  water  which  is  round 
about  it,  and  the  river  is  above  a  parasanga  distant. 
But  you  must  not  think  that  Jerusalem  is  like  Acco ; 


e  Lit.  that  'they  might  come,  fut.  of  121. 
f  Compare  Lat.  piscina. 

* 

ft  Lit.  he  did  not  persuade,  Aph.  of  .£002) . 

h  Lit.  that  soil.  •  Lit.  drought. 

• 7 

k  Prep,  with  suff.  from  (Heb. *  *l]n)  to  go  round  about 
1  A  parasanga,  a  Persian  measure  of  18,000  feet  distance. 


80 


CRUSADE  OF  KING  RICHARD  I. 

.  CTL»A-»"|  .OpCiCO 2  Uo  . 

^1-1  ^AoZl  1]  ^-lAOQ—*  *  *.  ]lO-»  UoZL  dlicuai 

VJ  n  1  ^  ♦ 


:  ^ocriAo  ailoAx]  0  .  QOl  ^Aj> 


//# 


,_.,Zk  .*.lh  .  1iL  'iAool.  q1^.»q 

7%  7  X  ^  7k 


\7 


*>  0 
•  r 


rP> 

7k 

°  ^OOl-Hk-M  n  Q-a  .V 

'Oil? 

# 

.  *  * 

>r-» 

• 

7  7 

• 

isuoi  ir> 

\^X  ~V’s 

Zq\ 

** 

<r>\ 

dU> 

.  An^j)  /* 

* 

]Zo\a  *Aq 

X 

7 

D  . 

W  A 

X 

»Zn_3>  L' ) 

-n  -TS  -Tk 

rw 

7 

X 

/ 

\  r 

^  r1 

jAO)  y?,AQ£j 

V 

i_l; 

1  o  7  •>  p  V»i  ^  x  7  -it>k  p-  y  ■%  . 

ooai-j>  fool  (Z|  jL^co  fZOj— ^yi f  >A_CiO 


£>•»  p  x  r  «£>•  p  ••  v 


r.  o 


V 


d£)Qj  AAoi-O  *.  VkvJ^-2)  i>OA>  12o52V 

1  7k  7\ 

Usa^y  •.  a^io  ^a^iia  UpA>o  d',zio 

11  *  7. 

tp  P*i7  V*  P7*  \  *k"i  P  *  hP7  »  P  .7 

.QAaOtlo  *.  '|AaID0>>  ^’fJO  .pp>x\n^x»^n 

\  -*  I  XX 


^oquo  .  ]aiZ 

7k  X  ^  Ik  Ik 


t?  P  ^  ~  p  p  .#7  7  7  \  0  7  Vt  *  J 

.  ^QAao»|>  (_i-i.iiD  va  t-oam  «|Zqll1qd 

V  7k 


m  Compound  of  *£)]  and  fl.  n  A  oh.  of  llOCJl . 
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°  11.  5CLk»  to  look,  view. 

p  R.  comp.  II.  (m). 

»  Ui»  Ip?  ,  the  male  of  the  sheep,  q.d.  the  ram. 
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-elieve  [me],  that  were  it  not  for  the  sea,  not  two  days 
ould  we  have  remained  [in  siege]  against  Acco.” 
*md  they  all  obeyed  the  king,  and  removed  towards 
*aza.  But  Saladin,  although  he  was  glad  that  they 
ad  diverted  their  view  from  Jerusalem,  was  yet  afraid 
f  Egypt.  Then  the  king  sent  an  ambassador  to 
Paladin  :  “  Think  not  that  I  have  withdrawn  from  fear 
w  weakness.  The  ram  does  not  go  backwards,  except 
t  be  to  strike  at  the  head.  Wherefore,  if  thou  wilt 
nake  peace  in  whatsoever  [way]  we  desire,  [it  will  bej 
veil  for  thee ;  behold,  I  make  it  known  to  thee.”  After 
nany  embassies,  peace  was  [concluded],  that  the  places 
vhich  the  Franks  had  should  belong  to  the  Franks ; 
lamely,  Joppa  and  its  country,  and  Caesarea,  and 
Arsoph,  and  Haipha,  and  Acco ;  but  Antioch,  and 
Tripolis,  and  the  rest  of  the  places,  to  the  Arabs  ;  and 
Askelon  should  remain  desolate.  Saladin  gave  to  the 
Franks  as  much  gold  as  they  had  laid  out  upon  the 
^building  of  Askelon. 


"  Lit.  that  he  may  strike. 

"  B-  y'r*  to  he  over  and  above,  to  he  left. 

:  PI.  emph.  of  yO), 

a  Quantity,  sum ,  from  adv.  how  much  f  so  much. 
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*  Sing.  ") AcjCTIQLo,  r.  wOOU. 

'•  ^005  prop,  a  riding. 
c  Lit.  that  he  should  enter ,  fut.  of  'SL. 
d  Contr.  from  OOl  ^Ao.  e  Comp.  II.  (fi). 


OF  ENGLAND. 


83 


XI. 

The  way  was  thus  opened,  and  a  crowd  of  Franks  came 
and  worshipped  in  Jerusalem;  all  of  whom  Saladin 
honoured,  and  gave  them  presents  and  riding  beasts. 
It  is  also  reported,  that  the  king  of  England  sent  and 
said  to  Saladin  :  “  Every  one  of  the  Franks  who  shall 
not  have  with  him  my  ticket,  thou  shalt  not  permit  to 
enter  Jerusalem.”  And  Saladin  assembled  his  wise  men, 
and  asked  them,  what  the  king’s  design  in  this  matter 
was.  When  they  had  deliberated,  they  answered : 
“  The  prime  cause  of  the  Franks’  coming  out  was 
nothing  else  than  the  worshipping  in  Jerusalem.  Having 
attained  to  this,  and  returned  to  their  country,  they  will 
not  desire  any  more  to  come  out.  Therefore,  the  kino- 

o 

restrains  them  [now],  that  at  any  other  time,  when  he 
desires  to  come  out,  they  may  come  out  with  him  readily 
and  anxiously.”  When  Saladin  understood  this,  he  sent 

f  Read,  khrini. 

o  Lit.  being  to  them  ;  read,  hov-yo,  part.  fem.  of  fOOl  to  be. 
h  Eihpe.  of  • *  *  Adv.,  comp.  X.  (**). 

*  Adv.,  r.  v£\£Lk*  to  be  careful ,  studious ,  anxious . 
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1  Lit.  that  I  should  trouble,  Aph.  of 
be  pained. 


to  suffer,  to 
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to  the  king  [saying]  :  “  Those  men  are  foreigners,  and 
after  that  peace  [is  established]  I  cannot  trouble  them  ; 
if  thou  wilt  prohibit  them,  thou  mayest.” 


XII. 

But  the  Franks,  when  they  took  Acco,  captured  two 
of  the  captains  of  the  Arabs,  Bar  Mashtub,  and  the 
other,  Karakush,  a  eunuch.  This  [man]  was  a  Homan 
by  nation,  and  him  Saladin  had  sent  to  Africa,  where 
he  conquered  many  cities.  He  then  went  back  to  Egypt, 
and  built  the  wall  which  is  there,  to  this  day,  called  by 
his  name.  The  same  was  afterwards  the  general  of  the 
Arabs  in  Acco.  And  when  the  Franks  had  stipulated 
for  his  ransom  eight  thousand  denars,  Bar  Mashtub 
asked,  with  how  much  would  he  ransom  his  person. 
The  Franks  said,  with  thirty  thousand  denars.  Then 
said  Karakush:  “So  much  also  [for]  myself;  for  Bar 
Mashtub  shall  not  give  thirty,  and  I  eight.”  The 
Franks  laughed,  and  took  from  him  also  thirty  thousand 

°  Read,  d'  tcnnonu. 

7  7 

b  R.  to  out,  to  decide ,  etc. 


86 


CRUSADE  OF  KING  RICHARD  I. 


AAZ  cn_i_Lo  a^jiruo  •. 


9  f 


\t* 


f  f 

O 


dUj^o  ail  Zul  . 

1*  ■*>  “  «  H  *  »  4 

rTjA  /Ulla^lO  ^jAO  U-1)^  ^  r>^0  •.  jjOll 

>A-^o  .  jqiA^^  aiZo-lo  >A^o  •  ^•ao]^D  ^ 


aiZal  Ulo  .IS-hAI  ^  oX  %]  U ^ 


<> 


1,-A  ^.U  ,  GTjTLiO  :  A-£j]>  V-J-»*r25  .JOiCU^ 

i  A  ,,  '  *  , 


^T 


ail  ]Aalso  ]«n^K  ai^ciHo  *.  ]rrL»] 

^  ^  H  Ik  n  l 

L^-la  ail  ^jquo  *  cnlnl?  ;rniAc»i]o 

'4  H  H  Ik  n 

-  1  ■  ■  (,  ooai  nomi;  0CT1  ••  ■  ^  i]»  1>Z]>  *lA\\<r>. 

y>  u^r  ^  -.117  -^ilo 

-*  I  x  f  J  « 

OVrCU  JjAj  IjaiXlo  *.  OlZa^  ]2]  pn  V.nA  An 

^2>2  ^ido  .UoS 


o  t?  V  .  r 

ftO  ODfJO 


a  n.\  .o  ^Qa-o"|  jj^-l^jlj  nlloo  .  ^amlojjl 

oaio  \  aiZu*  ^  wijjail  ^q-iAdoo 

-i*  •»  1  -?>  * 

*  U^13?  AaIdj  l^lAloo  .  aijZl] 


c  Gr.  TL/J.Y], 

e  Part.  pass,  of  to- 


d  Compare  II.  (*). 
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denars.  There  are  also  other  stories  concerning  him 
similar  to  these  ;  and  one  of  the  poets  made  a  complete 
book  about  Karakush,  and  published  it  after  his  death. 
After  the  peace  Saladin  went  to  Bairut.  There  came 
to  him  Boemund,  prince  of  Antioch,  whom  Saladin 
honoured  with  irrcat  honours ;  clothed  him  also  with 
kingly  garments,  him  and  fourteen  nobles  that  [were] 
with  him,  and  gave  him  a  part  of  the  revenue  of  the 
country  of  Antioch,  which  the  Arabs  had  taken  away. 
And  Saladin  wondered  at  the  prince,  how  that  he  had 
come  to  him  fearlcsslv  and  with  confidence  ;  on  which 
account  he  honoured  him  the  more,  and  sent  him  away 
in  peace.  Thence  Saladin  went  to  Damascus.  The 
king  of  England  also  appointed  Henry,  his  sister’s  son, 
governor  in  Acco,  and  departed  by  sea  in  order  to  go  to 
his  own  country.  But  it  is  reported  that  he  died  before 
he  readied  [it]. 

f  Shaph.  part,  pass.,  compare  IV.  (*). 
o  Adj.,  r.  h  R. 

B,  DU. 


